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Important safety instruction

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Place the device on a flat, horizontal, dry, non-slippery surface.

Be careful not to place the appliance at the edge of the table or worktop to
prevent it from tipping over.

Make sure that the power cord and any extension cord are not placed in the
places of passage to avoid tipping.

Never move the appliance while it is in operation

Never use the appliance outdoors.

Do not allow plastic utensils or other heat-sensitive materials to come into
contact with the plates during cooking.

Do not touch the plate release latches or the anti-splatter cooking baffle plate
during operation to prevent scalding.
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Caution

To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with
it at any time.

Do not place food on the grills that is wrapped with plastic, polythene or foil
paper as it may start fire or damage the plates.

Do not use metal spatula to fry or stir to avoid damage the heating plates.
Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Do not let the appliance operate unattended.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remote control system.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance
operates.

Let the appliance cool down completely before you clean the appliance or
put it away.

Never touch the plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-
stick surface.

Always switch off and unplug the appliance after use.

In order to get the best result from your grill, always clean the appliance after
every use. When you remove the grills, clean the exposed heating elements
with a cloth. Be careful not to drop any water on these pads.
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Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

EcoDesign information

EcoDesign information for Model identifier(s): HD6222

Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Post 0.2 W
Standby mode power consumption Psp 0.2 W
Period before automatic switches into standby mode Ty, - Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011

Contact details for obtaining more information DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

The appliance complies with the ecodesign requirements of COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.



General description
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Dual-Sided Grilling Plate (Ribbed Side)
Dual-Sided Grilling Plate (Pancake Side)
Dual-Sided Grilling Plate (Flat Side)

Slash guard

Heating element

Temperature controls and Indicator light
Grease tray

Mains cord and plug

OO U, WN =

Control panel overview

PHILIPS
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Control panel - Power and basic operations
P Temperature control knob with grilling power settings
©, Use the control knob to select the desired grilling power.
B ( Setting 0 switches the appliance off.

Settings 1 to 5 provide different grilling power levels.

Plug indicator light

ON This indicator lights up when the appliance is connected to
the mains power.
Heating indicator light

SSS This light lights up while the appliance is heating up. When

the light goes out, the appliance has reached the set
temperature and is ready for use.

Control panel - recommended functions and ingredients

Quick
reference o
icon group 1 Description
(Defrost /
Reheat)
0~6 Grilling power settings icon (1-3)
Indicates the grilling power settings (1-3) are
recommended.
)ﬁ Defrost icon
(0 Indicates that the grill is recommended for defrosting food.
SSS Reheat icon
— Indicates that the grill is recommended for reheating food.
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Summary

Quick
reference
icon group 2
(Pancake /
vegetable)

Summary

Quick
reference
icon group 3
(Steak /
Burger)

jp 3 °

Flat plate icon

Indicates that the flat side of the grilling plate is
recommended to use.

For defrosting or reheating food, you can use grill power
settings 1 to 3 and cook with the flat plate.

Description

Grilling power setting icon 4
Indicates the grilling power setting 4 is recommended.

Pancake icon
Indicates that the grill is recommended for grilling pancakes.

Vegetables icon

Indicates that the grill is recommended for grilling
vegetables.

Pancake side plate icon

Indicates that the pancake side of the grilling plate is
recommended to use.

Flat and ribbed plate icon

Indicates that both the flat side and ribbed side of the
grilling plate are recommended to use.

For grilling pancakes, you can use grill power setting 4 and
cook with the pancake side of the grilling plate.

For grilling vegetables, you can use grill power setting 4 and
cook with both the flat and ribbed plate.

Description

Grilling power setting icon 5
Indicates the grilling power setting 5 is recommended.

Steak icon
Indicates that the grill is recommended for grilling steak.

Burger icon
Indicates that the grill is recommended for grilling burger.
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Ribbed plate icon

ARARN Indicates that the ribbed side of the grilling plate is
recommended to use.

Summary For grilling gteak or_burgers, you can use grill power setting 5
and cook with the ribbed plate.

Control panel (additional)

A Press to eject the grease tray.
o

Before first use

Important: During the first time use, the appliance may produce some
smoke and odor. This is normal and should dissipate in a few minutes.

Caution: This appliance is for household use only.

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use.

Preparations before use

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning and Maintenance’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the non-
stick coating of the grilling plate.

1 Place the base on a stable, flat surface.
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2 Attach the grilling plates securely to the base.

3 Unfold the splash guard.

4 Attach the splash guard to the base

5 Ensure the splash guard is securely fixed in place before use.

Using the appliance

Regular grilling - Grilling with ribbed side

1 Unwind the mains cord.
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2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.
- The plug indicator light ©N goes on.

3 Set the temperature control to the setting at which you would like to grill.
- See the food preparation table for an indication on temperature setting and
grilling time.

4 Let the appliance preheat until the indicator light goes on.
- The appliance is now ready for use.

5 Put the ingredients on the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes out during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

6 Turn the ingredients on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.
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7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Vegetable and pancake grilling - Grilling with flat side or
pancake side

1 Detach the grilling plates from the base
2 Flip the grilling plates over to the desired side.

3 Ensure they are securely reattached before use.
4 Unwind the mains cord.

5 Put the mains plug in an earthed wall socket.
- The plug indicator light ©N goes on.
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6 Setthe temperature control to setting 4.
- Seethe food preparation table for an indication on temperature setting and
grilling time.

7 Letthe appliance preheat until the indicator light goes on.
- The appliance is now ready for use.

8 Putthe ingredients onto the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes out during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

9 Turn the vegetable ingredients or the pancake on the grilling plate from time
to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

10 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.
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Defrosting and reheating - Grilling with flat side

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.
- The plug indicator light ©N goes on.

/'

3 Setthe temperature control to setting 1/2 (defrosting) or 2/3 (reheating).

4 Let the appliance preheat until the indicator light goes on.
- The appliance is now ready for use.

5 Puttheingredients on the hot grilling plate.
Note: When the indicator light goes out during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.
Note: You can choose if you want to close the lid or leave it open.

6 Check the food regularly to prevent overheating.
- Turn the ingredients on the grilling plate from time to time if necessary.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.
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Food table
Category Recipe Grilling plate Grilling power  Suggested
setting (1-5) cooking time
(minutes)
Beef Beef steak Flat side / Ribbed 5 13-15
side
Beef escalope Flat side / Ribbed 5 14-16
side
Thick beef burger Flat side / Ribbed 5 14-16
patty side
Lamb Lamb chop Flat side / Ribbed 5 8-10
side
Pork Pork chop Flat side / Ribbed 5 8-10
side
Chicken Drumstick Flat side / Ribbed 5 30-35
side
Chicken wing Flat side / Ribbed 5 25-30
side
Fish Fish fillet Ribbed side 4-5 14-16
Shrimp Shrimp Ribbed side 5 8-10
Kebab Kebab Flat side / Ribbed 5 18-20
side
Hot dog Hot dog Flat side / Ribbed 5 16-18
side
Vegetables Mushroom& Ribbed side 4 10-12
tomato
Zucchini & bell Ribbed side 4 10-12
pepper
Function Defrost Ribbed side 1-2
Reheat Flat side / Ribbed 2-3

side
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Cleaning and maintenance

1 Unplug the appliance.

2 Letthe appliance and the grilling plate cool down completely before you
start cleaning.

3 Remove the splash guard.

4 Press the eject button on one side of the grill to release one grilling plate.

5 Carefully lift the released grilling plate from the base.

6 Repeat the same process by pressing the eject button on the other side to
release the second grilling plate.

7 Lift and remove the other grilling plate from the base.

8 Push excess grease and food residues on the grilling plate into the drainage
groove with a wooden or silicone spatula.

9 Use kitchen paper to remove any remaining grease and food residues from
the grilling plate.
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10 Remove grease and food residues from the grease tray.

11 Clean the grilling plate, splash guard, and grease tray under the tap, if
necessary with warm water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge
(see "cleaning table").

Note: If grease or food residues have caked onto the grilling plate, first soak
the grilling plate in hot water. Do not use any abrasive cleaning agents or
scourers to clean the grilling plate.

12 Clean the base with a damp cloth.

Danger: Do not immerse the base or the mains cord in water or any other
liquid.

13 Dry all parts of the appliance thoroughly.
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Storage
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Unplug the appliance and let it cool down, and make sure all parts are clean
and dry before storing.

Put the grilling plate in the base, and slide the grease tray into the base .
Wind up the mains cord and place the appliance in the box to protect the
base.

Store the appliance in a dry place.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The grill does not turn on.

The power cord is not plugged
into a working outlet.

Make sure the power cord is
securely plugged into a working
outlet.

The power switch is in the “off”
(0) position.

Check the power switch and
ensure it is set to the “on” (1-5)
position.

The removable plate is not
properly installed.

Ensure the removable plate is
correctly installed and fully seated
in place.

Uneven heating during cooking.

The grill plates are not properly
aligned or seated.

Check that the grill plates are
correctly aligned and securely
seated in place.

Food is unevenly placed on the
grill plates.

Make sure the food is evenly
spaced across the grill plates.

The grill has not been preheated
sufficiently.

Adjust the temperature to an even
setting and allow the grill to
preheat thoroughly before use.

Excessive smoke or burning smells
during use.

Excess fat or oil is dripping onto
the heating elements.

Ensure excess fat or oil does not
drip onto the heating elements
during cooking.

Built-up residue on the grill plates.

Clean the grill plates thoroughly to
remove any residue that may cause
smoke.

Excessive oil or fat is used during
cooking.

Avoid using excessive amounts of
oil or fat when cooking.

Issues with the non-stick coating.

The non-stick coating is peeling or
damaged.

Discontinue use and contact the
manufacturer for repair or
replacement.

Metal utensils are used on the grill
plates.

Use only non-metal utensils to
prevent scratching the non-stick
coating.

Improper cleaning or
maintenance.

Follow the recommended cleaning
and maintenance instructions to
extend the life of the non-stick
coating.
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Problem

Possible cause

Solution

Inconsistent cooking results.

Food thickness is uneven or food
is not properly prepared.

Ensure food is of even thickness
and properly prepared before
cooking.

Incorrect cooking times or
temperatures are used.

Follow the recommended cooking
times and temperatures for each
type of food.

The grill is opened too frequently
during cooking.

Avoid opening the grill frequently,
as this can result in uneven
cooking.
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Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymiinformacemi

a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody i jiné kapaliny.

Varovani

- Polozte pristroj na vyrovnany, vodorovny, suchy a neklouzavy povrch.
- DAvejte pozor, abyste pristroj nepokladali na okraj stolu nebo pracovni desky,

aby se zabranilo jeho spadnuti.

- Ujistéte se, Ze napajeci ani prodluzovaci kabel nelezi na misté, kde byste o né

mohli zakopnout a pfistroj tak svrhnout.
- Nikdy pfistrojem nehybejte, kdyz se pouziva.
- Nikdy pfistroj nepouzivejte venku.

- Zajistéte, aby béhem vareni neprislo do kontaktu s deskou plastové nacini ¢i

jiné materialy citlivé na teplo.

- Béhem vareni se nedotykejte svorek pro uvolnéni desky ani topné desky

s ochranou proti rozstiiknuti, aby nedoslo k popaleni.

- Nikdy na grilu neprovadéjte flambovani, abyste vyrobek neposkodili.
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Upozornéni

Na grilovaci plochy nikdy nepokladejte jidlo zabalené v plastovém obalu,
igelitu ani papirové fdlii, protoze tim mdze dojit k pozaru nebo poskozeni
desky.

PYi smazeni nepouzivejte kovovou obracecku, abyste neposkodili topnou
desku.

Pfed zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnf Casti
pristroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pokud byste zjistili poSkozeni na zastrcce, napdjecim kabelu nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento pfistroj

k externimu casovému spinaci.

Pristroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s pfislusnymi riziky. Déti si

s pfistrojem nesmf hrat. Cist&ni a Udrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou
starsi 8 let a jsou pod dozorem.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pfistroj nenf urcen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést vyrobce,
jeho servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domdacnosti. Nenf urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchyrky pro personal obchod(, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, penzionech a jinych ubytovacich
zafizenich.

Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

Nenechéavejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

Teplota volné pfistupnych povrchd pristroje mdze byt béhem provozu velmi
vysoka.

Pfed cisténim nebo uloZenim pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.
Desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi predméty, protoze by
mohlo dojit k poskozenti jejich nepfilnavého povrchu.

Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a odpojte od sité.

Nejlepsich vysledkl s grilem dosdhnete, kdyZ ho po kazdém pouziti vycistite.
Vytdhnéte grilovaci plochy, abyste mohli vydistit topné téleso pomoci hadfiku.
Zajistéte, aby se na tyto plochy nedostala voda.
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Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem.

- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data ndkupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonna prava spotiebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Informace o ekodesignu

Informace o ekodesignu pro identifikator(y) modelu: HD6222

Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Spotreba energie ve vypnutém stavu Pofs 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnim rezimu Psp 0,2 W
Doba pred automatickym prepnutim do Tep - Min
pohotovostniho rezimu
Norma pro méreni provozni hodnoty EN 50564:2011
Kontaktni idaje pro Ucely ziskani vice informaci DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

Pristroj je v souladu s poZadavky na ekodesign NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826.

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.home.id.



VsSeobecny popis
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Oboustranna grilovaci deska (Zebrovana strana)
Oboustranna grilovaci deska (strana na pfipravu livanct)
Oboustranna grilovaci deska (plocha strana)

Ochrana proti postrikani

Topné téleso

Regulator teploty a kontrolka

Nadobka na tuk

Napdjeci kabel a zastrcka

OO U, WN =

Prehled ovladaciho panelu

PHILIPS

$ 08 e d
A

Ovladaci panel — napajeni a zakladni ovladani

Ovladaci knoflik teploty s nastavenim vykonu grilovani

/w, Pomoci ovladaciho knofliku vyberte poZzadovany vykon
2 4 grilovani.

Nastaveni 0 vypne pfistroj.
Nastaveni 1 aZ 5 nabizi rGzné Grovné vykonu grilovani.

Kontrolka zapojeni

ON Tato kontrolka sviti, kdyz je pfistroj pfipojen k elektrické siti.
Kontrolka ohievu
SSS Tato kontrolka sviti béhem zahtivani pristroje. Jakmile
o kontrolka zhasne, pfistroj dosdhl nastavené teploty a je

pfipraven k pouziti.

Ovladaci panel - doporucené funkce a suroviny

Skupina
ikon 1 pro
rychly Popis
prehled
(rozmrazova-
ni / ohrev)
0~0 lkona nastaveni vykonu grilovani (1-3)
Oznacuje, Ze se doporucuje nastaveni vykonu grilovani 1-3.
_)ﬂ'(_ lkona rozmrazovani
set Oznacuje, ze se gril doporucuje k rozmrazovani potravin.
SSS lkona ohfevu

Oznacuje, ze gril se doporucuje k ohfivani pokrmd.
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Souhrn

Skupina
ikon 2 pro
rychly
prehled
(livance /
zelenina)

(4]
et

Souhrn

Skupina
ikon 3 pro
rychly
prehled
(steak /
burger)

jp 3 °

lkona ploché desky

Oznacuje, ze se doporucuje pouzit plochou stranu grilovaci
desky.

K rozmrazovani nebo ohfivani pokrma mazete pouzit
nastaveni vykonu grilovani 1 az 3 a varit na ploché desce.

Popis

lkona nastaveni vykonu grilovani 4
Oznacuje, Ze je doporuceno nastaveni vykonu grilovani 4.

lkona livancti
Oznacuje, ze se gril doporucuje ke smazeni livanct.

lkona zeleniny
Oznacuje, ze se gril doporucuje ke grilovani zeleniny.

lkona strany desky na livance

Oznacuje, ze se doporucuje pouzit stranu grilovaci desky
urenou na livance.

lkona ploché a Zebrované desky

Oznacuje, ze se doporucuje pouzit jak plochou, tak
Zebrovanou stranu grilovaci desky.

Ke smaZzeni livancl mUZete pouZzit nastaveni vykonu grilu 4
a pripravovat je na strané grilovaci desky urcené na livance.

Ke grilovani zeleniny mlzete pouzit nastaveni vykonu grilu 4
a pripravovat ji jak na ploché, tak na Zebrované desce.

Popis

lkona nastaveni vykonu grilu 5
Oznacuje, ze se doporucuje nastaveni vykonu grilu 5.

lkona steaku
Oznacuje, ze gril se doporucuje ke grilovani steakd.

lkona hamburgeru
Oznacuje, ze se gril doporucuje ke grilovani hamburgerd.
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lkona Zebrované desky

ARARN Oznacluje, ze se doporucuje pouzit Zebrovanou stranu
grilovaci desky.

Souhrn Ke grilovani steakl nebo hamburgert mizete pouZit
nastaveni vykonu grilu 5 a pfipravovat je na zebrované
desce.

Ovladaci panel (dodatecné informace)

A Stisknutim tlac¢itka vysunete nadobku na tuk.
s

Pred prvnim pouzitim

Dulezité informace: Béhem prvniho pouziti mize z pristroje vychazet kouf
a zapach. To je normalni a mély by zmizet béhem nékolika minut.

Upozornéni: Pristroj je uréen vyhradné k pouziti v domacnosti.

1 Odstrarite veSkery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pred prvnim pouzitim pfistroj dlkladné vycistéte.

Priprava pred pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vsechny dily, které pfichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Citéni a idrzba”).

Nez pristroj zac¢nete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti zcela
suché.

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchyriské nacini, protoze by
mohlo dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu grilovaci desky.

1 Umistéte zékladnu na stabilni a rovny povrch.
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2 Bezpeclné pripevnéte grilovaci desky k zékladné.

3 Rozeviete ochranu proti postrikani.

4 Pripevnéte ochranu proti postrikani k zakladné.

5 Pred pouzitim pfistroje se ujistéte, ze kryt proti postrikani drzi bezpecné na
misté.

Pouziti pristroje

Bézné grilovani - grilovani na Zzebrované strané

1 Rozvinte napdjeci kabel.
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2 Zasunte zéstrcku do zasuvky ve zdi.
- Rozsviti se kontrolka zapojeni N,

3 Nastavte reguldtor teploty na pozadovany stupen pro grilovani.
- Viz tabulka ptipravy pokrm, kterd vam poslouzi pro snadnéjsi nastavenf
teploty a odhad doby grilovani.

4 Nechte pristroj predehrat, dokud se nerozsviti kontrolka.
- Nynije pfistroj pfipraven k pouziti.

5 Na rozpaélenou grilovaci desku poloZzte suroviny.

Pozndmka: Pokud kontrolka béhem grilovani zhasne, pfistroj se znovu
zahriva. Mlzete grilovat dal.

6 Suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

29

Upozornéni: Nikdy nekréjejte suroviny poloZené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepftilnavy povrch.
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7 Jakmile je pokrm pripraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrm z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani zeleniny a livancu - grilovani na ploché strané nebo
strané na livance

1 Sundejte grilovaci desky ze zakladny.
2 Obratte grilovaci desky na pozadovanou stranu.

3 Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou znovu bezpecné pripevnény.
4 Rozvifite napdjeci kabel.

5 Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.
- Rozsviti se kontrolka zapojeni oN,
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6 Regulator teploty nastavte do polohy 4.
- Viz tabulka pfipravy pokrm, kterd vam poslouzi pro snadnéjsi nastavenf
teploty a odhad doby grilovani.

7 Nechte piistroj predehrat, dokud se nerozsviti kontrolka.
- Nyni je pfistroj pfipraven k pouziti.

8 Na rozpalenou grilovaci desku polozte suroviny.

Pozndmka: Pokud kontrolka béhem grilovani zhasne, pfistroj se znovu
zahriva. Mlzete grilovat dal.

9 Zeleninu nebo livanec na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepftilnavy povrch.

10 Jakmile je pokrm pripraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte reguldtor teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Rozmrazovani a ohtev - grilovani na ploché strané

1 Rozvinte napdjeci kabel.
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2 Zasunte zéstrcku do zasuvky ve zdi.
- Rozsviti se kontrolka zapojeni N,

/'

3 Nastavte regulator teploty do polohy 1/2 (rozmrazovani) nebo 2/3 (ohfev).

4 Nechte pristroj predehrat, dokud se nerozsviti kontrolka.
- Nynije pfistroj pfipraven k pouziti.

5 Na rozpaélenou grilovaci desku poloZzte suroviny.
Pozndmka: Pokud kontrolka béhem grilovani zhasne, pfistroj se znovu
zahriva. Mlzete grilovat dal.
Pozndmka: Mzete se rozhodnout, zda viko zaviete nebo je ponechate
oteviené.

6 Pokrm pravidelné kontrolujte, abyste predesli jeho prehrati.
- Pokud je to potreba, suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepfilnavy povrch.

7 Jakmile je pokrm pripraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrmt z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.




Tabulka pokrm
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Kategorie Recepty Grilovaci deska  Nastaveni Navrhovana
vykonu doba pfipravy
grilovani (1-5) (minuty)

Hovézi maso Hovézi steak Plochd strana / 5 13-15

Zebrovana strana
Hovézi fizek Plochd strana / 5 14-16
Zebrovana strana
Hovézi burger, silnd  Plocha strana / 5 14-16
placicka Zebrovana strana
Jehnéci Jehnécikotleta Plochd strana / 5 8-10
Zebrovana strana
Veprové maso Veprova kotleta Plochd strana / 5 8-10
Zebrovana strana
Kure Stehynka Plochd strana / 5 30-35
Zebrovana strana
Kuteci kfidla Plocha strana / 5 25-30
Zebrovana strana

Ryby Rybi filety Zebrovand strana 4-5 14-16

Krevety Krevety Zebrovana strana 5 8-10

Kebab Kebab Plocha strana / 5 18-20

Zebrovana strana
Hot dog Hot dog Plocha strana / 5 16-18
Zebrovana strana
Zelenina Houby a rajcata Zebrovana strana 4 10-12
Cuketa a paprika Zebrovand strana 4 10-12
Funkce Rozmrazovani Zebrovand strana 1-2
Ohrev Plochéa strana / 2-3

zebrovana strana
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Cisténi a udrzba

1 Odpojte pfistroj z napajeni.

2 Nezzacnete s Cisténim, nechte pfistroj a grilovaci desku Uplné vychladnout.

3 Odejméte kryt proti postrikani.

4 Stisknutim uvolfiovaciho tlacitka na jedné strané grilu uvolnéte jednu
grilovaci desku.

5 Uvolnénou grilovaci desku opatrné oddélte od zakladny.

6 Zopakuijte stejny postup stisknutim uvolfovaciho tlacitka na druhé strané
a uvolnéte druhou grilovaci desku.

7 Odejméte druhou grilovaci desku od zakladny.

8 Prebytecny tuk a zbytky pokrmu shrrite dievénou nebo silikonovou stérkou
z grilovaci desky do odkapavaciho zldbku.

9 Zbyvajici tuk a zbytky pokrmu odstrarite z grilovaci desky papirovou utérkou.
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10 Odstrante tuk a zbytky pokrmu z nddobky na tuk.

11 Grilovaci desku, ochranu proti postrikani a nadobku na tuk ocistéte pod
tekouci vodou (pfipadné pod teplou vodou) prostfedkem na myti nddobf
a neabrazivni houbickou (viz ,Tabulka cisténi").

Poznamka: Pokud se tuk nebo zbytky pokrmu pfipekly na grilovaci desku,
namocte nejprve grilovaci desku do horké vody. K ¢isténi grilovaci desky
nepouzivejte zadné abrazivni istici prostredky ¢i draténky.

12 Povrch zékladny vycistéte navihcenym hadrikem.

Nebezpeci: Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody ani do jiné
kapaliny.

13 VSechny dily pfistroje fadné osuste.
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Skladovani
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Odpojte pristroj od elektrické sité a nechte jej vychladnout. Ujistéte se, Ze jsou
vsechny soucasti pred ulozenim Cisté a suché.

PoloZte grilovaci desku na zdkladnu a zasurite nadobku na tuk do zékladny.
Namotejte napdjeci kabel a pfistroj umistéte do krabice, aby jste jej ochranili
pred poskozenim.

Skladujte pfistroj na suchém misté.




Reseni problému
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V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Gril se nezapne.

Napajeci kabel neni zapojen do
funkcni zasuvky.

Zkontrolujte, zda je napajeci kabel
bezpecné zapojen do funkeni
zasuvky.

Vypinac je v poloze ,vypnuto” (0).

Zkontrolujte, zda je vypinac
v poloze ,zapnuto” (1-5).

Odnimatelna deska neni spravné
nainstalovana.

Zkontrolujte, zda je odnimatelna
deska spravné nainstalovana
a zcela usazena na svém misté.

Nerovnomeérny ohfev béhem
vareni.

Grilovaci desky nejsou spravné
vyrovnany nebo usazeny.

Zkontrolujte, zda jsou grilovaci
desky spravné vyrovnané
a bezpecné usazené na svém misté.

Potraviny jsou na grilovacich
deskach rozmistény
nerovnomerng.

Zkontrolujte, zda jsou potraviny na
grilovacich deskach rozmistény
rovnomerné.

Gril nebyl dostatecné predehraty.

Nastavte teplotu na vyvazené
nastaveni a nechte gril pred
pouzitim ddkladné predehrat.

Nadmeérny kouf nebo zdpach
spaleniny béhem pouzivani.

Na topna télesa kape prebytecny
tuk nebo olej.

Zkontrolujte, zda béhem vareni na
topna télesa nekape prebytecny
tuk nebo olej.

Nahromadéné zbytky na
grilovacich deskach.

Dakladné vycistéte grilovaci desky,
abyste odstranili veskeré zbytky,
které mohou zplsobovat kouf.

Pfi vareni je pouzito nadmérné
mnozstvi oleje nebo tuku.

Pri vafeni nepouzivejte nadmérné
mnozstvi oleje nebo tuku.

Problémy s nepfilnavym
povrchem.

Nepfilnavy povrch se odlupuje
nebo je poskozeny.

Prestante gril pouzivat
a kontaktujte vyrobce ohledné
opravy nebo vymeény.

Na grilovacich deskach se pouziva
kovové nacini.

Pouzivejte pouze nekovové nadini,
abyste zabranili poskrabani
nepfilnavého povrchu.

Nespravné cisténi nebo Udrzba.

Dodrzujte doporucené pokyny pro
cisténi a udrzbu, abyste prodlouzili
Zivotnost nepfilnavého povrchu.

Nestejné vysledky pripravy jidel.

Potraviny maji nerovnomeérnou
tloustku nebo nejsou spravné
pripravené.

Pred pripravou jidla se ujistéte, ze
maji potraviny rovhomérnou
tloustku a jsou spravné pfipravené.
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Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Pouzivaji se nespravné doby nebo
teploty pripravy.

Dodrzujte doporucené doby
a teploty ptipravy kazdého druhu
potravin.

Gril se béhem pripravy jidla pfilis
Casto otevira.

Vyhnéte se ¢astému otevirani grilu,
protoze to muze vést
k nerovnomeérné pripravé jidla.
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Advarsel

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Apparat og netledning ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker.

Placer apparatet pa en flad, vandret, ter og skridsikker overflade.

Placer ikke apparatet ved kanten af bordet for at undga, at det falder ned.
Serg for, at netledningen og eventuelle forlaengerledninger ikke er placeret
pa steder med passage for at undga, at apparatet veelter.

Flyt aldrig apparatet, mens det er i drift

Anvend aldrig apparatet udendars.

Lad ikke plastredskaber eller andre varmefglsomme materialer komme i
kontakt med pladerne under tilberedning.

Undga at bergre pladens udlgserlase eller anti-steenk-kogepladens
afskeermning under drift for at undga skoldning.

For at undga at edelaegge dit produkt, ma du aldrig ikke bruge opskrifter
med flambering.
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Forsigtig

Anbring ikke mad pa riste, der er indpakket i plast, termoplast eller folie, da
det kan medfere brand eller beskadige pladerne.

Brug ikke paletknive af metal under tilberedning for at undga at beskadige
varmepladerne.

Kontrollér, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den
lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

For at undga farlige situationer ma du aldrig slutte dette apparat til en
ekstern timerkontakt.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle
og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.
Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent vha. en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagperson.

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekakkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pd bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.

Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som
apparatet star pa.

Temperaturen pa ydersiden kan blive meget hgj, nar apparatet er i brug.
Lad apparatet kole helt af, for du renger det eller stiller det vaek.

Undlad at berare pladerne med skarpe eller ridsende genstande, da det kan
beskadige slip-let-belaegningen.

Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

For at fa det bedste resultat, nar du bruger din grill, skal du altid rengere
apparatet efter hver brug. Nar du fjerner risten, skal du rengere
varmeelementerne med en klud. Undga, at der ikke kommer vand pa
apparatet, nar det teendes.
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Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

Oplysninger om EcoDesign

Oplysninger om EcoDesign for modelidentifikator(er): HD6222

Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Post 0,2 W
Stremforbrug i standbytilstand Psp 0,2 W
Periode for automatisk skift til standbytilstand Tep - Min.
Malestandard for nytteveerdi EN 50564:2011

Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holland

Apparatet overholder kravene til miljovenligt design i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.



Generel beskrivelse
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Dobbeltsidet grillplade (riflet side)
Dobbeltsidet grillplade (pandekageside)
Dobbeltsidet grillplade (flad side)
Steenkskaerm

Varmelegeme

Temperaturkontrol og indikatorlys
Drypbakke

Netledning og stik

OO U, WN =

Oversigt over kontrolpanel

PHILIPS

00% 08 oegd 2

—_ -

A

Kontrolpanel - effekt og grundleeggende betjening

P Knap til temperaturkontrol med grilleffektindstillinger
©G Brug kontrolknappen til at veelge den gnskede grilleffekt.
B ( Indstilling O slukker for apparatet.

Indstilling 1 til 5 giver forskellige niveauer af grilleffekt.

Stikindikatorlys

O N Dette indikatorlys lyser, ndr apparatet er tilsluttet lysnettet.
Opvarmningsindikatorlys
Dette indikatorlys lyser, mens apparatet varmer op. Nar lyset
slukkes, har apparatet naet den indstillede temperatur og er
klar til brug.

Kontrolpanel - anbefalede funktioner og ingredienser

Ikon for
hurtig
reference,
gruppe 1
(opte-
ning/genop-
varmning)

Beskrivelse

0~0 lkon for grilleffektindstillinger (1-3)
Angiver, at grilleffektindstilling (1-3) anbefales.

_)ﬂ'(_ lkon for optening

set Angiver, at grillen anbefales til optening af mad.
SSS lkon for genopvarmning

Angiver, at grillen anbefales til genopvarmning af mad.
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Opsumme-
ring

lkon for
hurtig
reference,
gruppe 2
(pandeka-
ger/grentsa-
ger)

M

Opsumme-
ring

Ikon for
hurtig
reference,

gruppe 3
(steak/bur-

ger)

5]

4

lkon for flad plade
Angiver, at brug af grillpladens flade side anbefales.

Til optening eller genopvarmning af mad kan du bruge
grilleffektindstillingerne 1 til 3 og tilberede med den flade
plade.

Beskrivelse

lkon for grilleffektindstilling 4
Angiver, at grilleffektindstilling 4 anbefales.

lkon for pandekager
Angiver, at grill anbefales til grilning af pandekager.

lkon for grentsager
Angiver, at grill anbefales til grilning af grentsager.

lkon for pandekagesideplade
Angiver, at grillpladens pandekageside anbefales.

lkon for flad og riflet plade

Angiver, at det anbefales at bruge bade den flade side og
den riflede side pa grillpladen.

Til grilning af pandekager kan du bruge grilleffektindstilling
4 og tilberede med pandekagesiden pa grillpladen.

Til grilning af grentsager kan du bruge grilleffektindstilling 4
og tilberede med bade den flade og den riflede plade.

Beskrivelse

lkon for grilleffektindstilling 5
Angiver, at grilleffektindstilling 5 anbefales.

lkon for steak
Angiver, at grillen anbefales til grilning af steaks.
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lkon for burger
Angiver, at grillen anbefales til grilning af burgere.

lkon for riflet plade

=

=
MM
MW Angiver, at det anbefales at bruge grillpladens riflede side.

Opsumme- Til grilning af steaks eller burgere kan du bruge
ring grilleffektindstilling 5 og tilberede mad med den riflede
plade.

Kontrolpanel (yderligere)

Tryk for at dbne fedtbakken.

| 4

For apparatet tages i brug

Vigtigt: Forste gang apparatet tages i brug, kan det afgive lidt reg og lugt.
Dette er normalt og ber forsvinde efter nogle fa minutter.

Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

1 Fjern al emballagen.
2 Fjern alle klistermaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.
3 Renger apparatet grundigt fer forste brug.

Forberedelser far brug

Renger alle dele, som kommer i beraring med mad, grundigt, inden du tager
apparatet i brug ferste gang (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.

Brug ikke metalgenstande, skarpe eller ridsende kekkenredskaber, da de kan
beskadige grillpladsens slip-let-belaegning.

1 Placer baseenheden pa en stabil, plan overflade.
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2 Seet grillpladerne godt fast pa baseenheden.

3 Fold steenkskaermen ud.

4 Fastger steenkskaermen til baseenheden

5 Sorg for, at steenkskaermen er sikkert fastgjort for brug.

Sadan bruges apparatet

Almindelig grilning - grilning med den riflede side
1 Fold stremkablet ud.
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2 St netstikket i en jordet stikkontakt.
- Stikindikatorlyset ON lyser.

3 Indstil temperaturkontrollen til den indstilling, du vil grille med.
- Setabellen for tilberedning for at fa en indikation af temperaturindstilling og
tilberedningstid.

4 Lad apparatet forvarme, indtil indikatoren taendes.
- Apparatet er nu klar til brug.

5 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.

Bemaerk: Nar indikatorlyset slukker under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortsaette med at grille.

6 Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.
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7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Grilning af grentsager og pandekager — grilning med flad side
eller pandekageside

1 Fjern grillpladerne fra baseenheden
2 Vend grillpladerne om pa den gnskede side.

3 Seorg for, at de er forsvarligt fastgjorte igen fer brug.
4 Fold stremkablet ud.

5 Seet netstikket i en jordet stikkontakt.
- Stikindikatorlyset ON lyser.
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6 Indstil temperaturkontrollen til 4.
- Setabellen for tilberedning for at fa en indikation af temperaturindstilling og
tilberedningstid.

7 Lad apparatet forvarme, indtil indikatoren teendes.
- Apparatet er nu klar til brug.

8 Laegingredienserne pa den varme grillplade.

Bemaerk: Nar indikatorlyset slukker under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortsaette med at grille.

9 Vend grentsagerne eller pandekagen pa grillpladen med jeevne mellemrum.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

10 Nar ingredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Optening og genopvarmning — grilning med flad side
1 Fold stremkablet ud.
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2 St netstikket i en jordet stikkontakt.
- Stikindikatorlyset ON lyser.

/'

3 Indstil temperaturkontrollen til 1/2 (optening) eller 2/3 (genopvarmning).

0~0

4 Lad apparatet forvarme, indtil indikatoren taendes.
- Apparatet er nu klar til brug.

5 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.
Bemaerk: Nar indikatorlyset slukker under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortsaette med at grille.
Bemaerk: Du kan veelge, om du vil lukke laget eller lade det sta abent.

6 Kontrollér maden med jeevne mellemrum for at undgd overophedning.
- Vend med jeevne mellemrum ingredienserne pa grillpladen, hvis det er
nedvendigt.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.
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Madtabel
Kategori Opskrift Grillplade Grilleffek- Anbefalet
tindstilling (1-5) tilberedningstid
(minutter)
Oksekad Oksebaf Flad side/riflet side 5 13-15
Oksekotelet Flad side/rifletside 5 14-16
Tyk burgerbof Flad side/riflet side 5 14-16
Lam Lammekoteletter Flad side/rifletside 5 8-10
Svineked Svinekotelet Flad side/riflet side 5 8-10
Kylling Kyllingelar Flad side/riflet side 5 30-35
Kyllingevinger Flad side/rifletside 5 25-30
Fisk Fiskefilet Riflet side 4-5 14-16
Rejer Rejer Riflet side 5 8-10
Kebab Kebab Flad side/riflet side 5 18-20
Hotdog Hotdog Flad side/riflet side 5 16-18
Grontsager Champignonerog  Riflet side 4 10-12
tomater
Squash og Riflet side 4 10-12
peberfrugt
Funktion Optening Riflet side 1-2
Genopvarmning Flad side/riflet side  2-3

Renggring og vedligeholdelse

o

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.
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2 Lad apparatet og grillpladen kole helt af, inden du renger dem.

3 Afmontér steenkskaermen.

4 Tryk pa udlgserknappen pa den ene side af grillen for at frigere den ene
grillplade.
5 Left forsigtigt den udlgste grillplade fra baseenheden.

6 Gentag processen ved at trykke pa udlgserknappen pa den anden side for at
frigere den anden grillplade.

7 Loftog fjern den anden grillplade fra baseenheden.

8 Skub overskydende fedt og madrester pa grillpladen ned i draenrillen med en
trae- eller silikonespatel.

9 Brug kekkenrulle til at fijerne eventuelt resterende fedt og madrester fra
grillpladen.

10 Fjern fedt og madrester fra fedtbakken.
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11 Rengor grillpladen, steenkskeermen og fedtbakken under vandhanen, om
nedvendigt med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-slibende svamp (se
"Rengeringsskema").

Bemaerk: Hvis fedt eller madrester har sat sig fast pa grillpladen, skal
grillpladen forst leegges i bled i varmt vand. Brug ikke skrappe
renggringsmidler eller skuremidler til rengering af grillpladen.

12 Rengor baseenheden med en fugtig klud.

Fare: Baseenheden og lysnetledningen ma aldrig kommes ned i vand eller
andre vaesker.

13 Tor alle dele af apparatet grundigt.
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Fejlfinding

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, og serg for, at alle

dele er rene og torre, for det stilles vaek.

Seet grillpladen i baseenheden, og skub fedtbakken ind i baseenheden.

3 Rullysnetledningen op, og leeg apparatet i kassen for at beskytte
baseenheden.

4 Opbevar apparatet pa et tort sted.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Grillen taendes ikke.

Netledningen er ikke satien
fungerende stikkontakt.

Serg for, at netledningen er sat
korrekt i en fungerende
stikkontakt.

Teend/sluk-knappen er i
positionen "off" (0).

Kontrollér taend/sluk-knappen for
at sikre, at den er i positionen "on"
(1-5).

Den aftagelige plade er ikke
monteret korrekt.

Serg for, at den aftagelige plade er
monteret korrekt.

Ujeevn opvarmning under
tilberedning.

Grillpladerne er ikke justeret

korrekt eller sidder ikke korrekt.

Kontrollér, om grillpladerne er
korrekt justeret og sat pa plads.

Maden er ujeevnt placeret pa
grillpladerne.

Serg for, at maden er jeevnt fordelt
pa grillpladerne.

Grillen er ikke blevet forvarmet
tilstreekkeligt.

Juster temperaturen til en jeevn
indstilling, og lad grillen forvarme
grundigt, for den tages i brug.

Kraftig reg eller breendt lugt under
brug.

Overskydende fedt eller olie
drypper ned pa
varmeelementerne.

Serg for, at overskydende fedt eller
olie ikke drypper ned pa
varmeelementerne under
tilberedning.

Aflejret snavs pa grillpladerne.

Renger grillpladerne grundigt for
at fjerne eventuelle rester, der kan
forarsage rog.

Der bruges for meget olie eller
fedt under tilberedningen.

Undga at bruge for store maengder
olie eller fedt under tilberedning.
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Lasning

Problemer med slip-let-
beleegningen.

Slip-let-belaegningen skaller af
eller er beskadiget.

Stop brug af apparatet, og kontakt
producenten for at fa det repareret
eller udskiftet.

Der anvendes metalredskaber pa
grillpladerne.

Brug ikke redskaber af metal for at
forhindre ridser pa slip-let-
beleegningen.

Forkert rengering eller
vedligeholdelse.

Folg instruktionerne til rengering
og vedligeholdelse for at forleenge
slip-let-belaegningens levetid.

Maden er ikke jeevnt tilberedt.

Ingredienserne er ikke lige tykke,
eller maden er ikke forberedt
korrekt.

Serg for, at maden er af samme
tykkelse og forberedt korrekt inden
tilberedning.

Der anvendes forkerte
tilberedningstider eller
temperaturer.

Felg de anbefalede
tilberedningstider og temperaturer
for hver type madvare.

Grillen dbnes for ofte under
tilberedning.

Undga at dbne grillen hyppigt, da
det kan medfere ujeevn
tilberedning.




56 Deutsch

Inhalt

Wichtiger Sicherheitshinweis 56
Achtung! 56
Achtung 56
Vorsicht 57

Recycling 58

Garantie und Support 59

Ecodesign-Informationen 59

Einflihrung 60

Allgemeine Beschreibung 60

Uberblick iiber das Bedienfeld 61

Vor dem ersten Gebrauch 63
Vorbereitungen vor dem Gebrauch 63

Das Geréat benutzen 65
Normales Grillen — Grillen auf der gerillten Seite 65
Grillen von Gemuse und Pfannkuchen — Grillen auf der flachen Seite oder der Pfannkuchenseite__ 66
Auftauen und Aufwarmen — Grillen auf der flachen Seite 68
Grillzeiten-Tabelle 69

Reinigung und Wartung 70

Aufbewahrung 72

Fehlerbehebung 73

Wichtiger Sicherheitshinweis

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

- Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere
Flissigkeit ein.

Achtung

- Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, horizontale, trockene und rutschfreie
Oberflache.

- Achten Sie darauf, dass das Geréat nicht an der Kante des Tisches oder der
Arbeitsflache steht, damit es nicht hinunterfallt.

- Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und jegliche Verlangerungskabel nicht
in Durchgangen liegen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

- Bewegen Sie das Gerat niemals, wahrend es in Betrieb ist

- Benutzen Sie das Gerat nie im Freien.

- Achten Sie darauf, dass wahrend des Garvorgangs keine Kunststoffutensilien
oder anderen warmeempfindlichen Materialien mit den Platten in Kontakt
kommen.
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Bertihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Entriegelungsriegel der Platten
oder die Spritzschutzplatte des Kochleitblechs, um Verbrihungen zu
vermeiden.

Flambieren Sie Ihre Speisen nicht, um zu vermeiden, dass diese kaputtgehen.
Legen Sie keine mit Kunststoff-, Polyethylen- oder Folienpapier umwickelten
Lebensmittel auf die Gitter, da dies zu Brand oder einer Beschadigung der
Platten fuhren kann.

Verwenden Sie zum Braten oder Umrihren keinen Pfannenwender aus
Metall, um Schaden an den Heizplatten zu vermeiden.

Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite
des Gerats mit der 6rtlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen
verlauft.

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerat nie an einen
Zeitschalter anschliefen.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Das Gerat ist nicht dafir geeignet, Gber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéaften, Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs des Gerats heil3
werden.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

BerUhren Sie die Platten nicht mit spitzen oder scheuernden Gegenstanden,
um Beschadigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.
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Recycling

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Um das beste Ergebnis mit lhrem Grill zu erzielen, reinigen Sie das Gerat nach
jedem Gebrauch. Reinigen Sie die freiliegenden Heizelemente beim
Entfernen der Gitter mit einem Tuch. Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf
diese Platten tropft.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden durfen.

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

Altgerate kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler mussen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

bis zu drei kleine Altgeréate (keine duBere Abmessung grofer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ridcknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kahl-
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/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und Gro3gerate qilt; fir die
1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie die
0:1-Ricknahme mtissen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlickzuflhren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Ecodesign-Informationen

Ecodesign-Informationen fiir Modellkennung(en): HD6222

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Pos 0,2 W
Stromverbrauch im Standby-Modus Py 0,2 W
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-  Tg, - Min.

Modus gewechselt wird

Messnorm flr die Ermittlung des Serviceverhaltnisses EN 50564:2011

Kontaktdaten fir weitere Informationen DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande

Das Gerat erfiillt die Okodesign-Anforderungen der VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION.
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EinfUhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.home.id registrieren.

Allgemeine Beschreibung

==
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Zweiseitige Grillplatte (gerillte Seite)
Zweiseitige Grillplatte (Pfannkuchenseite)
Zweiseitige Grillplatte (flache Seite)

Temperaturregelung und Kontrollleuchte
Fettauffangschale
Netzkabel und Stecker

Uberblick tiber das Bedienfeld

PHILIPS
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Bedienfeld -

Kurzreferenz-
Symbolgrup-
pe 1

(Auftau-
en/Aufwar-
men)
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Bedienfeld -

Stromversorgung und Grundfunktionen

Temperaturregler mit Einstellung fiir die Grillleistung
Wahlen Sie mit dem Drehschalter die gewUlinschte
Grillleistung aus.

Wird "0" ausgewahlt, schaltet sich das Gerat aus.

Die Einstellungen "1" bis "5" bieten verschiedene
Grillleistungsstufen.

Anzeigeleuchte Stecker

Diese Anzeige leuchtet auf, wenn das Gerat an das
Stromnetz angeschlossen ist.

Anzeigeleuchte Aufheizen

Diese Anzeige leuchtet auf, wenn sich das Gerat aufheizt.
Wenn die Anzeige erlischt, hat das Gerat die eingestellte
Temperatur erreicht und ist einsatzbereit.

Empfohlene Funktionen und Zutaten

Beschreibung

Symbol fir die Grillleistungseinstellungen (1-3)

Zeigt an, dass die Grillleistungseinstellungen (1-3)
empfohlen werden.

Symbol "Auftauen"

Zeigt an, dass der Grill zum Auftauen von Lebensmitteln
empfohlen wird.
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Zusammen-
fassung

Kurzreferenz-
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(Pfannku-
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Zusammen-
fassung

Kurzreferenz-
Symbolgrup-
pe 3
(Steak/Bur-
ger)
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Aufwarmsymbol

Zeigt an, dass der Grill zum Aufwarmen von Lebensmitteln
empfohlen wird.

Symbol fiir flache Platte
Zeigt an, dass die flache Seite der Grillplatte empfohlen wird.

Verwenden Sie zum Auftauen oder Aufwarmen von
Lebensmitteln die Grillleistungsstufen 1 bis 3 und die flache
Platte.

Beschreibung

Symbol fir Grillleistungseinstellung 4
Zeigt an, dass die Grillleistungseinstellung 4 empfohlen wird.

Pfannkuchen-Symbol

Zeigt an, dass der Grill zum Zubereiten von Pfannkuchen
empfohlen wird.

Gemiise-Symbol

Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Gemtise empfohlen
wird.

Symbol fur Pfannkuchenseite der Grillplatte

Zeigt an, dass die Pfannkuchenseite der Grillplatte
empfohlen wird.

Symbol fiir flache und gerillte Platte

Zeigt an, dass sowohl die flache als auch die gerillte Seite der
Grillplatte empfohlen werden.

Verwenden Sie zum Zubereiten von Pfannkuchen die
Grillleistungsstufe 4 und die Pfannkuchenseite der
Grillplatte.

Zum Grillen von Gemuse kénnen Sie die Grillleistungsstufe 4
und sowohl die flache als auch die gerillte Seite der
Grillplatte verwenden.

Beschreibung

Symbol fir Grillleistungseinstellung 5
Zeigt an, dass die Grillleistungseinstellung 5 empfohlen wird.
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Steak-Symbol

Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Steaks empfohlen
wird.

Burger-Symbol
Zeigt an, dass der Grill zum Grillen von Burgern empfohlen
wird.

Symbol fiir gerillte Platte

Zeigt an, dass die gerillte Seite der Grillplatte empfohlen
wird.

2 i i

Zusammen-  Zum Grillen von Steaks oder Burgern kénnen Sie die
fassung Grillleistungsstufe 5 und die gerillte Platte verwenden.

Bedienfeld (Zusatz)

Dricken, um die Fettauffangschale auszuwerfen.

| 4

Vor dem ersten Gebrauch

Wichtig: Beim ersten Gebrauch kann das Gerat Rauch und Geriiche
erzeugen. Das ist normal und sollte sich in wenigen Minuten verflichtigt
haben.

Achtung: Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

1 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.
2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.
3 Reinigen Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch griindlich.

Vorbereitungen vor dem Gebrauch

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie keine Metallgegenstande, scharfe oder scheuernden
Kichenutensilien, da sie die Antihaftbeschichtung der Backform beschadigen.

1 Stellen Sie die Basis auf eine stabile und ebene Unterlage.
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2 Befestigen Sie die Grillplatten sicher an der Basis.

3 Klappen Sie den Spritzschutz auf.

4 Bringen Sie den Spritzschutz an der Basis an.

5 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Spritzschutz sicher befestigt
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Das Gerat benutzen

Normales Grillen -

1
2

Grillen auf der gerillten Seite

Wickeln Sie das Netzkabel ab.
Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
Die Steckeranzeige ©N leuchtet auf.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die Einstellung, auf der Sie grillen
mochten.

Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Tabelle zur Zubereitung von Speisen.

Lassen Sie das Gerat vorheizen, bis die Leuchtanzeige aufleuchtet.
Das Gerat ist nun einsatzbereit.

Geben Sie die Zutaten auf die heiBBe Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens erlischt, heizt das
Gerat wieder auf. Sie kdnnen einfach mit dem Grillen fortfahren.
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6 Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Zutaten nach Ihrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Grillen von Gemiuse und Pfannkuchen - Grillen auf der flachen
Seite oder der Pfannkuchenseite

1 Nehmen Sie die Grillplatten von der Basis ab.
2 Drehen Sie die Grillplatten auf die gewlinschte Seite.

3 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass sie wieder fest angebracht sind.
4 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
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5 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige oN leuchtet auf.

6 Drehen Sie den Temperaturregler auf 4.
- Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Tabelle zur Zubereitung von Speisen.

7 Lassen Sie das Gerdt vorheizen, bis die Leuchtanzeige aufleuchtet.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.

8 Geben Sie die Zutaten auf die heiBBe Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens erlischt, heizt das
Gerat wieder auf. Sie konnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

9 Drehen Sie das Gemuse oder die Pfannkuchen auf der Grillplatte gelegentlich
um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.
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10 Wenn die Zutaten nach Ihrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Auftauen und Aufwarmen - Grillen auf der flachen Seite

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
- Die Steckeranzeige oN leuchtet auf.

/

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 1/2 (Abtauen) oder 2/3
(Aufwarmen).

4 Lassen Sie das Geréat vorheizen, bis die Leuchtanzeige aufleuchtet.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.

5 Geben Sie die Zutaten auf die heiBe Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens erlischt, heizt das
Gerat wieder auf. Sie kdnnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

Hinweis: Sie kdnnen auswahlen, ob Sie den Deckel geschlossen oder offen
lassen mochten.

6 Uberpriifen Sie die Lebensmittel regelméaBig, um eine Uberhitzung zu
vermeiden.

- Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte bei Bedarf gelegentlich um.
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Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Zutaten nach lhrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Grillzeiten-Tabelle

Kategorie Rezept Grillplatte Grillleistungs- Empfohlene
einstellung (1-5) Garzeit (in
Minuten)
Rind Rindersteak Flache Seite / 5 13-15
gerillte Seite
Rinderschnitzel Flache Seite / 5 14 bis 16
gerillte Seite
Dickes Rindfleisch-  Flache Seite / 5 14 bis 16
Burgerpatty gerillte Seite
Lamm Lammkotelett Flache Seite / 5 8-10
gerillte Seite
Schweinefleisch Schweinekotelett Flache Seite / 5 8-10
gerillte Seite
Huhn Hahnchenunter- Flache Seite / 5 30-35
schenkel gerillte Seite
Hahnchenfligel Flache Seite / 5 25-30
gerillte Seite
Fisch Fischfilet Gerillte Seite 4-5 14 bis 16
Garnele Garnele Gerillte Seite 5 8-10
Kebab Kebab Flache Seite / 5 18 bis 20
gerillte Seite
Hotdog Hotdog Flache Seite / 5 16-18
gerillte Seite
GemuUse Pilze und Tomaten  Gerillte Seite 4 10-12
Zucchini und Gerillte Seite 4 10-12

Paprika
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Funktion Auftauen Gerillte Seite 1-2
Aufwarmen Flache Seite / 2-3
gerillte Seite

Reinigung und Wartung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Lassen Sie das Gerat und die Grillplatte vollstandig abkuhlen, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen.

3 Entfernen Sie den Spritzschutz.

4 Dricken Sie die Auswurftaste auf einer Seite des Grills, um eine Grillplatte
auszuwerfen.

5 Heben Sie die ausgeworfene Grillplatte vorsichtig von der Basis ab.

6 Wiederholen Sie den Vorgang, indem Sie die Auswurftaste auf der anderen
Seite drlicken, um die zweite Grillplatte freizugeben.

7 Heben Sie die andere Grillplatte an und entfernen Sie sie von der Basis.

8 Schieben Sie Uberschissige Fett- und Lebensmittelreste auf der Grillplatte mit
einem Holz- oder Silikonspatel in die Auffangschale.

9 Verwenden Sie Klichenpapier, um Fett- und Lebensmittelreste von der
Grillplatte zu entfernen.
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10 Entfernen Sie Fett- und Lebensmittelreste von der Fettauffangschale.

11 Reinigen Sie die Grillplatte, den Spritzschutz und die Fettauffangschale unter
flieBendem Wasser oder gegebenenfalls mit warmem Wasser, Spulmittel und
einem nicht scheuernden Schwamm (siehe "Reinigungstabelle").

Hinweis: Wenn sich Fett oder Lebensmittelreste auf der Grillplatte verklebt
haben, weichen Sie die Grillplatte zunachst in heiBem Wasser ein. Verwenden
Sie zum Reinigen der Grillplatte keine scheuernden Reinigungsmittel oder
Scheuerschwamme.

12 Reinigen Sie die Basis mit einem feuchten Tuch.

Gefahr: Tauchen Sie die Basis oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine
andere Fliissigkeit ein.

13 Trocknen Sie alle Teile des Gerats griindlich ab.
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1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, lassen Sie das Gerat abkihlen
und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das
Gerat lagern.

2 Setzen Sie die Grillplatte in die Basis ein, und schieben Sie die
Fettauffangschale in die Basis.

3 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und legen Sie das Gerat zum Schutz der Basis
in die Box.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Grill lasst sich nicht
einschalten.

Das Netzkabel ist nicht mit einer
funktionierenden Steckdose
verbunden.

Vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel sicher in eine
funktionierende Steckdose
eingesteckt wurde.

Der Netzschalter befindet sich in
der Position "Aus" (0).

Uberpriifen Sie den Netzschalter
und stellen Sie sicher, dass sich
dieser in der Position "Ein" (1-5)
befindet.

Die abnehmbare Platte ist nicht
richtig eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die
abnehmbare Platte
ordnungsgemaf und fest
eingesetzt ist.

UngleichmaBiges Erwédrmen
wéhrend des Garvorgangs.

Die Grillplatten sind nicht richtig
ausgerichtet oder sitzen nicht
richtig.

Prifen Sie, ob die Grillplatten
richtig ausgerichtet sind und
richtig sitzen.

Die Speisen sind ungleichmaBig
auf den Grillplatten verteilt.

Stellen Sie sicher, dass die Speisen
gleichmaBig auf den Grillplatten
verteilt sind.

Der Grill wurde nicht ausreichend
vorgeheizt.

Stellen Sie vor der Nutzung des
Gerats die Temperatur auf eine
Stufe ein und lassen Sie den Grill
ausreichend vorheizen.

Ubermé&Bige Rauchentwicklung
oder Geruch nach Verbranntem
waéhrend der Nutzung des Geréts.

Uberschissiges Fett oder Ol tropft
auf die Heizelemente.

Achten Sie darauf, dass wahrend
des Garvorgangs kein
Uberschissiges Fett oder Ol auf die
Heizelemente tropft.

Es entstehen Rickstande auf den
Grillplatten.

Reinigen Sie die Grillplatten
grandlich, um alle Riickstande zu
entfernen, die Rauch verursachen
konnten.

Beim Garvorgang wird zu viel Ol
oder Fett verwendet.

Vermeiden Sie beim Garen
GbermiBige Mengen an Ol oder
Fett.

Probleme mit der
Antihaftbeschichtung.

Die Antihaftbeschichtung schalt
sich ab oder ist beschadigt.

Verwenden Sie das Gerat nicht
mehr und wenden Sie sich fir eine
Reparatur oder einen Ersatz an den
Hersteller.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Auf den Grillplatten werden
Metallutensilien verwendet.

Verwenden Sie keine
Klchenutensilien aus Metall, um
Kratzer auf der
Antihaftbeschichtung zu
vermeiden.

UnsachgemaBe Reinigung oder
Wartung.

Befolgen Sie die empfohlenen
Reinigungs- und
Wartungsanweisungen, um die
Lebensdauer der
Antihaftbeschichtung zu
verlangern.

UngleichmaBige Garergebnisse.

Die Dicke der Lebensmittel ist
ungleichmaBig oder sie sind nicht
ordnungsgeman vorbereitet.

Stellen Sie vor dem Garen sicher,
dass die Lebensmittel gleichmaBig
dick sind und richtig vorbereitet
wurden.

Falsche Garzeiten oder
Temperaturen.

Halten Sie sich an die empfohlenen
Garzeiten und Temperaturen flr
jede Art von Lebensmittel.

Der Grill wird wahrend des
Garvorgangs zu haufig gedffnet.

Vermeiden Sie hiufiges Offnen des
Grills, da dies zu ungleichmaBigem
Garen fuhren kann.
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Olulised ohutusjuhised

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht!

Hoiatus!

Arge kastke seadet véi toitejuhet vette vé6i muude vedelike sisse.

Asetage seade tasasele, horisontaalsele, kuivale ja libisemiskindlale pinnale.
Olge ettevaatlik, et mitte asetada seadet laua voi tddpinna servale, valtimaks
selle Gmberkukkumist.

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe ei oleks paigutatud labikaidavatesse
kohtadesse, et valtida seadme imberminekut.

Arge kunagi liigutage seadet, kui see té6tab

Arge kunagi kasutage seadet dues.

Arge lubage plastnéudel véi muudel kuumatundlikel materjalidel sattuda
kopsetusplaatidega kontakti kiipsetamise ajal.

Arge puudutage plaadivabastuse kinnitushoobasid ega pritsmekaitseplaati
to6tamise ajal, et valtida poletusi.

Seadme kahjustamise valtimiseks drge kunagi kasutage flambé-retsepte.
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Ettevaatust!

Arge asetage grillplaatidele toitu, mis on méahitud plasti, poltetileeni vai
fooliumisse, kuna see voib pohjustada tulekahju voi kahjustada plaate.

Arge kasutage metallist spaatlit praadimiseks v&i segamiseks, et véltida
kipsetusplaatide kahjustamist.

Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik
vorgupinge vastab seadme nimipingele.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi mdni muu osa on kahjustatud.
Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga
Uhendage.

Arge jatke seadet jarelevalveta toole.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhéiretega isikud véi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse véi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

See seade ei ole mdeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi abil
kasutamiseks.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu
vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti pole see mdeldud klientidele
kasutamiseks hotellides, motellides, 66majades ega teistes majutusasutustes.
Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua véi tddpinna serva, millel seade
seisab.

Ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme tootamise ajal kérge olla.
Enne kui hakkate seadet puhastama voi panete hoiule, laske seadmel
taielikult jahtuda.

Arge kunagi puudutage plaate teravate v&i abrasiivsete esemetega, need
voivad vigastada kilgevotmatut pinnakatet.

Parast kasutamist lUlitage seade alati valja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.

Parimate tulemuste saavutamiseks puhastage grilli alati parast iga
kasutuskorda. Kui eemaldate grillplaadid, puhastage nahtavad kittekehad
lapiga. Olge ettevaatlik, et vett padjakestele ei tilguks.
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Umbertootlus

- See simbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupéevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Okodisaini teave

Okodisaini teave mudeli identifikaatori(te) kohta: HD6222

Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Valjalulitatud seadme véimsustarve Post 0,2 W
Ootereziimi voimsustarve Psg 0,2 W
Periood enne automaatset [Ulitumist ootereziimile Tep - Min
Tohususvaartuse médtmisstandard EN 50564:2011

Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAP B.V.

Tussendiepen 4 a,9206AD Drachten, Holland

Seade vastab KOMISJONI MAARUSE (EL) 2023/826 6kodisaini nduetele.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.
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limisplaat (ribiline pool)
limisplaat (pannkoogi pool)
limisplaat (sile pool)

Temperatuuriregulaator ja margutuli

ik

PHILIPS

toide ja pohitoimingud

Temperatuuri juhtnupp ja grillimisvéimsuse seadistused
Kasutage juhtnuppu, et valida soovitud grillimisvoimsus.
Seadistus 0 lUlitab seadme valja.

Seadistused 1 kuni 5 pakuvad erinevaid grillimisvdimsuse
tasemeid.

Toite méargutuli
See margutuli stttib, kui seade on Ghendatud vooluvorku.

Kuumenemise margutuli

See margutuli poleb ajal, mil seade kuumeneb. Kui tuli
kustub, on seade saavutanud maaratud temperatuuri ja on
jaoks kasutamiseks valmis.

soovitatavad funktsioonid ja toiduained

Kirjeldus

Grillimisvoimsuse seadistuste ikoon (1-3)

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillimisvdimsuse
seadistusi 1-3.

Sulatamise ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada toidu
sulatamiseks.

Soojendamise ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada toidu
soojendamiseks.
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Kokkuvote

Kiirviidete
ikoonirtihm 2
(pannkook /
aedvili)

(& °

M

Kokkuvote

Kiirviidete
ikoonirihm 3
(biifsteek /
burger)

(p 3 ©

Sileda plaadi ikoon

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillplaadi siledat
poolt.

Toidu sulatamiseks voi soojendamiseks voite kasutada
grillimisvdimsuse seadistusi 1 kuni 3 ja klipsetada sileda
plaadiga.

Kirjeldus

Grillimisvoimsuse seadistuse ikoon 4

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillimisvdimsuse
seadistust 4.

Pannkoogi ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada pannkookide
klpsetamiseks.

Aedviljade ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada kodgiviljade
grillimiseks.

Pannkoogipoole ikoon

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillplaadi
pannkoogipoolt.

Sileda ja ribilise plaadi ikoon
Viitab sellele, et soovitatav on kasutada nii grillplaadi siledat
kui ka ribilist poolt.

Pannkookide kipsetamiseks voite kasutada
grillimisvéimsuse seadistust 4 ja kiipsetada grillplaadi
pannkoogipoolega.

Koogiviljade grillimiseks voite kasutada grillimisvoimsuse
seadistust 4 ja kiipsetada nii sileda kui ka ribilise plaadiga.

Kirjeldus

Grillimisvéimsuse seadistuse ikoon 5

Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillimisvéimsuse
seadistust 5.

Biifsteegi ikoon
Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada biifsteegi
grillimiseks.

Burgeri ikoon

Viitab sellele, et grilli soovitatakse kasutada burgeri
grillimiseks.
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Ribilise plaadi ikoon

ARARN Viitab sellele, et soovitatav on kasutada grillplaadi ribilist
poolt.

Kokkuvéte Biifsteegi voi burgerite grillimiseks voite kasutada
grillimisvdimsuse seadistust 5 ja kiipsetada ribilise plaadiga.

Juhtpaneel (tdiendav)

A Vajutage olialuse valjutamiseks.
s

Enne esimest kasutamist

Tahelepanu! Esimesel kasutuskorral voib seadmest eralduda suitsu ja I6hna.
See on tavaparane ja peaks mone minuti parast kaduma.

Ettevaatust: Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

1 Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2 Eemaldage seadmelt koik kleebised ja sildid (kui neid on).
3 Enne esmakordset kasutamist puhastage seadet péhjalikult.

Ettevalmistused enne kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult koik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Arge kasutage metallist, teravaid vai abrasiivse kattega kddgiriistu, sest need
voivad grillplaadi kiilgevétmatu kattega pindu kahjustada.

1 Asetage alus kindlale ja tasasele pinnale.
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2 Kinnita grillimisplaat turvaliselt aluse kulge.

3 Voltige pritsmekaitse lahti.

4 Kinnitage pritsmekaitse aluse kilge

5 Enne kasutamist veenduge, et pritsmekaitse on kindlalt oma kohal.

Seadme kasutamine

Tavaline grillimine — grillimine ribilise poolega
1 Kerige toitejuhe lahti.
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2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
- Toite margutuli ©N sittib.

3 Seadistage temperatuuriregulaator sellisele temperatuurile, millega soovite
grillida.

- Pidage kinni toiduvalmistamise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

4 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nuud kasutusvalmis.

5 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.

Markus. Kui margutuli [alitub grillimise ajal valja, téhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.

6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge I5igake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.
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7 Kuikoostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

Aedviljade ja pannkookide grillimine - grillimine sileda poolega
voi pannkoogipoolega

1 Eemaldage grillimisplaat alusest.

2 Poora grillimisplaati soovitud kiljele.

3 Tee kindlaks, et koik on turvaliselt kinnitatud enne kasutama asumist.
4 Kerige toitejuhe lahti.

5 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
- Toite margutuli ©N siittib.
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6 Seadistage temperatuur reziimile 4.
- Pidage kinni toiduvalmistamise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

7 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nuud kasutusvalmis.

8 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.

Markus. Kui margutuli [alitub grillimise ajal valja, téhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.

9 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge Iigake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need vdivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

10 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Sulatamine ja soojendamine - grillimine sileda poolega
1 Kerige toitejuhe lahti.



86 Eesti

2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
- Toite margutuli ©N sittib.

/'

3 Satitemperatuur reziimile 1/2 (sulatamise puhul) véi 2/3 (Ulessoojendamise
puhul).

0~0

4 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nuud kasutusvalmis.

5 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.
Markus. Kui margutuli [alitub grillimise ajal valja, téhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.
Markus. Voite valida, kas sulgete kaane voi jatate selle lahti.

6 Kontrollige toitu regulaarselt, et valtida Glekuumenemist/kdrbemist.
- Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid, kui vaja.

Ettevaatust: Arge Idigake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need véivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

7 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.
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Toidutabel
Kategooria Retsept Grillimisplaat Grillimisvéimsu- Soovitatav
se seadistus kipsetusaeg
(1-5) (minutites)
Loomaliha Veise praad Sile pool / ribiline 5 13-15
pool
Veise eskalopp Sile pool / ribiline 5 14-16
pool
Paks veiselihast Sile pool / ribiline 5 14-16
burgeripihv pool
Lambaliha Lambaliha tikk Sile pool / ribiline 5 8-10
pool
Sealiha Seakarbonaad Sile pool / ribiline 5 8-10
pool
Kana Kanakoib Sile pool / ribiline 5 30-35
pool
Kanatiib Sile pool / ribiline 5 25-30
pool
Kala Kalafilee Ribiline pool 4-5 14-16
Krevetid Krevetid Ribiline pool 5 8-10
Kebab Kebab Sile pool / ribiline 5 18-20
pool
Hot dog Hot dog Sile pool / ribiline 5 16-18
pool
Aedvili Seen ja tomat Ribiline pool 4 10-12
Suvikorvits ja Ribiline pool 4 10-12
paprika
Funktsioon Ulessulatamine Ribiline pool 1-2
Soojendamine Sile pool / ribiline 2-3

pool
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Puhastamine ja hooldamine

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Laske seadmelja grillplaadil enne puhastamise alustamist téielikult maha
jahtuda.

3 Eemaldage pritsmekaitse.

4 Uhe grillimisplaadi vabastamiseks vajutage grilli (ihel kiiljel asuvat
vabastusnuppu.

5 Tostke vabastatud grillplaat ettevaatlikult aluselt Gles.

6 Korda sama protseduuri, vajutades teise grillimisplaadi vabastamiseks teisel
kiljel olevat véljutusnuppu.

7 Tostke teine grillplaat aluselt les ja eemaldage see.

8 Lukake grillimisplaadil olev liigne rasv ja toidujaagid puust voi plastmassist
spaatliga aravoolusoonde.

9 Kasutage Ulejadnud rasva voi toidujadkide eemaldamiseks grillimisplaadilt
majapidamispaberit.
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10 Eemaldage rasv ja toidujaagid rasvakogumisnoust.

11 Puhastage grillplaat, pritsmekaitse ja dlialus voolava vee all, vajadusel sooja
vee, ndudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga (vaadake
.puhastustabelit”).

Markus. Kui grillimisplaadile on kogunenud rasv voi toidujaagid, leota
grillplaati kéigepealt kuumas vees. Arge kasutage kannu puhastamiseks
abrasiivseid vahendeid, kitrimiskasna jms.

12 Puhastage alus niiske lapiga.

Hadaoht: Arge kastke seadet ega toitejuhet vette vé6i muude vedelike sisse.

13 Kuivatage kdik seadme osad péhjalikult.
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Hoiustamine

1 Tdmmake seadme pistik vooluvorgust vélja ja laske seadmel maha jahtuda
ning veenduge enne hoiustamist, et koik osad on puhtad ja kuivad.

2 Asetage grillplaat alusele ja libistage 6lialus alusele.

3 Kerige toitejuhe kokku ja paigutage seade karbi sisse, et kaitsta selle alust.

4 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.
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See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemiise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Grill ei lUlitu sisse.

Toitekaabel ei ole GUhendatud
to6tavasse pistikupessa.

Veenduge, et toitekaabel oleks
kindlalt tootavasse pistikupessa
Uhendatud.

Toiteluliti on asendis ,valjas” (0).

Kontrollige toiteldlitit ja veenduge,
et see on seatud asendisse ,sees”
(1-5).

Eemaldatav plaat ei ole digesti
paigaldatud.

Veenduge, et eemaldatav plaat on
korrektselt paigaldatud ja taielikult
oma kohale kinnitunud.

Ebathtlane kuumenemine
kipsetamise ajal.

Grillplaadid ei ole digesti
joondatud vdi kohale asetatud.

Kontrollige, kas grillplaadid on
korrektselt joondatud ja kindlalt
oma kohale kinnitunud.

Toit on grillplaatidele asetatud
ebalhtlaselt.

Veenduge, et toit oleks
grillimisplaatidel Ghtlaselt
paigutatud.

Grilli ei ole piisavalt
eelsoojendatud.

Reguleerige temperatuur Ghtlaseks
ja laske grillil enne kasutamist
korralikult eelsoojeneda.

Liigne suits voi kdrbeldhn
kasutamise ajal.

Kuttekehale tilgub liigset rasva voi
oli.

Veenduge, et kiittekehale ei tilguks
kipsetamise ajal liigset rasva ega
oli.

Grillplaatidele kogunenud jaagid.

Puhastage grillplaadid pohjalikult,
et eemaldada koik jaagid, mis
voivad pohjustada suitsu.

Klpsetamise ajal kasutatakse
liigselt 6li voi rasva.

Valtige kipsetamisel liigse koguse
oli voi rasva kasutamist.

Probleemid mittenakkuva kattega.

Mittenakkuv kate koorub voi on
kahjustatud.

Katkestage seadme kasutamine ja
votke parandamiseks voi
valjavahetamiseks Ghendust
tootjaga.

Grillplaatidel kasutatakse metallist
sO0giriistu.

Mittenakkuva katte kriimustamise
valtimiseks kasutage ainult
mittemetallist tarvikuid.

Ebadige puhastamine voi
hooldus.

Mittenakkuva katte eluea
pikendamiseks jargige soovitatud
puhastus- ja hooldusjuhiseid.
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Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Ebathtlased toiduvalmistamise
tulemused.

Toidu paksus on ebauhtlane voi
toit ei ole igesti ette valmistatud.

Veenduge enne kiipsetamist, et
toit on Uhtlase paksusega ja digesti
ette valmistatud.

Kasutatakse valesid kiipsetusaegu
vOi -temperatuure.

Jargige erinevate toiduttpide
jaoks soovitatavaid klpsetusaegu
ja -temperatuure.

Grilli avatakse kipsetamise ajal
liiga sagedasti.

Valtige grilli sagedast avamist,
kuna see voib pohjustada
ebathtlast kiipsemist.
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Instrucciones de seguridad importantes

Peligro

Advertencia

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros liquidos.

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, horizontal, secay no
resbaladiza.

Tenga cuidado de no colocar el aparato en el borde de una mesa o encimera
para evitar que se vuelque.

Asegurese de no colocar el cable de alimentacién y cualquier cable alargador
en lugares de paso para evitar tropezar.

No mueva nunca el aparato mientras esté en uso.

No use nunca el aparato en exteriores.

No permita que los utensilios de plastico u otros materiales sensibles al calor
entren en contacto con las placas durante la coccion.

No toque los pestillos de liberacion de la placa nila placa antisalpicaduras
durante el uso para evitar quemaduras.
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Precaucion

Para evitar estropear el producto, no lo use para flambear.

No coloque sobre las parrillas alimentos envueltos en plastico, polietileno o
papel de aluminio, ya que podrian incendiarse o dafar las placas.

No utilice una espatula metalica para freir o remover para evitar dafnar las
placas de calentamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte
inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estan daflados.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para
evitar situaciones de peligro.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niflos jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo los procesos de limpieza ni de
mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afos y sean supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niflos menores de

8 anos.

El aparato no estd disefiado para funcionar a través de un temporizador
externo o con un sistema de control remoto adicional.

Si el cable de alimentacidn presenta algun dafno, debera sustituirlo el
fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd disefiado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Asimismo, los clientes de hoteles,
moteles, hostales en los que se ofrecen desayunos y entornos residenciales de
otro tipo tampoco deben utilizarlo.

Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

No deje que el cable de alimentacion cuelgue del borde de la mesa o
encimera donde esté colocado el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
No toque nunca las placas con objetos afilados o abrasivos, ya que podria
danar la superficie antiadherente.

Apague siempre el aparato y desenchufelo después de usarlo.

Para obtener el mejor resultado del grill, limpie siempre el aparato después
de cada uso. Cuando retire los grills, limpie las resistencias expuestas con un
trapo. Tenga cuidado de no dejar que caiga agua sobre el aparato mientras
esté encendido.
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Reciclaje

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88,
1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios para este
producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior).
Esta garantia no serd valida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales
como consumidor. Para obtener mas informacion sobre piezas de repuesto o
accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/support.

Informacion de disefio ecoldgico

Informacién de disefio ecolégico para los siguientes identificadores de modelo: HD6222

Descripciones Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Post 0,2 W
Consumo de energia en modo de espera Psp 0,2 W
Tiempo hasta que el modo automatico pase al modo T, - min

de espera

Norma de medicién del valor de servicio EN 50564:2011

Datos de contacto para obtener mds informacion DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos

El aparato cumple los requisitos de disefio ecolégico del REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION.

Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.
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Placa de asar de doble cara (cara ondulada)
Placa de asar de doble cara (cara para tortitas)
Placa de asar de doble cara (cara plana)
Protector contra salpicaduras

Controles de temperatura y piloto indicador
Bandeja recogegrasa
Clavija y cable de alimentacién

Descripcidon general del panel de control

PHILIPS

ON

)}

Panel de control: encendido y operaciones basicas

Botdn de control de temperatura con ajustes de potencia
de asado

Use la rueda de control para seleccionar la potencia de
asado deseada.

La posicion 0 apaga el aparato.
Las posiciones 1-5 proporcionan diferentes niveles de
potencia de cocinado.

Piloto indicador de conexion

Este indicador se ilumina cuando el aparato estd conectado
a lared eléctrica.

Piloto indicador de calentamiento

Este indicador se enciende mientras el aparato se calienta.
Cuando el piloto se apague, el aparato habra alcanzado la
temperatura establecida y estara listo para su uso.

Panel de control: funciones e ingredientes recomendados

Icono de
referencia
rapida, grupo
1

(desconge-
lar/recalen-
tar)

0~6

Descripciones

Icono de posiciones de potencia de asado 1-3

Indica que se recomiendan las posiciones de potencia de
asado 1-3.

Icono de descongelacion

Indica que se recomienda usar el grill para descongelar
alimentos.
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Resumen

Iconos de
referencia
rapida, grupo
2

(tortitas/ver-
duras)

M

Resumen

Iconos de
referencia
rapida, grupo
3

(filete/ham-
burguesa)

5]

Icono de recalentamiento

Indica que se recomienda usar el grill para recalentar
alimentos.

Icono de placa plana

Indica que se recomienda utilizar el cara plana de la placa de
asar.

Para descongelar o recalentar alimentos, puede usar los
ajustes de potencia de asado 1-3y la cara plana de la placa
de asar.

Descripciones

Icono de posicion de potencia de asado 4

Indica que se recomienda la posicién de potencia de asado
4.

Icono de tortita
Indica que se recomienda usar el grill para cocinar tortitas.

Icono de verduras
Indica que se recomienda usar el grill para asar verduras.

Icono de placa para tortitas

Indica que se recomienda utilizar la cara para tortitas de la
placa de asar.

Icono de placas plana y ondulada

Indica que se recomienda usar las caras plana y ondulada de
la placa de asar.

Para cocinar tortitas, puede usar la posicion de potencia de
asado 4y la cara para tortitas de la placa de asar.

Para asar verduras, puede usar la posicion de potencia de
asado 4y las caras plana y ondulada de la placa de asar.

Descripciones

Icono de posicion de potencia de asado 5

Indica que se recomienda la posicién de potencia de asado
5.
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Icono de filete
Indica que se recomienda usar el grill para asar carne.

Icono de hamburguesa

Indica que se recomienda usar el grill para asar
hamburguesas.

Icono de placa ondulada

Indica que se recomienda usar la cara ondulada de la placa
de asar.

2 3003

Resumen Para asar carne o hamburguesas, puede usar la posicion de
potencia de asado 5 y la cara ondulada de la placa de asar.

Panel de control (adicional)

Pulse para expulsar la bandeja recogegrasa.

| 4

Antes del primer uso

Importante: Durante el primer uso, el aparato puede producir un poco de
humo y olor. Esto es normal y deberia disiparse en unos minutos.

Precaucion: Este aparato es solo para uso doméstico.

1 Retire todos los materiales de embalaje.
2 Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
3 Limpie el aparato a fondo antes del primer uso.

Preparacion antes del uso

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento").

Asegurese de que todas las piezas estadn totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.

No use utensilios de cocina metalicos, afilados o abrasivos, ya que dafian la capa
antiadherente de la placa de asar.

1 Coloque la base en una superficie plana y estable.



100 Espaiol

2 Fijelas placas de asar firmemente a la base.

3 Despliegue el protector contra salpicaduras.

4 Fije el protector contra salpicaduras a la base.

5 Asegurese de que el protector contra salpicaduras esta bien fijado en su sitio
antes de usar el aparato.
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Uso del aparato

Asado normal: asar con la cara ondulada

/

1
2

Desenrolle el cable de alimentacion.
Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
El piloto indicador de conexidn ©N se ilumina.

Ajuste el control de temperatura en la posicién a la que desea asar.
Consulte la tabla de preparacion de alimentos para obtener indicaciones
acerca de las posiciones de temperatura y los tiempos de preparacion.

Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se encienda.
El aparato estad listo para usar.

Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se apaga durante el cocinado, el aparato se
estd calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.
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6 Dé lavuelta a los ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria danar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posicién "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria danar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Asado de verduras y tortitas: arar con las caras plana o para
tortitas

1 Retire las placas de asar de la base.
2 Dé lavuelta a las placas de asar para ponerlas en la cara que vaya a utilizar.

3 Asegurese de volver a colocarlas de forma segura antes de usar el aparato.
4 Desenrolle el cable de alimentacion.
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5 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
- El piloto indicador de conexion ©N se ilumina.

6 Ajuste el control de temperatura a la posicion 4.
- Consulte la tabla de preparacién de alimentos para obtener indicaciones
acerca de las posiciones de temperatura y los tiempos de preparacion.

7 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se encienda.
- El aparato estd listo para usar.

8 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se apaga durante el cocinado, el aparato se
esta calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

9 Dé lavuelta alas verduras o las tortitas sobre la placa de asar de vez en
cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.
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10 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de

asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Descongelar y recalentar: asar con la cara plana

1
2

/

Desenrolle el cable de alimentacién.
Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
El piloto indicador de conexién ©N se ilumina.

Ajuste el control de temperatura en la posicién 1/2 (descongelacion) o 2/3
(recalentamiento).

Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se encienda.
El aparato estd listo para usar.

Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se apaga durante el cocinado, el aparato se
esta calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

Nota: Puede elegir entre cerrar la tapa o dejarla abierta.

Compruebe el estado de la comida con regularidad para evitar que se
sobrecaliente.

Dé la vuelta a los ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando si es
necesario.
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Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Tabla de alimentos

Categoria Libro de recetas Placa de asar Posicion de Tiempo de
potencia de coccion
asado (1-5) recomendado

(minutos)
Ternera Filete de ternera Cara 5 13-15
plana/ondulada
Escalope de ternera Cara 5 14-16
plana/ondulada
Hamburguesa de Cara 5 14-16
ternera gruesa plana/ondulada

Cordero Chuleta de cordero  Cara 5 8-10

plana/ondulada

Cerdo Chuleta de cerdo Cara 5 8-10

plana/ondulada

Pollo Muslos de pollo Cara 5 30-35

plana/ondulada
Alitas de pollo Cara 5 25-30
plana/ondulada

Pescado Filete de pescado Cara ondulada 4-5 14-16

Langostino Langostino Cara ondulada 5 8-10

Kebab Kebab Cara 5 18-20

plana/ondulada

Perrito caliente Perrito caliente Cara 5 16-18

plana/ondulada

Verduras Champinonesy Cara ondulada 4 10-12

tomate
Calabaciny Cara ondulada 4 10-12

pimiento
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Funcion Funcion para Cara ondulada 1-2
descongelar

Recalentar Cara 2-3
plana/ondulada

Limpieza y mantenimiento

1 Desenchufe el aparato.

2 Deje que el aparatoy la placa de asar se enfrien completamente antes de
limpiarlos.

3 Retire la proteccion contra salpicaduras.

4 Pulse el boton de expulsion situado a un lado del grill para retirar una placa
de asar.

5 Levante con cuidado la placa de asar para extraerla de la base.

6 Repita el mismo proceso pulsando el botén de expulsion del otro lado para
soltar la segunda placa de asar.

7 Levantey retire la otra placa de asar de la base.

8 Deslice los restos de grasa 'y alimentos sobre la placa de asar hacia la ranura
de drenaje con una espatula de madera o silicona.

9 Utilice papel de cocina para eliminar los restos de grasa y alimentos de la
placa de asar.
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10 Elimine los restos de grasa o alimentos de la bandeja recogegrasa.

11 Limpie la placa de asar, el protector contra salpicaduras y la bandeja
recogegrasa bajo el grifo. Si es necesario, utilice agua templada, detergente
lavavajillas y una esponja no abrasiva (consulte la "Tabla de limpieza").

Nota: Si se quedan restos de alimentos o grasa pegados a la placa de asar,
sumeérjala en agua caliente. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
estropajos para limpiar la placa de asar.

12 Limpie la base con un pafio humedo.

Peligro: No sumerja la base ni el cable de alimentacion en agua u otros
liquidos.

13 Seque bien todas las piezas del aparato.
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1 Desenchufe el aparato, deje que se enfrie y asegurese de que todas las piezas
estén limpias y secas antes de guardarlo.

2 Coloque la placa de asar en la base y deslice la bandeja recogegrasa en la
base.

3 Enrolle el cable de alimentacién y coloque el aparato en la caja para proteger
la base.

4 Guarde el aparato en un lugar seco.
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Solucidn de problemas

Problema

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pongase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pais.

El grill no se enciende.

Posible causa Solucién

El cable de alimentacion no estd ~ Asegurese de que el cable de
enchufado a una toma de alimentacion esta enchufado de
corriente que funcione. forma segura a una toma de

corriente que funcione.

El interruptor de alimentaciéon Compruebe que el interruptor de
estd en la posicidon de apagado encendido estd en la posicion de
(0). encendido (1-5).
La placa extraible no se ha Asegurese de que la placa extraible
instalado correctamente. esté correctamente instalada 'y
completamente insertada en su
lugar.
El calentamiento es irregular Las placas de asar no estan Compruebe que las placas de asar
durante la coccién. alineadas o colocadas estan correctamente alineadas y
correctamente. colocadas de forma segura en su
sitio.
La comida estd colocada de Asegurese de que los alimentos
manera desigual en las placas de  estén distribuidos uniformemente
asar. en las placas de asar.

El grill no se ha precalentado lo Ajuste la temperatura a un ajuste

suficiente. uniforme y deje que el grill se
precaliente completamente antes
de usarlo.

Hay mucho humo o huele a
quemado durante el uso.

El exceso de grasa o aceite gotea  Asegurese de que el exceso de
sobre las resistencias. grasa o aceite no gotee sobre las
resistencias durante el cocinado.

Se acumulan residuos en las Limpie las placas de asar a fondo
placas de asar. para eliminar cualquier residuo
que pueda provocar humo.

Se ha utilizado demasiado aceite  Evite utilizar demasiado aceite o

o grasa durante la coccion. grasa al cocinar.
Tengo problemas con la capa La capa antiadherente se esta Deje de usar el aparato y contacte
antiadherente. desprendiendo o esta dafada. con el fabricante para solicitar su

reparacion o sustitucion.

Se estan usando utensilios de No utilice utensilios metalicos para
metal en las placas de asar. evitar rayar la capa antiadherente.
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Problema

Posible causa

Solucion

La limpieza o el mantenimiento
son inadecuados.

Siga las instrucciones de limpieza y
mantenimiento recomendadas
para prolongar la vida util de la
capa antiadherente.

Los resultados de coccién no son
uniformes.

El grosor de los alimentos no es
uniforme o no se han preparado
correctamente.

Asegurese de que los alimentos
tengan un grosor uniforme y estan
preparados correctamente antes
de cocinarlos.

Se han utilizado tiempos o
temperaturas de coccion
incorrectos.

Respete los tiempos 'y
temperaturas de coccion
recomendados para cada tipo de
alimento.

Se estd abriendo el grill con
demasiada frecuencia durante la
coccién.

Evite abrir el grill con frecuencia, ya
que esto puede provocar una
coccion desigual.
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Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon d'alimentation dans de I'eau ou
dans tout autre liquide.

Avertissement

- Placez I'appareil sur une surface plane, horizontale, séche et non glissante.

- Veillez a ne pas placer 'appareil au bord de la table ou du plan de travail afin
d'éviter qu'il ne bascule.

- Veillez a ne pas placer le cordon d'alimentation et le cas échéant, la rallonge,
dans une zone passante pour éviter une chute.

- Ne déplacez pas I'appareil en cours de fonctionnement.

- N'utilisez jamais I'appareil a I'extérieur.

- Ne laissez pas d'ustensiles en plastique ou d'autres matériaux sensibles a la
chaleur entrer en contact avec les plaques pendant la cuisson.

- Ne touchez pas les loquets de déverrouillage de plaque ou la plaque anti-
projection pendant le fonctionnement pour éviter les brilures.
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Attention

Pour éviter d'endommager votre produit, ne |'utilisez jamais dans le cadre de
recettes flambées.

Ne placez aucun aliment sur les grilles qui soit enveloppé de plastique, de
polyéthyléne ou de papier aluminium, car cela pourrait provoquer un
incendie ou endommager les plaques.

N'utilisez pas de spatule métallique sur les plaques chauffantes afin d'éviter
de les endommager.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base
correspond a la tension secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter l'appareil a
un minuteur externe.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sauf s'ils sont dgés de plus de 8 ans et sous surveillance.
Tenez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle séparé.

Si le cordon d'approvisionnement est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hdtes et autres lieux résidentiels.
Branchez I'appareil uniqguement sur une prise murale mise a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel
I'appareil est posé.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est
en marche.

Laissez I'appareil refroidir completement avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne touchez jamais les plaques avec des objets pointus ou abrasifs car vous
risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.

Pour que votre gril vous donne entiere satisfaction, nettoyez-le aprés chaque
utilisation. Lorsque vous retirez les grilles, nettoyez les résistances chauffantes
exposées avec un chiffon. Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas dessus.



Francais 113

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

4 A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses accessoires JWANERA
4

(

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
|"'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Informations relatives a I'écoconception

Informations relatives a I'écoconception pour le ou les identifiants de modele : HD6222

Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Post 0,2 W
Consommation en mode veille Psp 0,2 W
Délai de passage automatique en mode veille Tep - Min
Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011

Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas

L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception du REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE)
2023/826.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.
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Plaque de cuisson double face (face nervurée)
Plaque de cuisson double face (face pancakes)
Plaque de cuisson double face (face lisse)
Protection anti-éclaboussures

Résistance chauffante

Thermostats et voyant

Bac a graisse

Fiche et cordon d'alimentation

OO U, WN =

Présentation du panneau de commande

PHILIPS

s$0& Foed

Panneau de commande : marche et opérations de base

Bouton de commande de la température avec réglages

/w‘ de puissance de cuisson
h 4 Utilisez le bouton de commande pour sélectionner la

puissance de cuisson souhaitée.
Le réglage 0 permet d'éteindre I'appareil.

Les réglages 1 a 5 correspondent aux différents niveaux de
puissance de cuisson.

Indicateur de branchement

ON Cet indicateur s'allume lorsque I'appareil est branché sur le
secteur.
Indicateur de chauffe
Cet indicateur s'allume lorsque I'appareil est en cours de

chauffe. L'indicateur s'éteint lorsque l'appareil a atteint la
température sélectionnée et qu'il est prét a I'emploi.

Panneau de commande : fonctions recommandées et
ingrédients

Référence

rapide,

groupe o

d'icénes 1 Description

(décongéla-

tion/réchauf-

fage)

(1599 3} Icone des réglages de puissance de cuisson (1-3)
Indique que les réglages de puissance de cuisson 1 a 3 sont
recommandés.

5& Icone de décongélation
(YY) Indique que le gril est recommandé pour décongeler des
aliments.
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Récapitulatif

Référence
rapide,
groupe
d'icones 2
(pancakes/lé-
gumes)

M

Récapitulatif

Référence
rapide,
groupe
d'icones 3
(steak/bur-
ger)

5]

Icone de réchauffage

Indique que le gril est recommandé pour réchauffer des
aliments.

Icone de plaque lisse

Indique qu'il est recommandé d'utiliser le coté lisse de la
plaque de cuisson.

Pour décongeler ou réchauffer des aliments, vous pouvez
utiliser les réglages de puissance de cuisson compris entre 1
et 3 avec la plaque lisse.

Description

Icone du réglage de puissance de cuisson 4

Indique que le réglage de puissance de cuisson 4 est
recommandé.

Icone de pancakes
Indique que le gril est recommandé pour cuire des pancakes.

Icone des légumes
Indique que le gril est recommandé pour cuire des légumes.

Icone de face spéciale pancakes

Indique que la face spéciale pancakes de la plaque de
cuisson est recommandée.

Icone de plaque lisse et nervurée

Indique que le coté lisse et le coté nervuré de la plaque de
cuisson sont recommandés.

Pour cuire des pancakes, vous pouvez sélectionner le réglage
de puissance de cuisson 4 et utiliser la face spéciale pancakes
de la plaque de cuisson.

Pour griller des Iégumes, vous pouvez utiliser le réglage de
puissance de cuisson 4 et utiliser la plaque lisse comme la
plaque nervurée.

Description

Icone du réglage de puissance de cuisson 5

Indique que le réglage de puissance de cuisson 5 est
recommandé.
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Icone de steak
Indique que le gril est recommandé pour cuire des steaks.

Icone de burger

Indique que le gril est recommandé pour cuire des steaks
hachés.

Icone de plaque nervurée

Indique qu'il est recommandé d'utiliser le c6té nervuré de la
plaque de cuisson.

2 3003

Récapitulatif Pour cuire des steaks classiques ou des steaks hachés pour
burgers, vous pouvez utiliser le réglage de puissance de
cuisson 5 avec la plaque nervurée.

Panneau de commande (supplémentaire)

Appuyez ici pour éjecter le bac a graisse.

| 4

Avant la premiere utilisation

Important : Lors de la premiére utilisation, I'appareil peut émettre de la
fumée et des odeurs. Ce phénomeéne est normal et devrait se dissiper au
bout de quelques minutes.

Attention : Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

1 Retirez tous les emballages de 'appareil.
2 Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
3 Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiére utilisation.

Préparations avant utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces de
I'appareil en contact avec des aliments (voir chapitre « Nettoyage et entretien »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

N'utilisez pas d'ustensiles métalliques, pointus ou abrasifs car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.

1 Placez la base sur une surface plane et stable.
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2 Fixez correctement les plaques de cuisson a la base.

3 Dépliez la protection anti-éclaboussures.

4 Fixez la protection anti-éclaboussures a la base.

5 Assurez-vous que la protection anti-éclaboussures est bien en place avant
utilisation.
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Utilisation de I'appareil

Cuisson au gril classique : cuisson c6té nervuré

/

1
2

Déroulez le cordon d'alimentation.
Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
L'indicateur de branchement ©N s'allume.

Réglez le thermostat sur la température de cuisson souhaitée.
Reportez-vous au tableau de préparation des aliments pour connattre les
temps de cuisson et les réglages de température recommandés.

Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'allume.
L'appareil est désormais prét a I'emploi.

Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.
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6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Cuisson de légumes et de pancakes : utilisation du c6té lisse ou
de la face spéciale pancakes

1 Détachez les plaques de cuisson de la base.
2 Retournez les plaques de cuisson selon la face souhaitée.

3 Veillez a les fixer correctement avant utilisation.
4 Déroulez le cordon d'alimentation.
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5 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
- L'indicateur de branchement ©N s'allume.

6 Réglez le thermostat sur la position 4.
- Reportez-vous au tableau de préparation des aliments pour connaitre les
temps de cuisson et les réglages de température recommandés.

7 Laissez |'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'allume.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

8 Placez les aliments sur la plaque de cuisson chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

9 Retournez les légumes ou les pancakes de temps en temps sur la plaque de
cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.
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10 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Décongélation et réchauffage : cuisson c6té lisse

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
L'indicateur de branchement ©N s'allume.

3 Réglez le thermostat sur les positions 1/2 (décongélation) ou 2/3
(réchauffage).

4 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'allume.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

Remarque : Vous pouvez fermer le couvercle ou le laisser ouvert, a votre
convenance.
6 Contrblez régulierement les aliments pour éviter qu'ils ne cuisent trop.

- Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson si
nécessaire.
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Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est

encore chaud.

Tableau des aliments

Catégorie Recette Plaque de Réglage de Temps de
cuisson puissance de cuisson
cuisson (1-5) recommandé
(minutes)
Boeuf Steak de boeuf Coté lisse / coOté 5 13-15
nervuré
Escalope de boeuf ~ Coté lisse / coté 5 14-16
nervuré
Steak haché épais  Coté lisse / coOté 5 14-16
nervuré
Agneau Cotelettes d'agneau  Coté lisse / coté 5 8-10
nervuré
Porc Cotes de porc Coté lisse / coOté 5 8-10
nervuré
Poulet Pilon Coté lisse / cOté 5 30-35
nervuré
Aile de poulet Coté lisse / cOté 5 25-30
nervuré
Poisson Filet de poisson Coté nervuré 4-5 14-16
Crevettes Crevettes Coté nervuré 5 8-10
Kebab Kebab Coté lisse / coOté 5 18-20
nervuré
Hot dog Hot dog Coté lisse / coOté 5 16-18
nervuré
Légumes Champignons et Coté nervuré 4 10-12
tomate
Courgette et Coté nervuré 4 10-12

poivron
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Fonction Décongélation Coté nervuré 1-2
Réchauffage Coté lisse / coOté 2-3
nervuré

Nettoyage et entretien

1 Débranchez I'appareil.

2 Laissez I'appareil et la plaque de cuisson refroidir entierement avant de
commencer le nettoyage.

3 Retirez la protection anti-éclaboussures.

4 Appuyez sur le bouton d'éjection situé sur I'un des cotés du gril pour libérer
une plaque de cuisson.

5 Soulevez délicatement la plaque de cuisson libérée pour la retirer de la base.

6 Répétez le méme processus en appuyant sur le bouton d'éjection de l'autre
co6té pour libérer la deuxiéeme plaque de cuisson.

7 Soulevez I'autre plaque de cuisson pour la retirer de la base.

8 Poussez I'excédent de graisse ainsi que les résidus d'aliments se trouvant sur
la plaque de cuisson dans la rainure de drainage a I'aide d'une spatule en bois
ou en silicone.

9 Al'aide d'un essuie-tout, retirez la graisse et les résidus d'aliments restant sur
la plague de cuisson.




Francais 125

10 Retirez la graisse et les résidus d'aliments du bac a graisse.

11 Nettoyez la plaque de cuisson, la protection anti-éclaboussures et le bac a
graisse sous le robinet, si nécessaire avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle
et une éponge non abrasive (voir le « Tableau de nettoyage »).

Remarque : Si de la graisse ou des résidus sont incrustés sur la plaque,
commencez par la tremper dans I'eau chaude. N'utilisez pas de tampons a
récurer ou de produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer la plaque de
cuisson.

12 Nettoyez la base avec un chiffon humide.

Danger : Ne plongez jamais la base ou le cordon d'alimentation dans de
I'eau ou dans tout autre liquide.

13 Séchez soigneusement tous les éléments de I'appareil.
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Débranchez 'appareil, laissez-le refroidir et assurez-vous que toutes les piéces
sont propres et seches avant de le ranger.

Installez la plague de cuisson sur la base et insérez le bac a graisse.

Enroulez le cordon d'alimentation et placez I'appareil dans la boite pour
protéger la base.

Rangez l'appareil dans un endroit sec.
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Probleme

Cause possible

Solution

Le gril ne s'allume pas.

Le cordon d'alimentation n'est
pas branché sur une prise secteur
alimentée.

Assurez-vous que le cordon
d'alimentation est branché sur une
prise secteur alimentée.

Le sélecteur est réglé sur Arrét (0).

Vérifiez que le sélecteur est réglé
sur une position de
fonctionnement (1-5).

La plague amovible est mal
installée.

Assurez-vous que la plaque
amovible est correctement
installée.

Chauffe inégale pendant la
cuisson.

Les plaques de cuisson sont mal
alignées ou installées.

Vérifiez que les plaques de cuisson
sont bien alignées et installées.

Les aliments ne sont pas espacés
de maniere réguliere sur les
plagques de cuisson.

Veillez a ce que les aliments soient
espacés de maniere réguliére sur
les plaques de cuisson.

Le gril n'a pas été suffisamment
préchauffé.

Réglez la température a un niveau
régulier et laissez le gril finir de
préchauffer avant de I'utiliser.

Fumée excessive ou odeur de
br@lé pendant I'utilisation.

L'excédent de graisse ou d'huile
coule sur les résistances
chauffantes.

Veillez a ce que I'excédent de
graisse ou d'huile ne coule pas sur
les résistances chauffantes.

Résidus accumulés sur les plaques
de cuisson.

Nettoyez soigneusement les
plaques de cuisson pour éliminer
les résidus susceptibles de produire
de la fumée.

Une quantité excessive d'huile ou
de graisse est utilisée pour la
cuisson.

Evitez d'utiliser trop d'huile ou de
graisse pour la cuisson.

Problémes de revétement
antiadhésif.

Le revétement antiadhésif se
décolle ou est abimé.

Cessez de |'utiliser et contactez le
fabricant pour demander une
réparation ou un remplacement.

Des ustensiles métalliques ont été
utilisés sur les plaques de cuisson.

Pour éviter de rayer le revétement
antiadhésif, n'utilisez jamais
d'ustensiles métalliques.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Nettoyage ou entretien
inadéquat.

Suivez les instructions de
nettoyage et d'entretien
recommandées pour prolonger la
durée de vie du revétement
antiadhésif.

Cuisson inégale.

Les aliments sont d'une épaisseur
inégale ou ils ont été mal
préparés.

Veillez a ce que les aliments soient
de méme épaisseur et
correctement préparés avant
cuisson.

Les températures ou les temps de
cuisson sélectionnés sont
incorrects.

Respectez les températures et les
temps de cuisson recommandés
selon le type d'aliment.

Le gril est ouvert trop
fréquemment en cours de cuisson.

Evitez d'ouvrir fréquemment le gril
car cela peut rendre la cuisson
inégale.
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Vazne sigurnosne upute

Opasnost

Upozorenje

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

- Aparat ili mrezni kabel nikada nemojte uranjati u vodu ili drugu tekucinu.

- Uredaj postavite na ravnu, vodoravnu i suhu povrsinu koja nije skliska.

- Pazite da aparat ne postavite na rub stola ili radne povrsine kako se ne bi
prevrnuo.

- Vodite racuna o tome da kabel za napajanje i produzni kabeli ne smiju biti
postavljeni na povrsinama uz prolaz jer u suprotnom moze doci do prevrtanja
aparata.

- Aparat nikada nemojte pomicati dok radi

- Aparat nikada nemojte upotrebljavati na otvorenom.

- Ne dopustite da plasticni pribor ili drugi materijali osjetljivi na toplinu dodu u
dodir s plo¢ama tijekom kuhanja.

- Nemojte dodirivati zasune za otpustanje ploce ili pregradnu plocu za zastitu
od prskanja tijekom rada kako se ne biste opekli.
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Oprez

Kako biste izbjegli oStecenje proizvoda, hranu ni u kojem trenutku nemojte
pripremati sluzeci se receptima koji ukljucuju postupak flambiranja.

Hranu koja je omotana plastikom, polietilenom ili folijom nemoijte stavljati na
rostilj jer moze izazvati poZzar ili ostetiti ploce.

Nemojte upotrebljavati metalnu lopaticu za przenje ili mijesanje hrane kako
biste izbjegli oStecenje grijacih ploca.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li napon naveden na podnozju
aparata naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Kabel za napajanje drZzite podalje od vrucih povrsina.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikad nemojte spajati na mjerac
vremena s vanjskim prekidacem.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ciséenje i korisni¢ko odrZavanje
smiju izvrsavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjera¢em vremena
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Elektricni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.

Pricekajte da se aparat potpuno ohladi prije nego Sto ga odistite ili odlozite.
Nikad ne dodirujte ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to moze ostetiti
sloj koji onemogucuije lijepljenje hrane.

Nakon uporabe obavezno iskljucite i iskopcajte aparat.

Kako biste dobili najbolje rezultate s rostiljem, obavezno ocistite aparat
nakon svake upotrebe. Nakon sto uklonite reSetke, izloZene grijace elemente
ocistite krpom. Pazite da ne prolijete vodu po aparatu dok je ukljucen.
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Recikliranje
- Ovaj simbol naznaduje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
I

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili zelite

iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: HD6222

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Pofs 0,2 W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti Psp 0,2 W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje Teo - Min

pripravnosti

Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija DAPB.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je sukladan zahtjevima za ekoloski dizajn UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.home.id.
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Dvostrana ploca za grilanje (rebrasta strana)
Dvostrana ploca za grilanje (strana za palacinke)
Dvostrana ploca za grilanje (ravna strana)
Zastita od prskanja

Grija¢i element

Regulatori temperature i svjetlo indikatora
Pladanj za masnocu

Kabel za napajanje i utikac

Pregled upravljacke ploce

PHILIPS
$0&8 e d
A

Upravljacka ploca — napajanje i osnovne radnje

ON

§

Upravljacka ploca — preporucene funkcije i sastojci

Grupa ikona
za brzu
referencu 1
(odmrzavanj-
e/podgrijava-
nje)

0~6

¥

(YY)

§

Regulator temperature s postavkama snage grilanja
Odaberite zeljenu snagu grilanja s pomocu regulatora.
Postavka 0 iskljucuje aparat.

Postavke od 1 do 5 pruzaju razlicite razine snage grilanja.

Indikator ukopcavanja
Ovaj se indikator ukljucuje kada se aparat prikljuci na

napajanje.

Indikator zagrijavanja

Ovaj indikator svijetli dok se aparat zagrijava. Kada se
indikator iskljuci, aparat je dosegao postavljenu temperaturu
i spreman je za uporabu.

Opis

lkona postavki snage grilanja (1 -3)
Naznacuje preporucene postavke snage grilanja (1 - 3).

lkona odmrzavanja
Naznacuje da se rostilj preporucuje za odmrzavanje hrane.

lkona podgrijavanja
Naznacuje da se rostilj preporucuje za podgrijavanje hrane.
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Sazetak

Grupa ikona
za brzu
referencu 2
(palacginke/p-
ovrée)

M

Sazetak

Grupa ikona
za brzu
referencu 3
(odrezak/bu-
rger)

lkona ravne ploce
Naznacuje da se preporucuje uporaba ravne strane ploce za
grilanje.

Za odmrzavanije ili podgrijavanje hrane mozete
upotrebljavati postavke snage grilanja do 1 do 3 i kuhati s
ravnom plocom.

Opis

lkona postavke snage grilanja 4
Naznacuje da se preporucuje postavka snage grilanja 4.

lkona palacinke
Naznacuje da se rostilj preporucuje za palacinke.

lkona povrca
Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje povrca.

lkona strane ploce za palacinke

Naznacuje da se preporucuje uporaba strane ploce za
grilanje namijenjene pripremi palacinki.

lkona ravne i rebraste ploce

Naznacuje da se i ravna i rebrasta strana ploce za grilanje
preporucuju za uporabu.

Za grilanje palacinki mozete upotrebljavati postavku snage
grilanja 4 te kuhati sa stranom ploce za grilanje
namijenjenom pripremi palacinki.

Za grilanje povréa mozete upotrebljavati postavku snage
grilanja 4 te kuhati i s ravnhom i rebrastom plo¢om.

Opis

lkona postavke snage grilanja 5

Naznacuje da se preporucuje postavka snage grilanja 5.

lkona odreska
Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje odreska.

lkona burgera
Naznacuje da se rostilj preporucuje za grilanje burgera.
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lkona rebraste ploce

M Naznacuje da se preporucuje uporaba rebraste strane ploce
za grilanje.
Saretak Za grilanje odreska ili burgera moZete upotrebljavati

postavku snage grilanja 5 te kuhati s rebrastom plocom.

Upravljacka ploca (dodatno)

A Pritisnite za izbacivanje pladnja za masnocu.
s

Prije prve uporabe

Vazno: prilikom prve uporabe aparat moze proizvoditi dim i miris. To je
normalno i trebalo bi nestati za nekoliko minuta.

Oprez: aparat je namijenjen iskljucivo kuénoj uporabi.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
3 Temeljito ocistite aparat prije prve uporabe.

Pripreme prije uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite sve dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Nemojte upotrebljavati metalni, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer ostecuje
sloj na plodi koji onemogucuije lijepljenje hrane.

1 Bazu stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.




136 Hrvatski

2 Ploce za grilanje Cvrsto pricvrstite na bazu.

3 Rasklopite zastitu od prskanja.

4 7astitu od prskanja pricvrstite na podnozje.

5 Prije uporabe provjerite je li zastita od prskanja cvrsto pric¢vrséena.

Uporaba aparata

Obicno grilanje — grilanje na rebrastoj strani

1 Odmotajte kabel za napajanje.
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2 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu utic¢nicu.
- Ukljudit e se indikator ukopcavanja ©N.

3 Regulator temperature postavite na postavku na kojoj Zelite grilati.
- Postavke temperature i vrijeme grilanja pronaci cete u tablici za pripremu
hrane.

4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se svjetlo indikatora ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.

5 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.

Napomena: kada se svjetlo indikatora iskljuci tijekom grilanja, aparat se
ponovno zagrijava. Mozete nastaviti grilati.

6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploc¢i za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.
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7 Kada se sastojci ispeku onako kako zelite, uklonite ih s ploce za grilanje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrud.

Grilanje povrca i palacinki - grilanje s ravnom stranom ili
stranom za palacinke

1 Odvojite ploce za grilanje od baze.
2 Okrenite ploce za grilanje na zeljenu stranu.

3 Prije uporabe provjerite jesu li ¢vrsto ponovno pricvrséene.
4 Odmotajte kabel za napajanje.

5 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu utic¢nicu.
- Ukljudit e se indikator ukopcavanja ©N.
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6 Regulator temperature okrenite na 4.

- Postavke temperature i vrijeme grilanja pronadi ¢ete u tablici za pripremu
hrane.

7 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se svjetlo indikatora ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.

8 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.

Napomena: kada se svjetlo indikatora iskljuci tijekom grilanja, aparat se
ponovno zagrijava. Mozete nastaviti grilati.

9 Povremeno okrenite povrce ili palacinku na plodi za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploci za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

10 Kada se sastojci ispeku onako kako Zelite, uklonite ih s ploce za grilanje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucduje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrud.

Odmrzavanje i podgrijavanje - grilanje na ravnoj strani

1 Odmotajte kabel za napajanje.
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2 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu utic¢nicu.
- Ukljudit e se indikator ukopcavanja ©N.

/'

3 Regulator temperature okrenite na 1/2 (odmrzavanje) ili 2/3 (podgrijavanje).

0~0

4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se svjetlo indikatora ne iskljuci.
- Aparat je sada spreman za uporabu.

5 Stavite sastojke na vrucu plocu za grilanje.
Napomena: kada se svjetlo indikatora iskljuci tijekom grilanja, aparat se
ponovno zagrijava. Mozete nastaviti grilati.
Napomena: Mozete odabrati hocete li zatvoriti poklopac ili ga ostaviti
otvorenog.

6 Redovito provjeravajte hranu kako se ne bi pregrijala.
- Povremeno okrenite sastojke na plodi za grilanje ako je potrebno.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploc¢i za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka.
Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

7 Kada se sastojci ispeku onako kako zelite, uklonite ih s ploce za grilanje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos$ uvijek vrud.
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Kategorija Recept Ploc¢a za grilanje Postavka snage PredloZeno
grilanja(1-5)  vrijeme kuhanja
(u minutama)
Govedina Govedi biftek Ravna strana / 5 13-15
rebrasta strana
Govedi odrezak Ravna strana / 5 14-16
rebrasta strana
Debela goveda Ravna strana / 5 14-16
pljeskavica za rebrasta strana
burger
Janjetina Janjedi kotlet Ravna strana / 5 8-10
rebrasta strana
Svinjetina Svinjski kotlet Ravna strana / 5 8-10
rebrasta strana
Piletina Bataci Ravna strana / 5 30-35
rebrasta strana
Pileca krilca Ravna strana / 5 25-30
rebrasta strana
Riba Riblji file Rebrasta strana 4-5 14-16
Skampi Skampi Rebrasta strana 5 8-10
Kebab Kebab Ravna strana / 5 18-20
rebrasta strana
Hot dog Hot dog Ravna strana / 5 16-18
rebrasta strana
Povrcée Gljive i rajcice Rebrasta strana 4 10-12
Tikvice i paprika Rebrasta strana 4 10-12
babura
Funkcija Odmrzavanje Rebrasta strana 1-2
Podgrijavanje Ravna strana / 2-3

rebrasta strana
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Cid¢enje i odrzavanje

1 Iskopcajte aparat.

2 Prije Ci¢enja ostavite aparat i plocu za grilanje da se potpuno ohlade.

3 Uklonite zastitu od prskanja.

4 Pritisnite gumb za izbacivanje s jedne strane rostilja kako biste otpustili jednu
plocu za grilanje.

5 PaZljivo podignite plocu za grilanje s baze.

6 Ponovite isti postupak tako da pritisnete gumb za izbacivanje na drugoj strani
kako biste otpustili drugu plocu za grilanje.

7 Podignite i uklonite drugu plocu za grilanje s baze.

8 Suvisnu masnocu i ostatke hrane s ploce za grilanje gurnite u odvodni Zlijeb s
pomocu drvene ili silikonske lopatice.

9 Kuhinjskim papirom uklonite preostalu masnocu i ostatke hrane s ploce za
grilanje.
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10 Uklonite masnocu i ostatke hrane s pladnja za masnocu.

11 Plocu za grilanje, zastitu od prskanja i pladanj za masnocu operite vodom iz
slavine, po potrebi upotrebljavajuci toplu vodu, sredstvo za pranje posuda i
neabrazivnu spuzvicu (pogledajte ,Tablica za ¢iscenje”).

Napomena: ako na ploci za grilanje ima slijepljene masnoce ili ostataka hrane,
najprije je namocite u vrucoj vodi. Za cis¢enje ploce za grilanje nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva niti zicane spuzvice.

12 Bazu distite vlaznom krpom.

Opasnost: bazu ili kabel za napajanje nikada nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekudinu.

13 Sve dijelove aparata temeljito osusite.
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Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi te provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i
suhi prije nego $to ih spremite.

Plocu za grilanje stavite u bazu, a pladanj za masnocu gurnite u bazu.
Namotajte kabel za napajanje i aparat stavite u kutiju kako biste zastitili bazu.
Aparat spremite na suho mjesto.
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U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite

centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Moguc¢i uzrok

RjeSenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabel za napajanje nije ukopcan u

ispravnu uticnicu.

Provjerite je li kabel za napajanje
¢vrsto ukopcan u ispravnu utic¢nicu.

Sklopka za

ukljucivanje/iskljucivanje nalazi se

u polozaju ,off” (0).

Provjerite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste utvrdili nalazi li se u polozaju
won" (1-5).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Provjerite je li odvojiva ploca
pravilno postavljena i na svom
mjestu.

Neravnomjerno zagrijavanje
tijekom kuhanja.

Ploce za grilanje nisu pravilno

poravnate ili nisu na svom mjestu.

Provjerite jesu li ploce za grilanje
pravilno poravnate i ¢vrsto
postavljene na svoje mjesto.

Hrana je neravnomjerno
smjestena na ploce za grilanje.

Provjerite je li hrana ravnomjerno
rasporedena na plo¢ama za
grilanje.

Rostilj se nije dovoljno zagrijao
prije uporabe.

Podesite temperaturu na
ravnomjernu postavku i pricekajte
da se rostilj temeljito zagrije prije
uporabe.

Preintenzivan miris dimaili
paljevine tijekom uporabe.

Visak masnoce ili ulja kapa na
grijace elemente.

Pazite da tijekom kuhanja visak
masnoce ili ulja ne kapa na grijace
elemente.

Nakupljeni ostaci na plocama za
grilanje.

Temeljito odistite ploce za grilanje
kako biste uklonili ostatke koji
mogu uzrokovati pojavu dima.

Tijekom kuhanja upotrijebljeno je
previse ulja ili masnoce.

Izbjegavajte upotrebu
prekomjerne koli¢ine ulja ili
masnoce tijekom kuhanja.

Problemi s premazom koji
sprjecava lijepljenje.

Premaz koji sprjecava lijepljenje
ljusti se ili je oStecen.

Prestanite upotrebljavati uredaj i
kontaktirajte proizvodaca radi
popravka ili zamjene.

Na ploc¢ama za grilanje
upotrijebljen je metalni kuhinjski
pribor.

Upotrebljavajte iskljucivo
nemetalni pribor kako biste
sprijecili grebanje premaza koji
sprjecava lijepljenje.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Neodgovarajuce ciscenje ili
odrzavanje.

Slijedite preporucene upute za
Ciscenje i odrzavanje kako biste
produzili vijek trajanja premaza
koji sprjecava lijepljenje.

Nedosljedni rezultati kuhanja.

Debljina hrane nije ravnomjerna ili
hrana nije pravilno pripremljena.

Provjerite je li hrana jednake
debljine i pravilno pripremljena
prije kuhanja.

Upotrijebljeno je neodgovarajuce
vrijeme ili temperatura kuhanja.

Slijedite preporuceno vrijeme i
temperaturu kuhanja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvarao tijekom
kuhanja.

Izbjegavajte Cesto otvaranje rostilja
jer to moze dovesti do
neravnomjernog kuhanja.
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni

importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Nonimmergere |'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri

liquidi.

Avviso

- Posizionare il dispositivo su una superficie piana, orizzontale, asciutta e non

scivolosa.

- Fare attenzione a non posizionare I'apparecchio sul bordo del tavolo o del

piano di lavoro per evitare che si rovesci.

- Assicurarsi che il cavo di alimentazione e I'eventuale prolunga non siano

posizionati nei punti di passaggio per non essere di intralcio.
- Non spostare mai l'apparecchio mentre e in funzione.

- Non utilizzare mai l'apparecchio all'esterno.

- Evitare che utensili in plastica o altri materiali sensibili al calore vengano a

contatto con le piastre durante la cottura.
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Attenzione

Per evitare scottature, non toccare i perni di rilascio delle piastre o il deflettore
antispruzzo durante la cottura.

Per evitare di rovinare il prodotto, non utilizzare I'apparecchio per ricette
flambé.

Non posizionare sulle griglie ingredienti avvolti in plastica, politene o carta
stagnola, poiché potrebbero incendiarsi o danneggiare le piastre.

Non utilizzare spatole in metallo per friggere o mescolare per evitare di
danneggiare le piastre riscaldanti.

Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Non usare 'apparecchio nel caso in cuila spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Al fine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer
esterno.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8
anni e sotto la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio non e stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale
qualificato.

Questo apparecchio é stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui & posizionato I'apparecchio.

Quando I'apparecchio & in funzione, le superfici accessibili possono
raggiungere temperature elevate.

Lasciare raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
Non toccare mai le piastre con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente.

Spegnere sempre |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo
['uso.
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Per risultati ottimali, pulire sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo. Quando
si rimuovono le griglie, pulire gli elementi riscaldanti esposti con un panno.
Fare attenzione a non versare acqua sulle resistenze.

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile dei modelli con identificativi: HD6222

Descrizione

Simbolo Valore Unita

Consumo energetico in modalita off Potf 0,2 W

Consumo energetico in modalita standby Psb 0,2 W




150 Italiano

Intervallo previo passaggio dalla modalita Tep - min
automatica alla modalita standby

Norme di misura per il valore di esercizio EN 50564:2011

Referente per ulteriori informazioni DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del REGOLAMENTO (UE) 2023/826
DELLA COMMISSIONE.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.



Descrizione generale
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Grill con piastra doppia (lato scanalato)

Grill con piastra doppia (lato pancake)

Grill con piastra doppia (lato piatto)

Protezione paraschizzi

Resistenza

Manopole di controllo della temperatura e spia luminosa
Vassoio raccogli grasso

Cavo di alimentazione e spina

OO U, WN =

Panoramica pannello di controllo

PHILIPS

S 0@ e d

Pannello di controllo - Alimentazione e operazioni di base

P Manopola di controllo della temperatura con

/w‘ impostazioni di potenza del grill

2 4 Utilizzare la manopola di comando per selezionare la
potenza desiderata del grill.

L'impostazione 0 spegne I'apparecchio.
Le impostazioni da 1 a 5 forniscono diversi livelli di potenza

del grill.
Spia luminosa di alimentazione
ON Questa spia si accede quando I'apparecchio é collegato
all'alimentazione.
Spia luminosa di riscaldamento
Questa spia si accende quando I'apparecchio e in fase di

riscaldamento. Quando la spia si spegne, I'apparecchio ha
raggiunto la temperatura impostata ed e pronto per |'uso.

Pannello di controllo - funzioni e ingredienti consigliati

Gruppo icone

riferimento

rapido 1 Descrizione

(Scongela-

mento/Ri-

scaldamento)

0~6 Icona impostazioni potenza grill (1-3)

Indica le impostazioni di potenza del grill consigliate (1-3).

)ﬁ Icona scongelamento
(0 Indica che il grill € consigliato per scongelare gli alimenti.
SSS Icona riscaldamento

Indica che il grill & consigliato per riscaldare gli alimenti.



Riepilogo

Gruppo icone
riferimento
rapido 2
(Panca-
ke/verdure)

(4]
2
&

M

| —

M

Riepilogo

Gruppo icone
riferimento
rapido 3
(Bistec-
ca/Hambur-
ger)

(5]

4
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Icona piastra piatta

Indica che si consiglia di utilizzare il lato piatto della piastra
del grill.

Per scongelare o riscaldare gli alimenti, & possibile utilizzare
le impostazioni di potenza del grill da 1 a 3 e cuocere con la
piastra piatta.

Descrizione

Icona impostazione potenza grill 4
Indica che I'impostazione di potenza del grill 4 & consigliata.

Icona pancake
Indica che il grill e consigliato per cuocere i pancake.

Icona verdure
Indica che il grill € consigliato per grigliare le verdure.

Icona piatto laterale pancake

Indica che si consiglia di utilizzare il lato per pancake della
piastra del grill.

Icona piastra piatta e scanalata

Indica che si consiglia di utilizzare sia il lato liscio che quello
scanalato della piastra del grill.

Per cuocere i pancake, & possibile utilizzare I'impostazione di
potenza del grill 4 e cuocere utilizzando il lato per pancake
della piastra del grill.

Per grigliare le verdure, e possibile utilizzare I'impostazione
di potenza del grill 4 e cuocere utilizzando sia la piastra liscia
che quella scanalata.

Descrizione

Icona impostazione potenza grill 5
Indica che I'impostazione di potenza del grill 5 € consigliata.

Icona bistecca
Indica che il grill & consigliato per cuocere la bistecca.
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=2 Icona hamburger
[ —— . . T T
Indica che il grill & consigliato per cuocere hamburger.
MM
Icona piastra scanalata
VAV Indica che si consiglia di utilizzare il lato scanalato della
piastra del grill.
Riepilogo Pgr grigliare biste_zcche o hamburger, & possibile utilizzqre
I'impostazione di potenza del grill 5 e cuocere con la piastra
scanalata.

Pannello di controllo (opzionale)

Premere per aprire il vassoio raccogli grasso.

| 4

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Importante: durante il primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emettere
fumo e odori. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che dovrebbe
scomparire in pochi minuti.

Attenzione: questo apparecchio é esclusivamente per uso domestico.

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2 Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.
3 Pulire accuratamente I'apparecchio prima del primo utilizzo.

Preparazione per l'uso

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare I'apparecchio.

Non usare utensili da cucina metallici, appuntiti o abrasivi per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.

1 Posizionare la base su una superficie piana e stabile.
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2 Fissare saldamente le piastre alla base.

3 Aprire la protezione paraschizzi.

4 Fissare la protezione paraschizzi alla base.

5 Assicurarsi che la protezione paraschizzi sia fissata saldamente prima dell'uso.
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Utilizzo dell'apparecchio

Cottura alla griglia regolare - Cottura alla griglia con il lato
scanalato

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 |Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspia diindicazione del calore oNsj illumina.

~

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura sul valore desiderato per
la cottura alla griglia.

- Consultare la tabella per la preparazione degli alimenti per indicazioni sulla
temperatura e sui tempi di cottura.

4 Lasciare preriscaldare I'apparecchio fino all'accensione della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

5 Mettere gli ingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si spegne durante la cottura, questo indica che
I'apparecchio si sta riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.
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6 Girare gliingredienti sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare |'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Cottura di verdure e pancake - Cottura con il lato piatto o con il
lato per pancake

1 Staccare le piastre dalla base.
2 Capovolgere le piastre sul lato desiderato.

3 Assicurarsi che siano fissate saldamente prima dell'uso.
4 Srotolare il cavo di alimentazione.
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5 Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspia diindicazione del calore N sj illumina.

6 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 4.
- Consultare la tabella per la preparazione degli alimenti per indicazioni sulla
temperatura e sui tempi di cottura.

7 Lasciare preriscaldare I'apparecchio fino all'accensione della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

8 Mettere gliingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si spegne durante la cottura, questo indica che
I'apparecchio si sta riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.

9 Girare le verdure o i pancake sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.
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10 Quando gli ingredienti sono pronti, imuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Scongelamento e riscaldamento - Cottura con il lato piatto

/

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.
- Laspiadiindicazione del calore oNsj illumina.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 1/2 (scongelamento)
0 2/3 (riscaldamento).

4 Lasciare preriscaldare I'apparecchio fino all'accensione della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

5 Mettere gli ingredienti sulla piastra ben calda.
Nota: se la spia luminosa si spegne durante la cottura, questo indica che
I'apparecchio si sta riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.
Nota: & possibile scegliere se chiudere il coperchio o lasciarlo aperto.

6 Controllare regolarmente il cibo per evitare che si surriscaldi.
- Girare gliingredienti sulla piastra di tanto in tanto, se necessario.
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Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Tabella dei cibi

Categoria Ricetta Piastra del grill Impostazione Tempo di
potenza grill cottura
(1-5) consigliato
(minuti)
Manzo Bistecca dimanzo  Lato liscio/Lato 5 13-15
scanalato
Scaloppina di Lato liscio/Lato 5 14-16
manzo scanalato
Hamburger di Lato liscio/Lato 5 14-16
manzo spesso scanalato
Agnello Costolette di Lato liscio/Lato 5 8-10
agnello scanalato
Maiale Braciola di maiale Lato liscio/Lato 5 8-10
scanalato
Pollo Coscia di pollo Lato liscio/Lato 5 30-35
scanalato
Ala di pollo Lato liscio/Lato 5 25-30
scanalato
Pesce Filetto di pesce Lato scanalato 4-5 14-16
Gamberi Gamberi Lato scanalato 5 8-10
Kebab Kebab Lato liscio/Lato 5 18-20
scanalato
Hot dog Hot dog Lato liscio/Lato 5 16-18
scanalato
Verdure Funghi e pomodori  Lato scanalato 4 10-12
Zucchine e Lato scanalato 4 10-12

peperoni
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Funzione Scongelare Lato scanalato 1-2
Riscaldamento Lato liscio/Lato 2-3
scanalato

Pulizia e manutenzione

1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

2 Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio e la piastra del grill prima
diiniziare la pulizia.

3 Rimuovere la protezione paraschizzi.

4 Premere il pulsante di espulsione su un lato della griglia per rilasciare una
delle piastre.

5 Sollevare con cautela la piastra rilasciata dalla base.

6 Ripetere la stessa operazione premendo il pulsante di espulsione sull'altro
lato per rilasciare la seconda piastra.

7 Sollevare e rimuovere |'altra piastra dalla base.

8 Spingere il grasso in eccesso e i residui di cibo sulle piastre nella scanalatura di
drenaggio con una spatola in legno o silicone.

9 Utilizzare carta da cucina per rimuovere eventuali residui di grasso e cibo
dalle piastre.
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10 Rimuovere il grasso e i residui di cibo dal vassoio raccogli grasso.

11 Pulire la piastra del grill, la protezione paraschizzi e il vassoio raccogli grasso
sotto I'acqua corrente, se necessario con acqua calda, detersivo per piatti e
spugna non abrasiva (vedere la "Tabella di pulizia").

Nota: se sulle piastre sono presenti grasso o residui di cibo incrostati,
immergerle prima in acqua calda. Non utilizzate detergenti abrasivi o
pagliette per pulire le piastre.

12 Pulire la base con un panno umido.

Pericolo: non immergere la base o il cavo di alimentazione in acqua o in
altri liquidi.

13 Asciugare accuratamente tutte le parti dell'apparecchio.
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1 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare, quindi assicurasi che tutte le
parti siano pulite e asciutte prima di riporle.

2 Riposizionare le piastre sulla base e inserire il vassoio raccogli grasso nella
base.

3 Awvolgere il cavo di alimentazione e riporre I'apparecchio nella confezione
per proteggere la base.

4 Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.
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Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il grill non si accende.

Il cavo di alimentazione non &
collegato a una presa di corrente
funzionante.

Assicurarsi che il cavo di
alimentazione sia collegato
correttamente a una presa di
corrente funzionante.

L'interruttore di alimentazione si
trova nella posizione "off" (0).

Controllare l'interruttore di
alimentazione e assicurarsi che sia
in posizione "on" (1-5).

La piastra rimovibile non & inserita
correttamente.

Assicurarsi che la piastra rimovibile
sia inserita e posizionata
correttamente.

Riscaldamento non uniforme
durante la cottura.

Le piastre del grill non sono
allineate o inserite correttamente.

Controllare che le piastre del grill
siano allineate e inserite
correttamente.

Gli alimenti non sono distanziati
in modo uniforme sulle piastre del

grill.

Assicurarsi che gli alimenti siano
distanziati in modo uniforme sulle
piastre del grill.

[l grill non & stato preriscaldato a
sufficienza.

Regolare la temperatura su
un'impostazione appropriata e
lasciare che il grill si riscaldi
completamente prima di
utilizzarlo.

Fumo eccessivo o odore di
bruciato durante I'utilizzo.

Il grasso o I'olio in eccesso sta
gocciolando sulle resistenze.

Assicurarsi che il grasso o I'olio in
eccesso non goccioli sulle
resistenze durante la cottura.

Accumulo di residui sulle piastre
del grill.

Pulire le piastre del grill
accuratamente per rimuovere
eventuali residui che potrebbero
causare fumo.

Durante la cottura viene utilizzata
una quantita eccessiva di olio o
grasso.

Evitare di utilizzare quantita
eccessive di olio o grasso durante
la cottura.

Problemi con il rivestimento
antiaderente.

Il rivestimento antiaderente si sta
staccando o risulta danneggiato.

Interrompere |'utilizzo
dell'apparecchio e contattare il
produttore per la riparazione o la
sostituzione.
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Soluzione

Vengono utilizzati utensili in
metallo sulle piastre del grill.

Non utilizzare alcun tipo di utensile
in metallo per non graffiare il
rivestimento antiaderente.

Pulizia o manutenzione non
corrette.

Seguire le istruzioni di pulizia e
manutenzione consigliate per
prolungare la durata del
rivestimento antiaderente.

Risultati di cottura non uniformi.

Lo spessore degli alimenti non e
uniforme oppure gli alimenti non
sono preparati in modo
appropriato.

Assicurarsi che gli alimenti abbiano
uno spessore uniforme e siano stati
preparati in modo appropriato
prima della cottura.

Sono stati utilizzati tempi di
cottura o temperature non
appropriati.

Seguire i tempi e le temperature di
cottura consigliati per ciascun tipo
di alimento.

Il grill € stato aperto con troppa
frequenza durante la cottura.

Evitare di aprire il grill troppo di
frequente, in quanto potrebbe
causare cotture non uniformi.
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Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

Bridinajums!

Neiegremdéjiet ierici vai elektribas vadu Gdent vai jebkura cita skidruma.

Novietojiet ierici uz lidzenas, horizontalas, sausas un neslidosas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz galda vai darba virsmas malas, lai ta nenokristu.
Nodrosiniet, ka stravas padeves vads vai pagarinataja vads neatrodas
parvietosanas zonas, lai aiz ta nepakluptu.

Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.

Nekad nelietojiet ierici arpus telpam.

Nepielaujiet plastmasas galda piederumu vai citu pret karstumu neizturigu

materialu saskari ar platném gatavosanas laika.

Lai negUtu apdegumus, lietoSanas laika nepieskarieties platnes fiksatoriem

vai prets|akstu aizsargplaksnei.

Lai nesabojatu ierici, nekad neizmantojiet to produktu flambésanai.
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Nelieciet uz grila produktus, kas ietiti plastmasas, polietiléna vai folijas pléve,
lai neizraisitu aizdegsanos vai nesabojatu platnes.

Lai nesabojatu sildvirsmu, cepsanai vai apmaisisanai neizmantojiet metala
lapstinu.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu majas.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam
taimera slédzim.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.

Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tiem nevar piek|ut bérni, kas ir
jaunaki par 8 gadiem.

Siierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificétam personam, lai novérstu bistamibu.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ierice
nav paredzéta izmantosanai klientu apkalposanai viesnicas, motelos, viesu
majas un citas lidzigas apmesanas vietas.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

Kad ierice darbojas, tas pieejamas virsmas var bat karstas.

Pirms ierices tirisanas vai novietoSanas glabasana laujiet iericei pilnigi atdzist.
Nepieskarieties platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo tie var bojat
virsmu nepiedegoso parklajumu.

Péc lietoSanas vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Lai no grila iegUtu labako rezultatu, péc lietosanas vienmer iztiriet ierici. Péc
grila platnu nonemsanas notiriet atsegtos sildelementus ar dranu. Uz Siem
elementiem nedrikst nok|at Gdens.
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Otrreizeja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet jsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Masu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
informaciju par garantijas izmanto3anu skatiet musu timek|a vietné
home.id/support.

EcoDesign informacija

EcoDesign informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): HD6222

Apraksts Apzimé&jums Vértiba Mérvieniba
Enerdijas patérins izslégta stavokli Potf 0,2 W

Enerdijas patérins gaidstaves rezima Psb 0,2 W

Laiks, [1dz automatiski parslédzas gaidstaves rezima — Tgp - min
Mérijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011

Kontaktinformacija papildu informacijas iegtsanai DAPB. V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Niderlande

lerice atbilst ekodizaina prasibam KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu musu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.
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Divpuséja grilésanas platne (rievota puse)
Divpuséja grilé3anas platne (virsma pankukam)
Divpuséja grilésanas platne (plakana puse)
Pretslakatu aizsargs

Sildisanas elements

Temperatlras regulators un indikatora lampina
Tauku paplate

Elektribas vads un kontaktdaksa

OO U, WN =

Vadibas panela parskats

PHILIPS

Vadibas panelis — jauda un pamatfunkcijas
Temperaturas regulésanas poga ar grilésanas jaudas

/w‘ iestatfjumiem
3 4 Vélamo grilésanas jaudu var atlasit ar vadibas slédzi.

lestatot slédzi pozicija "0, ierice izslédzas.
lestatijumu pozicijas no “1” lidz 5" norada dazadus
grilésanas jaudas limenus.

Barosanas indikators

ON Sis indikators iedegas, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam.
UzsilSanas indikators
Sis indikators deg, kamer ierice uzsilst. Kad indikators

R aAL4N nodziest, ierice ir sasniegusi iestatito temperattru un ir

gatava lietosanai.

Vadibas panelis — ieteicamas funkcijas un dalas

Atras izvéles

ikonu grupa
1 Apraksts
(atkausésan-
al
uzsildisana)
0~0 Grilésanas jaudas iestatijumu ikona (1-3)
Norada, ka ieteicams izmantot griléSanas jaudas iestatijumu
(1-3).
Atkausésanas ikona
set Norada, ka grils ir piemérots partikas atkausésanai.
SSS Uzsildisanas ikona
L]

Norada, ka grils ir piemérots partikas atkartotai sildisanai.



Kopsavilkums

Atras izvéles
ikonu grupa
2 (pankdakas /
darzeni)

M

Kopsavilkums

Atras izvéles
ikonu grupa
3 (steiki /
burgeri)

P i ©
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Plakanas platnes ikona
Norada, ka ieteicams izmantot plakano grilésanas platnes
pusi.

Lai atkauséetu vai atkartoti uzsilditu edienu, varat izmantot
grilésanas jaudas iestatijumus (1-3) un gatavosanai izmantot
plakano platni.

Apraksts

Grilésanas jaudas iestatijumu ikona 4

Norada, ka ieteicams izmantot griléSanas jaudas iestatijumu
4.

Pankiku ikona
Norada, ka grils ir piemérots pankiku cepsanai.

Darzenu ikona
Norada, ka grils ir piemérots darzenu grilésanai.

Platnes pankiku puses ikona

Norada, ka ieteicams izmantot grila platnes pusi, kas
paredzéta pankakam.

lkona ar plakano un rievoto platni

Norada, ka ieteicams izmantot gan plakano, gan rievoto
grilésanas platnes pusi.

PankUku cepSanai varat izmantot griléSanas jaudas
iestatijumu 4 un gatavot uz grilésanas platnes puses, kas
paredzéta pankikam.

Darzenu griléSanai varat izmantot grilésanas jaudas
jestatijumu 4 un gatavot gan uz plakanas, gan rievotas
platnes puses.

Apraksts

GriléSanas jaudas iestatijumu ikona 5

Norada, ka ieteicams izmantot grilésanas jaudas iestatijumu
5.

Steika ikona
Norada, ka grils ir piemérots steiku cepsanai.

Burgera ikona
Norada, ka grils ir piemérots burgeru galas cepsanai.
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Rievotas platnes ikona

ARARN Norada, ka ieteicams izmantot rievoto grilésanas platnes
pusi.

Kopsavilkums Steika vai burgeru galas cep$anai varat izmantot griléSanas
jaudas iestatijumu 5 un gatavot uz platnes rievotas puses.

Vadibas panela apraksts (papildu)

A Piespiediet, lai iznemtu tauku paplati.
s

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Svarigi! Pirmaja lietoSanas reizé ierice var nedaudz diimot un radit smaku.
Tas ir normali, un péc dazam minatém tam bitu jabeidzas.

Uzmanibul! lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietosanas reizes rupigi iztiriet ierici.

Sagatavosanas pirms lietosanas

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes ripigi notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet sadaju “Tirisana”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.

Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var sabojat
griléSanas platnu nepiedegoso parklajumu.

1 Novietojiet pamatni uz stabilas un lidzenas virsmas.
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2 Kartigi piestipriniet grilésanas platnes pie pamatnes.

3 Atlokiet pret$lakatu aizsargu.

4 Piestipriniet pretsakatu aizsargu pie pamatnes.

5 Pirms lieto3anas parliecinieties, ka pretSlakatu aizsargs ir kartigi nofikséts.

lerices lietosana

Regulara grilesana — grileésana uz rievotas virsmas

1 Atritiniet stravas vadu.



174 LatvieSu

2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/ - ledegsies barosanas indikators ©N.

3 lestatiet temperatlras kontroli uz iestatijumu, ar kuru vélaties grilét.
- Skatiet edienu pagatavosanas tabulu, lai uzzinatu temperaturas iestatijumu
un grilésanas laiku.

4 |aujiet iericei uzsilt, l1dz ieslédzas indikatora lampina.
- Tagad ierice ir gatava lietosanai.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja griléSanas laika indikatora lampina izsledzas, tas nozime, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.

6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.
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7 Kad éediens ir pagatavots atbilstosi jusu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpaka uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta veél ir karsta.

Darzenu un pankuku gatavosana — grilésana uz plakanas vai
pankikam paredzéetas virsmas

1 Atvienojiet griléSanas platnes no pamatnes.
2 Apgrieziet grilésanas platnes uz izvéléto pusi.

3 Pirms lietoSanas parliecinieties, ka tas ir drosi piestiprinatas.
4 Atritiniet stravas vadu.

5 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/ - ledegsies barosanas indikators ©N.
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6 lestatiet temperattras regulatoru 4. pozicija.
- Skatiet édienu pagatavosanas tabulu, lai uzzinatu temperataras iestatijumu
un grilésanas laiku.

7 laujietiericei uzsilt, lidz ieslédzas indikatora lampina.
- Tagad ierice ir gatava lietoSanai.

8 Uzlieciet édiena sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja griléSanas laika indikatora lampina izsledzas, tas nozime, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.

9 Ik pa laikam apgrieziet darzenus un pankukas, kas atrodas uz grilésanas
platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

10 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jusu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperattras regulatoru atpaka) uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.
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Atkausesana un uzsildiSana — grilésana uz plakanas virsmas

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/ - ledegsies barosanas indikators ON.

3 lestatiet temperatdras regulatoru pozicija 1/2 (atkausésana) vai pozicija 2/3
(uzsildisana).

4 Laujiet iericei uzsilt, lidz ieslédzas indikatora lampina.
- Tagad ierice ir gatava lietosanai.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.
Piezime. Ja grilésanas laika indikatora lampina izslédzas, tas nozimé, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.
Piezime. Varat izvéléties, vai aizvert vaku, vai ari atstat to atvertu.

6 Regulari parbaudiet édienu, lai izvairitos no parlieku lielas uzkarsanas.
- Ik pa laikam apgrieziet édienu, kas atrodas uz grilésanas platnes, ja
nepieciesams.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgrieSanai metala piederumus. Ta
rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jisu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpaka) uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé$anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.
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Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportgjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.

Partikas tabula
Kategorija Recepte Grilésanas Grilésanas leteicamais
platne jaudas atavosanas
iestatijums (1-5) laiks (minGtes)
Liellopu gala Liellopa steiks Plakana puse / 5 13-15
rievota puse
Liellopa eskalops Plakana puse / 5 14-16
rievota puse
Bieza liellopa gajas  Plakana puse / 5 14-16
burgera kotlete rievota puse
Jéragala Jéra karbonade Plakana puse / 5 8-10
rievota puse
Clkgala Cukgalas Plakana puse / 5 8-10
karbonade rievota puse
Calagala Stilbing Plakana puse / 5 30-35
rievota puse
Vistas sparni Plakana puse / 5 25-30
rievota puse
Zivis Zivs fileja Rievota puse 4-5 14-16
Garneles Garneles Rievota puse 5 8-10
Kebabs Kebabs Plakana puse / 5 18-20
rievota puse
Hotdoga desina Hotdoga desina Plakana puse / 5 16-18
rievota puse
Darzeni Sénes un tomati Rievota puse 4 10-12
Cukini un paprika Rievota puse 4 10-12
Funkcija Atkausésana Rievota puse 1-2
Uzsildisana Plakana puse / 2-3

rievota puse
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Tirisana un kopsana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Pirms sakat tirisanu, Jaujiet iericei un griléanas platnei pilniba atdzist.

3 Nonemiet prets|akatu aizsargu.

4 Piespiediet pogu griléSanas platnes nonemsanai viena grila puseé.

5 Uzmanigi panemiet atbrivoto grilésanas platni no pamatnes.

6 Atkartojiet to pasu otra grila pusé, nospiezot izstumsanas pogu un atbrivojot
art otru griléSanas platni.

7 Paceliet un nonemiet no pamatnes otru grilésanas platni.

8 Arkoka vai silikona lapstinu nostumiet liekos taukus un édiena atliekas no
grilésanas paplates noteces atveré.

9 Izmantojiet virtuves dvielus, lai nonemtu atlikusos taukus un édiena atliekas
no grilésanas paplates.
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10 Nonemiet taukus un ediena atliekas no piléSanas paplates.

11 Ja tas ir nepiecieSsams, mazgajiet grilésanas platni, pretsjakatu aizsargu un
tauku paplati ar siltu krana Gdeni, trauku mazgasanas lidzekli un neabrazivu
sakli (skat. “Tirisanas tabula”).

Piezime. Ja uz grilésanas platnes ir sacietéjusi tauki vai partikas atliekas,
vispirms izmércéjiet grilésanas platni karsta tdent. Grilésanas platnes tirisanai
neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai stik|us.

12 Tiriet pamatni ar mitru dranu.

Bistami! Neiegremdgjiet pamatni vai elektribas vadu Gdeni vai jebkura cita
skidruma.

13 RUpigi nozavejiet visas ierices dalas.
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Glabasana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai atdzist, ka ari gadajiet, lai pirms
novietosanas glabasana visas detalas batu sausas un tiras.

2 Uzlieciet griléSanas platnes uz pamatnes un ievietojiet pamatné pilésanas
paplati.

3 Satiniet elektribas vadu un ievietojiet ierici kaste, lai aizsargatu korpusu.

4 Glabajiet ierici sausa vieta.
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problemu, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespejamais iemesls

Risinajums

Grils neieslédzas.

BaroSanas vads nav pievienots
funkcionéjosai kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka baroSanas vads ir
pareizi iesprausts funkciongjosa
kontaktligzda.

Barosanas slédzis ir izslegsanas
pozicija (0).

Barosanas slédzim ir jabat kada no
sildiSanas pozicijam (1.-5. pozicija).

Nonemama platne nav pareizi
ievietota.

Nonemamajai platnei jabat pareizi
jevietotai un pilniba nostiprinatai
sava vieta.

Nevienmeériga silSsana gatavosanas
laika.

Grilesanas platnes nav pareizi
ievietotas vai pozicionétas.

Parbaudiet, vai grilésanas platnes ir
pareizi ievietotas un drosi
nostiprinatas sava vieta.

Partika uz griléSanas platném ir
izvietota nevienmeérigi.

Parliecinieties, ka partika uz
grilésanas platném ir izkartota
vienmerigi.

Grils nav pietiekami uzkarséts.

Noreguléjiet temperattru uz
konkréetu iestatijumu un laujiet
grilam pirms lietosanas kartigi
uzsilt.

Parmériga dimosana vai deguma
smaka lietosanas laika.

Liekie tauki vai ella pil uz
sildelementiem.

Gadajiet, lai liekie tauki vai e|la
nepilétu uz sildelementiem.

Uz grilésanas platnem ir
sakrajusas ediena atliekas.

Rapigi notiriet grilésanas platnes,
lai nonemtu uzkrajusas atliekas,
kas var izraisit damosanu.

Ediena gatavosanas laika tiek
izmantots parak daudz ellas vai
tauku.

Gatavojot édienu, neizmantojiet tik
daudz ellas vai tauku.

Problémas ar nepiedegoso
parklajumu.

Nepiedegosais parklajums atdalas
vaiir bojats.

Partrauciet izmantot ierici un
sazinieties ar razotaju, lai to
salabotu vai nomainitu.

Uz grilésanas platném tiek
izmantoti metala piederumi.

Neizmantojiet metala piederumus,
jo tie var saskrapét nepiedegoso
parklajumu.

Nepareiza tirisana vai apkope.

levérojiet ieteiktos tirisanas un
apkopes noradijumus, lai
pagarinatu nepiedegosa
parklajuma kalposanas laiku.
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Risinajums

Nevienmérigi pagatavots édiens.

Produktu biezums ir nevienmérigs
vai tie nav pareizi sagatavoti.

Pirms gatavosanas parliecinieties,
ka produktiir vienada biezuma un
pareizi sagatavoti.

Izvéléts neatbilstoss gatavosanas
laiks vai temperatara.

levérojiet katram produktam
ieteikto gatavosanas laiku un
temperatdru.

Gatavosanas laika grils tiek atvérts
parak biezi.

Neatveriet grila vaku parak biezi, jo
tas var izraisit nevienmérigu édiena
gatavosanos.
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Svarbios saugos instrukcijos

Pavojus

Warning

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar kitg skyst;.

Padékite prietaisa ant lygaus, horizontalaus, sauso, neslidaus pavirsiaus.
Nestatykite prietaiso prie stalo ar stalvirsio krasto, kad jis nenukristy.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir ilgintuvas neklitina praeinant, kad prietaisas
neapvirsty.

Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia

Nenaudokite prietaiso lauke.

Gamindami maista saugokite, kad plastikiniai indai ar kitos karsciui jautrios
medziagos nesiliesty su plokstémis.

Kad nenusidegintuméte, prietaisui veikiant, nelieskite ploksciy atlaisvinimo
fiksatoriy arba nuo issiliejimo apsaugancios kepimo pertvaros plokstés.
Kad nesugadintuméte gaminio, ruosdami juo maistg nenaudokite
flambiravimo.
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Nedékite ant groteliy maisto, kuris yra suvyniotas j plastika, polietileng ar
folijos popieriy, nes gali kilti gaisras arba bdti sugadintos ploksteés.

Kad nepazeistumeéte kaitinimo ploksciy, kepimui ar maiSymui nenaudokite
metaliniy menteliy.

Prie$ jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie
isorinio laikmacio jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti be prieziaros.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus prizidrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir
priziGrimi.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar su atskira nuotolinio
valdymo sistema.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti
pavojus.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés namy, kuriuose
patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky klientams.

Prietaisg junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

Prie$ valydami prietaisg ar dédami jj j vieta, leiskite prietaisui visiskai atveésti.
Niekada nelieskite ploksciy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

Visada baige naudoti iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is maitinimo lizdo.
Kad naudodami keptuva pasiektuméte geriausiy rezultaty, po kiekvieno
naudojimo prietaisg visada ivalykite. ISéme groteles, Sluoste nuvalykite
atvirus kaitinimo elementus. Valydami bukite atsargus, kad ant jy nepatekty
vandens.
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Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
mdasy svetainéje home.id/support.

Ekologinio projektavimo informacija

Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: HD6222

Apibudinimas Simbolis Verté |renginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties Potf 0,2 W

rezimu

Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo Psb 0,2 wW

rezimu

Laikotarpis pries automatinj perjungima j budéjimo Ty, - Min.
rezima

Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas  EN 50564:2011

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau DAP B.V.
informacijos Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus KOMISIJOS REGLAMENTE (ES)
2023/826.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
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gami

uzregistruokite savo

Norédami pasina

udoti musy sitloma pagalba,

adresu www.home.id.

Bendrasis aprasymas
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Dvipusé kepimo plokste (braksniuota pusé)
Dvipusé kepimo ploksteé (blyny pusé)
Dvipusé kepimo ploksteé (plokscia pusé)
Apsauga nuo jbrézimy

Kaitinimo elementas

Temperatdros valdikliai ir indikatorius
Riebaly lovelis

Maitinimo laidas ir kistukas

OO U, WN =

Valdymo skydelio apzvalga

PHILIPS
$0&8 e d
A

Valdymo skydelis — maitinimas ir pagrindinés operacijos

Temperaturos valdymo rankenélé su kepimo galios

@ nustatymais
3 4 Naudokite valdymo rankenéle, kad pasirinkite norima

kepimo galia.
Nustatymas ,0" isjungia prietaisa.
Nustatymai 1-5 sitlo skirtingus kepimo galios lygius.

Kistuko indikatorius

ON Sis indikatorius jsiZiebia, kai prietaisas prijungiamas prie
elektros tinklo.
Kaitinimo indikatorius
SSS Sis indikatorius 3viedia, kol prietaisas jkaista. Kai indikatorius
R aL4N uzgesta, prietaisas pasieké nustatyta temperatarg ir yra

paruostas naudoti.

Valdymo skydelis — rekomenduojamos funkcijos ir ingredientai

Greitojo

naudojimo

piktogramy  Apibadinimas
grupeé 1

(Atsildymas /

pasildymas)

0~6 Kepimo galios nustatymy piktograma (1-3)
Rodo, kad rekomenduojami kepimo galios nustatymai (1-3).
)ﬁ Atsildymo piktograma
(0 Rodo, kad keptuvas rekomenduojamas maistui atsildyti.
SSS Pasildymo piktograma

Rodo, kad keptuvas rekomenduojamas maistui pasildyti.



Santrauka

Greitojo
naudojimo
piktogramy
grupe 2
(Blynai /
darzovés)

M

Santrauka

Greitojo
naudojimo
piktogramy
grupeé 3
(Kepsnys /
meésainis)

jp 3 °
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Plokscios plokstés piktograma
Nurodo, kad rekomenduojama naudoti ploksciaja kepimo
plokstés puse.

Maistui atsildyti ar pasildyti galite naudoti 1-3 kepimo galios
nustatymus ir kepti ant plokscios plokstés.

Apibldinimas

Kepimo galios nustatymo piktograma 4
Nurodo, kad rekomenduojamas 4 kepimo galios nustatymas.

Blyny piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas blynams kepti.

Darzoviy piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas darzovems kepti.

Blyny pusés plokstés piktograma
Nurodo, kad rekomenduojama naudoti keptuvo blyny
plokstes puse.

Plokscios ir braksniuotos plokstés piktograma

Nurodo, kad rekomenduojama naudoti tiek plokscia, tiek
briksniuota keptuvo plokstés puse.

Blynams kepti galite naudoti 4 kepimo galios nustatyma ir
kepti ant kepimo plokstés blyny pusés.

Darzovems kepti galite naudoti 4 kepimo galios nustatyma ir
kepti tiek ant plokscios, tiek ant braksniuotos plokstés.

Apibudinimas

Kepimo galios nustatymo piktograma 5
Nurodo, kad rekomenduojamas 5 kepimo galios nustatymas.

Kepsnio piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas kepsniams kepti.

Meésainio piktograma
Nurodo, kad keptuvas rekomenduojamas mésainiams kepti.
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Braksniuotos plokstés piktograma
ARARN Nurodo, kad rekomenduojama naudoti brak3niuota kepimo
plokstés puse.

Kepsniams ar mésainiams kepti galite naudoti 5 kepimo
galios nustatyma ir kepti ant bruksniuotos plokstés.

Santrauka

Valdymo skydelis (papildomai)

A Paspauskite, kad isstumtuméte riebaly lovelj.
s

Pries naudojant pirma karta

Svarbu. Naudojant pirma karta, i$ prietaiso gali sklisti damy ir kvapas. Tai
yra jprasta ir jy turéty nelikti per kelias minutes.

Démesio! Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Pries pirmajj naudojima prietaisa kruopsciai isvalykite.

ParuoSimas prie$ naudojima

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra”).

Prie$ naudodami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai sausos.

Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurksciy virtuviniy jrankiy, nes jie gali pazeisti
nepridegancia kepimo plokstés danga.

1 Padékite pagrinda ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.
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2 Tvirtai pritvirtinkite kepimo plokstes prie pagrindo.

3 ISskleiskite apsauga nuo jbrézimy.

4 Pritvirtinkite apsauga nuo jbrézimy prie pagrindo.

5 Pries naudojima jsitikinkite, kad apsauga nuo jbrézimy yra tvirtai pritvirtinta.

Prietaiso naudojimas

Jprastas kepimas — kepimas ant bruksniuotos puseés

1 ISvyniokite maitinimo laida.
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2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.
- Jsiziebia kistuko indikatorius ON.

3 Pasirinkite temperatdros nustatyma, kuriuo norétumeéte kepti.
- Informacijos apie temperatdros nustatyma ir kepimo laika rasite maisto
ruosimo lenteléje.

4 Leiskite prietaisui jkaisti, kol uzsidegs indikatorius.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

5 Padeékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

Pastaba. Kai kepimo metu indikatorius issijungia, prietaisas vel jkaista. Galite
tiesiog testi kepima.

6 Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo ploksteés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsSiaus danga.
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7 Kai produktai paruosti pagal jusy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperattros valdiklj atgal j 0.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
irankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Darzoviy ir blyny kepimas - kepimas ant plokscios pusés arba
blyny pusés

1 Nuimkite kepimo plokstes nuo pagrindo

2 Apverskite kepimo plokstes j norima puse.

3 Prie$ naudojima jsitikinkite, kad jos yra tvirtai pritvirtintos.
4 ISvyniokite maitinimo laida.

5 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.
- Jsiziebia kistuko indikatorius ON.
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6 Nustatykite temperaturos valdiklj j 4 padét;].

- Informacijos apie temperatdros nustatyma ir kepimo laika rasite maisto
ruosimo lenteléje.

7 Leiskite prietaisui jkaisti, kol uzsidegs indikatorius.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

8 Padékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

Pastaba. Kai kepimo metu indikatorius issijungia, prietaisas vel jkaista. Galite
tiesiog testi kepima.
9 Kartais apverskite darzoviy ingredientus arba blynus ant kepimo plokstés.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo plokstés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsSiaus danga.

10 Kai produktai paruosti pagal jasy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperataros valdiklj atgal j 0.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Atsildymas ir pasildymas — kepimas ant plokscios pusés

1 ISvyniokite maitinimo laida.
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2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.
- Jsiziebia kistuko indikatorius ON.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j padétj 1/2 (atsildymas) arba 2/3
(pakaitinimas).

4 Leiskite prietaisui jkaisti, kol uzsidegs indikatorius.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

5 Padeékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.
Pastaba. Kai kepimo metu indikatorius issijungia, prietaisas vel jkaista. Galite
tiesiog testi kepima.
Pastaba. Dangtj galite uzdaryti arba palikti atidaryta.

6 Reguliariai tikrinkite maista, kad jis neperkepty.

- Jeireikia, kartais apverskite ingredientus ant kepimo plokstés.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo plokstés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

7 Kai produktai paruosti pagal jisy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperatdros valdiklj atgal j O.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali paZeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.




196 Lietuviskai

Maisto lentelé

Kategorija Receptas Kepimo ploksté Kepimo galios Sidlomas
nustatymas kepimo laikas
(1-5) (minuteés)
Jautiena Jautienos kepsnys  Plokscia pusé / 5 13-15
braksniuota puse
Jautienos eskalopé  Plokscia pusé / 5 14-16
braksniuota puseé
Storas jautienos Plokscia pusé / 5 14-16
mésainis braksniuota puseé
Eriena Erienos gabaliukai  Ploks¢ia pusé / 5 8-10
braksniuota puseé
Kiauliena Kiaulienos kotletai  Plokscia pusé / 5 8-10
braksniuota puseé
Vista Blauzdelé Plokscia puseé / 5 30-35
braksniuota puseé
Vistienos sparneliai  Plokscia pusé / 5 25-30
briksniuota pusé
Zuvis Zuvies filé Bruksniuota pusé 4-5 14-16
Krevetés Krevetés Bruksniuota pusé 5 8-10
Kebabas Kebabas Plokscia puse / 5 18-20
briksniuota pusé
Desrainis Desrainis Plokscia puse / 5 16-18
briksniuota pusé
Darzoveés Grybai ir pomidorai  Bruk3niuota puseé 4 10-12
Cukinijos ir paprikos Bruk3niuota puse 4 10-12
Funkcija Atsildymas Bruksniuota pusé 1-2
Pasildymas Ploks¢ia pusé / 2-3

briksniuota pusé
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Valymas ir prieziura

1 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

2 Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas ir kepimo ploksté visiSkai atvés.

3 Nuimkite apsauga nuo jbrézimy.

4 Paspauskite iSstimimo mygtuka vienoje grilio puséje, kad iSimtumeéte vieng
kepimo plokste.

5 Atsargiai pakelkite iSimta kepimo plokste nuo pagrindo.

6 Pakartokite tg patj veiksma, paspausdami isstimimo mygtuka kitoje puséje,
kad iSimtumeéte antra kepimo plokste.

7 Pakelkite ir nuimkite kita kepimo plokste nuo pagrindo.

8 Medine ar silikonine mentele sustumkite riebaly ir maisto likuc¢ius nuo kepimo
plokstés j nutekéjimo griovelj.

9 Riebaly ar maisto likucius nuo kepimo plokstés nuvalykite popieriniu
ranksluosciu.
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10 ISvalykite riebaly ar maisto likucius is riebaly lovelio.

11 Kepimo plokste, apsauga nuo jbrézimy ir riebaly lovelj plaukite po Ciaupu, jei
reikia, Siltu vandeniu, indy plovikliu ir neabrazyvia kempine (zr. ,Valymo
lentelé”).

Pastaba. Jei ant kepimo plokstés yra prilipe riebalai ar maisto likuciai,
pirmiausia jg mirkykite karstame vandenyje. Kepimo plokstés valymui
nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo priemoniy.

12 Pagrinda valykite drégna sluoste.

Pavojus: Nei prietaiso pagrindo, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar
kita skystj.

13 Visiskai isdZiovinkite visas prietaiso dalis.
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1 I$junkite prietaisa is elektros tinklo ir palaukite, kol jis atvés, o pries padédami
ji saugoti jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

2 |dékite kepimo plokste j pagrinda ir jstumkite riebaly lovelj j pagrinda.

3 Norédami apsaugoti pagrinda, suvyniokite laida ir jdékite prietaisg j déze.

4 Prietaisa laikykite sausoje vietoje.
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
3] prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Keptuvas nejsijungia.

Maitinimo laidas nejjungtas j
veikiant] elektros lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas
jjungtas j veikiantj elektros lizda.

Maitinimo jungiklis yra ,isjungtas”
(0) padétyje.

Patikrinkite maitinimo jungiklj ir
jsitikinkite, kad jis yra ,jjungtas”
(1-5) padétyje.

Nuimama ploksté néra tinkamai
pritvirtinta.

Jsitikinkite, kad nuimama ploksté
yra tinkamai pritvirtinta ir visiskai
jsitvirtinusi savo vietoje.

Nelygus kaitinimas kepimo metu.

Kepimo plokstés néra tinkamai
sulygiuotos arba jsitvirtinusios.

Patikrinkite, ar kepimo ploksteés
tinkamai sulygiuotos ir jstatytos
vieta.

Maistas ant kepimo ploksciy
iSdéstytas nevienodai.

Jsitikinkite, kad maistas ant kepimo
ploksciy isdéstytas tolygiai.

Keptuvas nebuvo pakankamai
jkaitintas.

Nustatykite tolygia temperattrg ir
prie$ naudojima leiskite keptuvui
gerai jkaisti.

Naudojimo metu susidaro per
daug dimy arba jauc¢iamas
degimo kvapas.

Ant kaitinimo elementy lasa
riebaly arba aliejaus perteklius.

Jsitikinkite, kad kepimo metu ant
kaitinimo elementy nelasa riebaly
ar aliejaus perteklius.

Ant kepimo ploksciy
susikaupusios nuosedos.

Kruopsdiai nuvalykite kepimo
plokstes, kad pasalintumeéte visas
nuoseédas, kurios gali sukelti ddmy
susidaryma.

Kepimo metu naudojama per
daug aliejaus ar riebaly.

Kepimo metu venkite naudoti per
didelius aliejaus ar riebaly kiekius.

Problemos su nelipnia danga.

Nelipni danga lupasi arba yra
pazeista.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités
j gamintoja dél remonto ar
pakeitimo.

Ant kepimo ploksciy naudojami
metaliniai reikmenys.

Naudokite tik nemetalinius
reikmenis, kad nesubraizytuméte
nelimpancios dangos.

Netinkamas valymas ar priezidra.

Laikykités rekomenduojamy
valymo ir prieziaros instrukcijy, kad
pratestumeéte nelimpancios dangos
tarnavimo laika.
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Galima priezastis
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Sprendimas

Nenuoseklis gaminimo rezultatai.

Maisto gabaléliai yra nevienodo
storio arba maistas néra tinkamai
paruostas.

Pries kepdami jsitikinkite, kad
maisto gabaléliai yra vienodo
storio ir tinkamai paruosti.

Naudojamas netinkamas kepimo
laikas arba temperatara.

Laikykités rekomenduojamo
kepimo laiko ir temperatdros
skirtingoms maisto rasims.

Kepimo metu keptuvas
atidaromas per daznai.

Stenkités keptuvo neatidarinéti per
daznai, nes dél to maistas gali
iskepti nevienodai.
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A készulék haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.
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- Ne meritse a készuléket vagy a haldézati csatlakozo kdbelt vizbe vagy egyéb

folyadékba.

- Helyezze a készlléket sik, vizszintes, szaraz, nem csuszos fellletre.

- Legyen korlltekinté és ne helyezze a késziléket asztal vagy pult szélére, hogy

megakadalyozza a lebillenést.

- Ugyeljen arra, hogy a tapkébel és hosszabbitékébel ne legyen utban, igy
megelézve a megbotlast.

- MUkodés kdzben soha ne mozditsa el a készlléket.

- Soha ne hasznadlja a készuléket kiltéren.

- Ugyeljen ra, hogy mlanyag ev8eszkdzok vagy mas, hére érzékeny anyagok

ne keriljenek érintkezésbe a grillezélapokkal sttés kozben.
- Az égési sérilések megelézése érdekében ne érjen hozza a lapkioldd
reteszekhez és a froccsenésgatld sutési terelélaphoz.
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A termék karosodasanak elkerllése érdekében ne alkalmazzon flambirozast
tartalmazé recepteket.

Ne helyezzen a grillezélapokra miianyag, polietilén vagy alufélia csomagolasu
ételt, mivel ezek az anyagok tlizet okozhatnak és kérosithatjak a lapokat.

A sUtéshez vagy atforditdshoz ne hasznaljon fém spatulat annak érdekében,
hogy elkertlje a flitélapok karosodasat.

Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a
készulék aljan feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérdltek.

Tartsa a haldzati kdbelt tévol a forro fellletektdl.

A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
kulsé id6zitékapcsolora.

Ne hagyja a mikodd késziléket fellgyelet nélkdl.

A késziléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznald altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el
ezeket.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

A készUléket ne hasznalja kilsé idézitdvel, illetve kilon tdvvezérlérendszerrel.
Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkertlése érdekében a
gyartd vagy a gyartd szervizképviseléje koteles kicserélni.

A készlléket kizardlag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne l6gjon le az asztalrél vagy a
munkalaprdl, amelyiken a készulék all.

A készllék mikodése kdzben a hozzaférhetd fellletek hdmérséklete magas
lehet.

Hagyja a készlléket teljesen kihdIni, miel&tt megtisztitja vagy elteszi.

Ne érjen a sttélaphoz éles vagy karcold targgyal, mert megsérilhet a
tapaddsmentes felllet.

Hasznalat utdn mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készuléket.
Alegjobb eredmény elérése érdekében minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
grillkészuléket. A grillez6lapok eltdvolitdsa utdn tisztitsa meg a szabadda valt
fitéelemeket egy térléruhdval. Ugyeljen arra, hogy ne csepegjen viz ezekre a
parnakra.
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Ujrahasznositas

- Ezaszimbdolum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

- Kovesse az elektronikus termékek elkilonitett gydjtésére vonatkozoé orszagos
szabdalyokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jétéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelyiinkre: www.home.id/support.

Kornyezettudatos tervezési adatok

Kornyezettudatos tervezési adatok a kévetkez6 tipusazonosité(k)ra vonatkozéan:
HD6222

Leiras Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztds kikapcsolt médban Post 0,2 W
Aramfogyasztds készenléti izemmddban Py 0,2 W

|détartam a készenléti lzemmaodba torténd Tep - perc

automatikus kapcsolasig

Az lizemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011
Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informacidk DAP B.V.
beszerzéséhez Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollandia

A késziilék megfelel a BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos tervezési
kovetelményeknek.

Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!
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Az altalunk biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztrélja a
terméket a www.home.id oldalon.

Altalanos leiras
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Kétoldalu grillezdlap (bordazott oldal)
Kétoldalu grillezélap (palacsintanak valé oldal)
Kétoldalu grillezélap (lapos oldal)
Froccsenésgatlo

FltSelem

Hémérséklet-szabalyozdk és jelzéfény
Zsiradéktalca

Haldzati kdbel és csatlakozddugd

OO U, WN =

A kezel6panel attekintése

PHILIPS

$ 08 e d

A

Kezel6panel - Tapellatas és alapveté miiveletek

P Héfokszabalyozé gomb grillezési
/w‘ teljesitményfokozatokkal
@ A kezel6gombbal allithatja be a kivant grillezési
teljesitményt.
A gombot 0 értékre 4llitva kikapcsolja a készuléket.

Az 1-5 bedllitédsok kilonbozé grillezési teljesitményszintet
biztositanak.

Csatlakoztatas jelz6fénye

ON Ez a jelz6fény akkor vildgit, amikor a készlléket a haldzati
aramellatdshoz csatlakoztatjak.
Melegedés jelz6fénye

SSS Ez a jelz6fény addig vildgit, amig a készulék melegszik.

Amikor a jelzéfény kialszik, a készilék elérte a beallitott
hémérsékletet, és hasznalatra kész.

Kezel6panel - Ajanlott funkciok és 6sszetevék

1

ikoncsoport -
(kiolvasz- Leiras
tas/Ujramele-
gités)
0~6 Grillezési teljesitmény-beallitasok ikon (1-3)
Azt jelzi, hogy az 1-3 grillezési teljesitmények hasznalata
ajanlott.
)ﬁ Kiolvasztas ikon
(0 Az élelmiszerek kiolvasztasara ajanlott beallitast jelzi.
SSS Ujramelegités ikon

Az élelmiszerek Ujramelegitésére ajanlott bedllitast jelzi.



Osszefoglald

2.
ikoncsoport
(palacsin-
ta/zoldséq)

M

Osszefoglald

3.
ikoncsoport
(steak/bur-
ger)

P 3 ©
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Lapos grillezélap ikon
Ez azt jelzi, hogy lapos grillezélap hasznalata ajanlott.

Elelmiszerek kiolvasztdsahoz vagy Ujramelegitéséhez a
grillstté 1-3 teljesitményfokozatait és a lapos grillezélapot
hasznalja.

Leirds

Grillezési teljesitmény-beallitasok ikon (4)
Azt jelzi, hogy a 4-es grillezési teljesitmény hasznalata
ajanlott.

Palacsinta ikon
A palacsintak készitéséhez ajanlott beallitast jelzi.

Z6ldség ikon
A zoldségek stutéséhez ajanlott bedllitast jelzi.

Palacsintanak valé oldal ikon

Ez azt jelzi, hogy a grillezélap palacsintanak vald oldaldanak
hasznalata ajanlott.

Lapos és bordazott grillezélap ikon

Ez azt jelzi, hogy grillezélap lapos és bordazott oldaldnak
hasznalata egyarant ajanlott.

Palacsinta sUtéséhez allitsa a grillsttét a 4-es fokozatra, és a
grillezélap palacsintdnak valé oldalat hasznalja.

Z6ldségek sttéséhez dllitsa a grillsttot a 4-es fokozatra, és a
grillezélap lapos vagy bordazott oldalat hasznalja.

Leiras

Grillezési teljesitmény-beallitasok ikon (5)
Azt jelzi, hogy az 5-0s grillezési teljesitmény hasznalata
ajanlott.

Steak ikon
A steak sttéséhez ajanlott beallitast jelzi.

Burger ikon
A hamburger stitéséhez ajanlott beallitast jelzi.
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Bordazott grillezélap ikon

M Azt jelzi, hogy a grillezélap bordézott oldaldnak hasznalata
ajanlott.

Osszefoglalé Steak és hamburger sttéséhez allitsa a grillsttét az 5-6s
fokozatra, és a grillezélap bordazott oldalat hasznalja.
Kezel6panel (tovabbi)

A A gomb megnyomasaval tavolithatja el a zsiradéktalcat.
s

Teendok az elso hasznalat elott

Fontos! Az els6 hasznalat soran el6fordulhat, hogy a készulék flistot vagy
szagot bocsat ki. Ez normalis jelenség, és néhany percen beliil meg kell
szlinnie.

Figyelem! A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

1 Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2 Tavolitsa el a készllékre ragasztott 0sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznélat el6tt alaposan tisztitsa meg a készlléket.

El6késziletek hasznalat el6tt

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely

kozvetlenll érintkezik az étellel (Iasd a , Tisztitas és karbantartas” c. fejezetet).

A készilék haszndlata elétt gy6zédjon meg arrél, hogy annak minden része
teljesen szaraz.

Ne hasznaljon fémbdl készilt, éles vagy karcold haztartasi eszkozt, mert az kart
tehet a grillezélap tapadasmentes bevonataban.

1 Az alapkészuléket stabil, sik fellletre helyezze.
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2 Agrillezélapokat rogzitse biztonsdgosan az alapkészilékhez.

3 Hajtsa ki a froccsenésgatlot.

4 Helyezze a froccsenésgatldt az alapkészilékre.

5 Hasznalat el6tt gyézddjon meg arrdl, hogy a froccsenésgatlo biztonsagosan a
helyére van régzitve.

A készulék hasznalata

Normal grillezés — Grillezés a bordazott oldalon

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
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2 Csatlakoztassa a készulék haldzati dugojat foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatds jelz&fénye ON vildgitani kezd.

3 Allitsa a h6mérséklet-szabalyozét arra a fokozatra, amelyiken grillezni
szeretne.

- A hdémérséklet-bedllitast és a grillezési idét megtaldlja az ételkészitési
tablazatban.

4 Hagyja a készlléket eldmelegedni, amig a jelzéfény vildgitani nem kezd.
- Akészllék ekkor haszndlatra kész.

5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kézben kialszik, az azt jelzi, hogy a
készulék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

6 Iddénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalékat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.
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7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaprdl. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprol. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Zoldségek és palacsinta siitése — Grillezés a lapos oldalon vagy a
palacsintdhoz valé oldalon

1 Vegye le a grillezélapokat az alapkészulékrdl
2 Forditsa a grillezélapokat a megfeleld oldallal felfelé.

3 Hasznalat el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy ismét biztonsdgosan a helylkre
vannak rogzitve.
4 Tekerje le a halozati kabelt.

5 Csatlakoztassa a készulék halézati dugdjat foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatds jelz&fénye ON vildgitani kezd.
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6 A hdémérséklet-szabdlyozot allitsa a 4-es fokozatra.
- Ahdmérséklet-beadllitast és a grillezési idét megtaldlja az ételkészitési
tablazatban.

7 Hagyja a készlléket eldmelegedni, amig a jelzéfény vildgitani nem kezd.
- Akészilék ekkor haszndlatra kész.

8 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kézben kialszik, az azt jelzi, hogy a
készulék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

9 Idénként forgassa meg a zoldségekbdl allé hozzavaldkat, illetve a palacsintat
a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalékat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

10 Amikor a hozzavaldk az On izlésének megfelel8en elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaprdl. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozdt a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.
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Kiolvasztas és ujramelegités — Grillezés a lapos oldalon

1 Tekerje le a halézati kdbelt.
2 Csatlakoztassa a készllék halozati dugdjat foldelt fali konnektorba.
- Acsatlakoztatas jelz6fénye ON vildgitani kezd.

/'

3 A hdémérséklet-szabalyozot éllitsa az 1-es/2-es fokozatra(kiolvasztashoz) vagy
a 2-es/3-as fokozatra (Ujramelegités).

4 Hagyja a készlléket elémelegedni, amig a jelzéfény vilagitani nem kezd.
- Akészulék ekkor hasznalatra kész.

5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.
Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kdzben kialszik, az azt jelzi, hogy a
készulék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.
Megjegyzés: Eldontheti, hogy lezérja vagy nyitva hagyja a fedelet.

6 Rendszeresen ellendrizze az ételt, nehogy tulmelegedjen.
- Szikség esetén idénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalokat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaprdl. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprol. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.
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Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Elelmiszer-tablazat

Kategoria Recept Grillezélap Grillezési Javasolt
teljesitmény elkészitési idd
beallitasa (1-5) (perc)

Marhahus Bifsztek Lapos 5 13-15

oldal/bordazott
oldal
Marhaszelet Lapos 5 14-16
oldal/bordézott
oldal
Vastag marhahus Lapos 5 14-16
hamburgerpogdcsa oldal/bordazott
oldal
Barany Baranyborda Lapos 5 8-10
oldal/bordazott
oldal
Sertéshus Sertésborda Lapos 5 8-10
oldal/bordazott
oldal

Csirke Csirkecomb Lapos 5 30-35

oldal/bordazott
oldal
Csirkeszarny Lapos 5 25-30
oldal/bordézott
oldal

Hal Halfilé Bordazott oldal 4-5 14-16

Garnélarak Garnélarak Bordazott oldal 5 8-10

Kebab Kebab Lapos 5 18-20

oldal/bordazott
oldal

Hot dog Hot dog Lapos 5 16-18

oldal/bordazott
oldal

Z6ldség Gomba és Bordazott oldal 4 10-12

paradicsom
Cukkini és Bordazott oldal 4 10-12

kaliforniai paprika
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Funkcio Kiolvasztas Bordazott oldal 1-2
Ujramelegités Lapos 2-3
oldal/bordazott
oldal

Tisztitas és karbantartas

1 Huzza ki a készilék halézati dugdjat a fali aljzatbol.

2 Tisztitas el6tt varja meg, hogy a készulék és a grillezélap teljesen lehljon.

3 Vegye le a froccsenésgatlot.

4 Nyomja meg a grillstité egyik oldalan taldlhaté nyitégombot, hogy kioldja az
egyik grillezélapot.

5 Ovatosan emelje fel a kioldott grillez8lapot az alapkésziilékrol.

6 Ismételje meg a muveletet: nyomja meg a grillsiité masik oldalan taldlhaté
nyitégombot, hogy kioldja a masik grillezélapot.

7 Emelje fel és vegye le a masik grillez8lapot az alapkészulékrdl.

8 Favagy mUanyag spatula segitségével tolja a felesleges zsiradékot és
ételmaradékot a grillezélaprél a folyadékelvezeté mélyedésbe.

9 Konyhai papirtorlével tavolitsa el a visszamaradt zsiradékot és ételmaradékot
a grillezélaprdl.
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10 Tavolitsa el a zsiradékot és az ételmaradékokat a zsiradéktalcardl.

11 Tisztitsa meg a grillezélapot, froccsenésgatlot és a zsiradéktalcat a csap alatt,
szUkség esetén mosogatdszeres meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal
(Iasd: ,tisztitasi tablazat").

Megjegyzés: Ha zsiradék vagy étel siilt rd a grillezélapra, elészor dztassa be a
grillezélapot forré vizbe. Ne hasznaljon surold tisztitészereket vagy
dorzsszivacsot a grillezdlap tisztitasahoz.

12 Az alapkészlléket nedves ruhdval tisztitsa.

Vigyazat! Ne meritse az alapkésziiléket vagy a halézati kabelt vizbe vagy
egyéb folyadékba.

13 A készllék minden részét gondosan szaritsa meg.
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Tarolas

1 Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és hagyja lehdini, tovabba gydz4djén
meg arrol, hogy minden alkatrész teljesen szaraz, mielétt eltenné.

2 Helyezze a grillezdlapot az alapkészilékre, majd csusztassa a zsiradéktalcat az
alapkészulékbe.

3 Tekercselje fel a halozati kabelt és helyezze a késziiléket a dobozba, igy védve
az alapzatot.

4 Tarolja a készlléket széraz helyen.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétlédd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgélathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A grillstité nem kapcsol be.

A tédpkabel nincs csatlakoztatva
egy mikoédoé konnektorhoz.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tédpkabel egy miikodd
konnektorhoz van csatlakoztatva.

A bekapcsolégomb ,ki” (0)
alldsban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
bekapcsolégomb ,be” (1-5)
allasban van.

A kivehetd lap nem megfeleléen
van behelyezve.

Ugyeljen arra, hogy a kiveheté lap
megfeleléen legyen behelyezve.

A sUtés kozben a melegités
egyenetlen.

A grillez8lapok nem megfeleléen
igazodnak egymashoz vagy
nincsenek a helytkon.

Ugyeljen arra, hogy a grillezélapok
megfeleléen igazodjanak
egymashoz és a helylkon
legyenek.

Az étel nem egyenletesen
helyezkedik el a grillezlapokon.

Ugyeljen arra, hogy az étel
egyenletesen helyezkedjen el a
grillezélapokon.

A grillsité nem lett eléggé
elémelegitve.

Hasznalat el&tt llitsa be a
hémérsékletet, és hagyja, hogy a
grillstitd alaposan felmelegedjen.

Hasznalat kdzben tulzott fist vagy
égett szag tapasztalhaté.

Felesleges zsir vagy olaj csepeg a
fdtSelemekre.

Ugyeljen arra, hogy siités kézben
ne csepegjen zsir vagy olaj a
fltéelemekre.

A grillezélapokon lerakédott
maradvanyok vannak.

Alaposan tisztitsa meg a
grillezélapokat, hogy eltavolitsa az
esetlegesen flstot okozd
maradvanyokat.

A sUtés soran tul sok olajat vagy
zsirt hasznal.

Sutéskor kertlje a tulzott
mennyiségu olaj vagy zsir
hasznalatat.

Problémak a tapadasmentes
bevonattal.

A tapadasmentes bevonat levalik
vagy megsérilt.

Ne hasznalja tovabb a készuléket,
és javitas vagy csere céljabol
forduljon a gyartéhoz.

A grillezélapokon fém eszkdzoket
hasznaltak.

Kizarélag nem fémbdl készilt
eszkdzoket hasznaljon, hogy
elkerllje a tapaddsmentes bevonat
megkarcolodasat.
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Megoldas

Nem megfeleld tisztitas vagy
karbantartas.

A tapadasmentes bevonat
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében kovesse az ajanlott
tisztitasi és karbantartasi
utasitdsokat.

Egyenetlen sUtési eredmények.

Az étel egyenetlen vastagsagu,
vagy nem megfeleléen van
elékészitve.

Ugyeljen ra, hogy az étel
egyenletes vastagsagu és
megfelel6en el6készitett legyen.

Az alkalmazott sttési id6 vagy
hémérséklet nem megfeleld.

Kovesse a kulonbozé tipusu ételek
ajanlott sttési idejét és
hémérsékletét.

A sttés kozben tul gyakran nyitjak
fel a grillsttot.

Kerdlje a grillstité folyamatos
nyitogatasat, mert az egyenetlen
sUtéshez vezethet.
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Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar

- Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere
vloeistof.

Waarschuwing

- Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale, droge, slipvrije ondergrond.
- Plaats het apparaat niet te dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht om te

voorkomen dat het eraf valt.

- Leg het netsnoer en eventuele verlengkabels niet in een doorgang om te
vermijden dat het apparaat omvalt.

- Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld

- Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.

- Laat geen plastic kookgerei of ander hittegevoelig materiaal in contact
komen met de platen tijdens het koken.

- Raak tijdens het gebruik de ontgrendelingen van de platen en de anti-
spatrand niet aan om verbranding te voorkomen.
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Gebruik het apparaat nooit om te flamberen, anders kan het beschadigd
raken.

Leg geen eten verpakt in plastic, polyetheen of folie op de grillplaten. Dit kan
brand veroorzaken of de platen beschadigen.

Gebruik geen metalen spatel om mee te bakken of roeren. De
verwarmingsplaten kunnen hierdoor beschadigd raken.

Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is
aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke
situaties te vermijden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 jaar en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Het apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed and breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht
waarop het apparaat staat.

De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
Raak de platen nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat dit
het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Maak uw grill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties. Verwijder de
grillplaten en maak de onderliggende verwarmingselementen schoon met
een doek. Laat geen water op deze onderdelen komen.
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Recycling

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.

Informatie over EcoDesign

Informatie over EcoDesign voor modelnummer(s): HD6222

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Puit 0,2 W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Psg 0,2 W

Tijd voordat automatisch wordt overgeschakeld naar Tqp, - min.

de stand-by-stand

Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011

Contactgegevens voor meer informatie DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland

Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE
COMMISSIE.

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.



Algemene beschrijving
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Dubbelzijdige grillplaat (geribbelde zijde)
Dubbelzijdige grillplaat (pannenkoekzijde)
Dubbelzijdige grillplaat (vlakke zijde)
Spatbescherming

Verwarmingselement
Temperatuurregeling en indicatielampje
Vetopvangbak

Netsnoer en stekker

OO U, WN =

Overzicht bedieningspaneel

PHILIPS
$0&8 e d
A

Bedieningspaneel - Voeding en standaardfuncties

Knop voor temperatuurregeling met instellingen

@ grillstanden
2 4 Gebruik de bedieningsknop om de gewenste grillstand te

kiezen.
Stand 0 schakelt het apparaat uit.
Standen 1 t/m 5 bieden verschillende grillstanden

Indicatielampje (stekker)

ON Dit indicatielampje gaat branden wanneer het apparaat is
aangesloten op het stroomnet.
Indicatielampje (verwarmingsfunctie)
SSS Dit lampje gaat branden terwijl het apparaat aan het
pLiL4N opwarmen is. Wanneer het lampje uitgaat, heeft het

apparaat de ingestelde temperatuur bereikt en is het klaar
voor gebruik.

Bedieningspaneel - aanbevolen functies en ingrediénten

Snelzoekpic-
togram
groep 1 Omschrijving
(ontdooi-
en/opwar-
men)
0~6 Pictogram voor instellingen grillstanden (1-3)
Geeft aan dat de grillstanden (1-3) worden aanbevolen.
_)m Pictogram voor ontdooien
(YY) Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het ontdooien

van voedsel.



Samenvat-
ting

Snelzoekpic-
togram
groep 2
(pannen-
koek/groen-
te)

(4]
2
&

M

| —

M

Samenvat-
ting

Snelzoekpic-
togram
groep 3
(bief-
stuk/burger)

(5]
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Pictogram voor opwarmen

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het opwarmen
van voedsel.

Pictogram voor vlakke plaat

Geeft aan dat het gebruik van de vlakke zijde van de
grillplaat wordt aanbevolen.

Voor het ontdooien of opwarmen van voedsel kunt u de
grillstanden 1t/m 3 gebruiken en koken met de vlakke
plaat.

Omschrijving

Pictogram voor instellingen grillstand 4
Geeft aan dat het grillstand 4 wordt aanbevolen.

Pictogram voor pannenkoeken

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
pannenkoeken.

Pictogram voor groenten

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
groenten.

Pictogram voor plaat pannenkoek-zijde

Geeft aan dat het gebruik van de pannenkoekzijde van de
grillplaat wordt aanbevolen.

Pictogram voor vlakke en geribbelde platen

Geeft aan dat zowel de vlakke zijde als de geribbelde zijde
van de grillplaat wordt aanbevolen.

Voor het grillen van pannenkoeken kunt u grillstand 4
gebruiken en met de pannenkoek-zijde van de grillplaat
koken.

Voor het grillen van groenten kunt u grillstand 4 gebruiken
en zowel de vlakke als de geribbelde plaat gebruiken.

Omschrijving

Pictogram voor instellingen grillstand 5
Geeft aan dat het grillstand 5 wordt aanbevolen.



226 Nederlands

Pictogram voor biefstuk

Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
biefstuk.

Pictogram voor burger
Geeft aan dat de grill wordt aanbevolen voor het grillen van
burgers.

Pictogram voor geribbelde plaat

Geeft aan dat het gebruik van de geribbelde zijde van de
grillplaat wordt aanbevolen.

2 i i

Voor het grillen van biefstuk of burgers kunt u grillstand 5

Samenvat-
gebruiken en koken met de geribbelde plaat.

ting
Beschrijving bedieningspaneel (extra)

Druk om de vetopvangbak te openen.

| 4

Voor het eerste gebruik

Belangrijk: Tijdens het eerste gebruik kan er wat rook en een geur uit het
apparaat komen. Dit is normaal en zou binnen enkele minuten moeten
verdwijnen.

Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

1 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2 Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

3 Reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik.

Voorbereidingen voor het gebruik

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud").

Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Gebruik geen metalen, scherp of schurend keukengerei, aangezien dit de
antiaanbaklaag van de grillplaat kan beschadigen.

1 Plaats het apparaat op stabiel en vlak oppervlak.
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2 Bevestig de grillplaten goed op het apparaat.

3 Vouw de spatbescherming uit.

4 Bevestig de spatbescherming op het apparaat.

5 Zorg ervoor dat de spatbescherming stevig vastzit voordat u het apparaat
gaat gebruiken.
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Het apparaat gebruiken

Normaal grillen - grillen met geribbelde zijde

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje van de stekker ©N gaat branden.

3 Stel de temperatuurregeling in op de temperatuur waarmee u wilt grillen.
- Zie de voedselbereidingstabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling
en grilltijd.

4 laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje aangaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

5 Legdeingrediénten op de grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen uitgaat, is het apparaat
weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.
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6 Draai deingrediénten op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

7 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Grillen van groenten en pannenkoeken - grillen met platte zijde
of pannenkoekzijde

1 Verwijder de grillplaten van het apparaat.
2 Draaide grillplaten om naar de gewenste zijde.

3 Controleer of ze goed zijn bevestigd voordat u het apparaat gaat gebruiken.
4 Rol het netsnoer uit.
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5 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje van de stekker ©N gaat branden.

6 Zet de temperatuurregeling op 4.
- Zie de voedselbereidingstabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling

en grilltijd.

7 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje aangaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

8 Legdeingrediénten op de hete grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen uitgaat, is het apparaat
weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.

9 Draai de groenten of pannenkoek op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.
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10 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Ontdooien en opwarmen - grillen met vlakke zijde

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
- Hetindicatielampje van de stekker °N gaat branden.

/

3 Zet de temperatuurregeling op 1/2 (ontdooien) of 2/3 (opwarmen).

4 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje aangaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

5 Legdeingrediénten op de grillplaat.
Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen uitgaat, is het apparaat
weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.
Opmerking: U kunt kiezen of u het deksel open wilt laten of wilt sluiten.

6 Controleer het voedsel regelmatig om oververhitting te voorkomen.
- Draai deingrediénten op de grillplaat indien nodig van tijd tot tijd om.
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Tabel voor etenswaren

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.

Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

7 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van

de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd

raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het

nog heet is.

Categorie Recept Grillplaat Instellingen Aanbevolen
rillstanden bereidingstijd
1-5) (minuten)
Rundvlees Rundersteak Platte 5 13-15
kant/geribbelde
kant
Runderlapjes Platte 5 14-16
kant/geribbelde
kant
Burger van dik Platte 5 14-16
rundvlees kant/geribbelde
kant
Lam Lamskotelet Platte 5 8-10
kant/geribbelde
kant
Varkensvlees Varkenskotelet Platte 5 8-10
kant/geribbelde
kant
Kip Drumstick Platte 5 30-35
kant/geribbelde
kant
Kippenvleugel Platte 5 25-30
kant/geribbelde
kant
Vis Visfilet Geribbelde kant 4-5 14-16
Garnaal Garnaal Geribbelde kant 5 8-10
Kebab Kebab Platte 5 18-20
kant/geribbelde

kant
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Hotdog Hotdog Platte 5 16-18
kant/geribbelde
kant
Groenten Champignon en Geribbelde kant 4 10-12
tomaat
Courgette en Geribbelde kant 4 10-12
paprika
Functie Ontdooien Geribbelde kant 1-2
Opnieuw Platte 2-3
opwarmen kant/geribbelde
kant

Schoonmaken en onderhoud

1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat en de grillplaat volledig afkoelen voordat u begint met

reinigen.

3 Verwijder de spatbescherming.
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4 Druk op de uitwerpknop aan de zijkant van de grill zodat één grillplaat

loskomt.

5 Til de grillplaat voorzichtige van het apparaat.
6 Herhaal deze stappen door de uitwerpknop aan de andere kant in te drukken

zodat de tweede grillplaat loskomt.

7 Verwijder de andere grillplaat van het apparaat.
8 Duw vet- en etensresten op de grillplaat met een houten of siliconen spatel

naar de afvoergleuf.

9 Veeg vet- en etensresten met keukenpapier van de grillplaat.

10 Verwijder vet- en etensresten uit de afvoergleuf.

11 Maak de grillplaat, spatbescherming en de vetopvangbak schoon onder de
kraan, indien nodig met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend
sponsje (zie 'schoonmaaktabel').

Opmerking: Als vet of etensresten zijn aangebakken op de grillplaat, laat u de
grillplaat eerst weken in heet water. Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of schuurspons om de grillplaat schoon te maken.

12 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een
andere vloeistof.

13 Droog alle onderdelen van het apparaat grondig af.
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Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Zorg ervoor
dat alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.
Doe de grillplaat in het apparaat en schuif de vetopvangbak op het apparaat.
Rol het netsnoer op en doe het apparaat in de doos om het te beschermen.
Berg het apparaat op een droge plaats op.
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Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De grill gaat niet aan.

Het netsnoer is niet aangesloten
op een werkend stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer is
aangesloten op een werkend
stopcontact.

De aan-uitknop staat in de stand
'uit' (0).

Controleer of de aan-uitknop in de
stand 'Aan' (1-5) staat.

De verwijderbare plaat is niet
goed geplaatst.

Controleer of de verwijderbare
plaat goed is geinstalleerd en op
zijn plaats zit.

Ongelijkmatige verwarming
tijdens het koken.

De grillplaten zijn niet goed
uitgelijnd of zitten niet goed vast.

Controleer of de grillplaten goed
zijn uitgelijnd en op hun plaats
zitten.

Het voedsel is niet gelijkmatig
over de grillplaten verdeeld.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig is verdeeld over de
grillplaten.

De grill is niet voldoende
voorverwarmd.

Stel de temperatuur in op een
gelijkmatige stand en laat de grill
goed voorverwarmen.

Overmatige rook of brandlucht
tijdens gebruik.

Er druppelt overtollig vet of olie
op de verwarmingselementen.

Zorg dat er tijdens het koken geen
overtollig vet of olie op de
verwarmingselementen druppelt.

Opgebouwde resten op de
grillplaten.

Reinig de grillplaten grondig om
alle opgehoopte resten te
verwijderen die rook kunnen
veroorzaken.

Tijdens het koken wordt te veel
olie of vet gebruikt.

Gebruik geen overmatige
hoeveelheden olie of vet tijdens
het koken.

Problemen met de
antiaanbaklaag.

De antiaanbaklaag bladdert af of
is beschadigd.

Staak het gebruik en neem contact
op met de fabrikant voor reparatie
of vervanging.

Er wordt metalen keukengerei op
de grillplaten gebruikt.

Gebruik alleen niet-metalen
keukengerei om krassen op de
antiaanbaklaag te voorkomen.
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Oplossing

Onijuiste reiniging of onderhoud.

Volg de aanbevolen schoonmaak-
en onderhoudsinstructies om de
levensduur van de antiaanbaklaag
te verlengen.

Inconsistente
bereidingsresultaten.

De dikte van het voedsel is
ongelijk of het voedsel is niet
goed bereid.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig van dikte is en goed is
voorbereid voordat u het bereidt.

Er worden verkeerde
bereidingstijden of temperaturen
gebruikt.

Volg de aanbevolen
bereidingstijden en temperaturen
voor de verschillende soorten
voedsel.

De grill is te vaak geopend tijdens
het koken.

Open de grill niet te vaak, omdat
dit kan leiden tot ongelijkmatige
bereiding.
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Bruke apparatet
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Tining og oppvarming — grilling med den flate siden
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Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Fare

Warning

Ikke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

Plasser enheten pa en flat, vannrett, terr og sklisikker overflate.
Serg for ikke a plassere apparatet pa kanten av bordet eller benken, da
apparatet kan velte.

Serg for at stremledningen og eventuelle skjoteledninger ikke ligger i veien

for deg, for 8 unnga at apparatet velter.

Ikke flytt pa apparatet mens det er i bruk

Bruk aldri apparatet utendors.

Ikke la plastredskaper eller andre varmefelsomme materialer komme i
kontakt med platene nar du lager mat.

Ikke bergr hengslene pa platen eller den sprutsikre skilleplaten under bruk, da

brannskader kan oppsta.
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For a unnga a edelegge produktet ma du ikke bruke det til oppskrifter som
innebaerer flambering.

Ikke plasser mat som er pakket inn i plast, polyetylen eller folie, pa grillen, da
dette kan starte brann eller skade platene.

Ikke bruk stekespader i metall til & steke eller rere i maten, da dette kan skade
varmeplatene.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
nederst pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller
andre deler.

Hold nettledningen unna varme overflater.

For & unnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern
timer.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjore eller
vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.
Apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat
fjernkontrollsystem.

Hvis stramledningen er edelagt, ma den byttes ut av produsenten, en
reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la stremledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet
star pa.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan veere hey nar apparatet er i
bruk.

La apparatet avkjoles helt for du rengjer apparatet eller setter det bort.

Ikke ta pa platene med skarpe eller slipende gjenstander, da dette skader
non-stick-overflaten.

SIa alltid av og koble fra apparatet etter bruk.

For & fa best mulig resultat fra grillen ma du alltid rengjere apparatet etter
hver bruk. Nar du fjerner grillen, kan du rengjere de eksponerte
varmeelementene med en klut. Veer forsiktig sa du ikke slipper vann pa disse
putene.
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Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjopsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

EcoDesign-informasjon

EcoDesign-informasjon for modellidentifikatorer: HD6222

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk i avslatt tilstand P.v 0,2 W
Effektforbruk i standbymodus Py 0,2 W
Periode for automatisk bytte til standbymodus Tep - Min
Malestandard for serviceverdi EN 50564:2011

Kontaktinformasjon for a fa mer informasjon DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland

Apparatet samsvarer med kravene til gkodesign i KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/826.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.home.id.



Generell beskrivelse
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Fettbrett
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Dobbeltsidig grillplate (ribbet side)
Dobbeltsidig grillplate (pannekakeside)
Dobbeltsidig grillplate (flat side)
Kuttbeskyttelse

Varmeelement

Temperaturkontroll og indikatorlys

Ledning og stepsel

Oversikt over betjeningspanelet

PHILIPS
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Kontrollpanel - Stream og grunnleggende drift

Temperaturkontrollbryter med grilleffektinnstillinger
Bruk kontrollbryteren for & velge ensket grilleffekt.
Apparatet slas av hvis bryteren settes til 0.

Innstillingene 1 til 5 gir forskjellige grilleffektnivaer.

Indikatorlampe for kontakt
Denne indikatoren lyser nar apparatet er koblet til stram.

Indikatorlampe for varme

Denne lampen lyser nar apparatet varmes opp. Nar lampen
slukker, har apparatet nadd angitt temperatur, og er klar til
bruk.

Kontrollpanel - anbefalte funksjoner og ingredienser

Hurtigrefera-
nseikongrup-
pe 1 (Tining /
Oppvarming)

0~©

¥

(TY)

§

Beskrivelse
lkon for grilleffektinnstilling (1-3)
Indikerer at grilleffektinnstillingene (1-3) er anbefalt.

Tineikon
Indikerer at grillen anbefales for & tine mat.

Oppvarmingsikon
Indikerer at grillen anbefales for & varme opp mat.

Flat plateikon
Indikerer at den flate siden pa grillplaten anbefales a bruke.



Oppsummer-
ing
Hurtigrefera-
nseikongrup-
pe 2
(Pannekaker-
/
Grennsaker)

M

Oppsummer-
ing

Hurtigrefera-
nseikongrup-
pe 3 (Biff /
Burger)

2 imis ©

Oppsummer-
ing
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For tining eller oppvarming av mat kan du bruke
grilleffekttrinn 1 til 3 og lage mat med den flate platen.

Beskrivelse

Ikon for grilleffektinnstilling 4
Indikerer at grilleffektinnstillingen 4 er anbefalt.

Pannekakeikon
Indikerer at grillen anbefales for & grille pannekaker.

Grennsaksikon
Indikerer at grillen anbefales for & grille grennsaker.

lkon for pannekakesiden av platen

Indikerer at pannekakesiden av grillplaten anbefales &
bruke.

Flat og ribbet plateikon

Indikerer at bade den flate og den ribbede siden av
grillplaten anbefales a bruke.

For grilling av pannekaker kan du bruke grilleffekt 4 og grille
med pannekakesiden av grillplaten.

For grilling av grennsaker kan du bruke grilleffekt 4 og grille
med bade den flate og den ribbede platen.

Beskrivelse

lkon for grilleffektinnstilling 5
Indikerer at grilleffektinnstillingen 5 er anbefalt.

Biffikon
Indikerer at grillen anbefales for & grille biff.

Burgerikon
Indikerer at grillen anbefales for a grille burger.

Ribbet plateikon

Indikerer at den ribbede siden av grillplaten anbefales &
bruke.

For grilling av biff eller burgere kan du bruke grilleffekt 5 og
grille med den ribbede platen.
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Kontrollpanel (ekstra)

A Trykk for d lgse ut fettbrettet.
-

For bruk forste gang

Viktig: Under forste gangs bruk kan apparatet avgi royk og lukt. Dette er
normalt, og skal forsvinne i lgpet av noen minutter.

Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

1 Fjern all emballasje.
2 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.
3 Rengjor apparatet ordentlig for forste gangs bruk.

Forberedelser for bruk

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig (se kapittelet «Rengjering og vedlikehold»).

Serg for at alle delene er helt terre for du begynner & bruke apparatet.

Ikke bruk kjekkenredskaper av metall, skarpe eller slipende materialer, da disse
skader non-stick-belegget pa grillplaten.

1 Plasser basen pa en stabil og jevn overflate.

2 Fest grillplatene godt til bunnen.




3 Fold ut sprutbeskyttelsen.

4 Fest sprutbeskyttelsen til basen

Bruke apparatet

Vanlig grilling — grilling med den ribbede siden

1 Rull ut stremledningen.

2 Settstopseletien jordet stikkontakt.
- Indikatorlampen for kontakt ©N tennes.

~

5 Seorg for at sprutbeskyttelsen sitter ordentlig for bruk.

Norsk 245
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3 Still temperaturkontrollen til den innstillingen du vil grille pa.
- Setilberedningstabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.

4 La apparatet forvarmes til indikatorlampen lyser.
- Apparatet er na klar til bruk.

5 Settingrediensene pa den varme grillplaten.

Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.

6 Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjaer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til & snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.
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Grilling av grennsaker og pannekaker - grilling med den flate
siden eller pannekakesiden

1 Taav grillplatene fra basen
2 Snu grillplatene over til gnsket side.

3 Serg for at de sitter ordentlig for bruk.
4 Rull ut stremledningen.

5 Sett stopseletien jordet stikkontakt.
- Indikatorlampen for kontakt ©N tennes.

6 Sett temperaturkontrollen til innstilling 4.
- Setilberedningstabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.

7 Laapparatet forvarmes til indikatorlampen lyser.
- Apparatet er na klar til bruk.
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8 Legg ingrediensene pa den varme grillplaten.

Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.

9 Snu grennsaksingrediensene eller pannekaken pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjeer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til a8 snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

10 Nar ingrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Tining og oppvarming - grilling med den flate siden

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.
- Indikatorlampen for kontakt ©N tennes.

/'

3 Still temperaturkontrollen til innstilling 1/2 (tining) eller 2/3 (oppvarming).
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4 Laapparatet forvarmes til indikatorlampen lyser.
- Apparatet er na klar til bruk.

5 Settingrediensene pa den varme grillplaten.
Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.
Merk: Du kan velge om du vil lukke lokket eller la det vaere apent.

6 Sjekk maten regelmessig for & unnga overoppheting.
- Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen om nedvendig.

Advarsel: Skjzer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til 8 snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Matvaretabell
Kategori Oppskriftsbok Grillplate Grilleffektinnsti- Foreslatt
lling (1-5) tilberedningstid
(minutter)
Oksekjott Biff Flat side / Ribbet 5 13-15
side
Bankebiff Flat side / Ribbet 5 14-16
side
Tykk biffkjottburger Flat side / Ribbet 5 14-16
side
Lam Lammekotelett Flat side / Ribbet 5 8-10
side
Svinekjatt Svinekotelett Flat side / Ribbet 5 8-10

side
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Kylling Kyllingklubber Flat side / Ribbet 5 30-35
side
Kyllingvinger Flat side / Ribbet 5 25-30
side
Fisk Fiskefilet Ribbet side 4-5 14-16
Reker Reker Ribbet side 5 8-10
Kebab Kebab Flat side / Ribbet 5 18-20
side
Polse Polse Flat side / Ribbet 5 16-18
side
Grgnnsaker Sopp og tomat Ribbet side 4 10-12
Squash og paprika  Ribbet side 4 10-12
Funksjon Tining Ribbet side 1-2
Gjenoppvarm Flat side / Ribbet 2-3

side

Rengjoring og vedlikehold

1 Koble fra apparatet.

2 Laapparatet og grillplaten avkjeles helt for du rengjor delene.
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3 Fjern sprutbeskyttelsen.

4 Trykk pa utkastknappen pa den ene siden av grillen for & frigjere én grillplate.

5 Loeft den lgsnede grillplaten forsiktig opp av bunnen.

6 Gjenta den samme prosessen ved & trykke pa utkastknappen pa den andre
siden for a lesne den andre grillplaten.

7 Loft og fjern den andre grillplaten fra bunnen.

8 Press overfladig fett og matrester pa grillplaten ned i avrenningssporet med
en slikkepott av tre eller silikon.

9 Bruk kjokkenpapir til & fjerne eventuelt gjenveerende fett og matrester fra
grillplaten.

10 Fjern fett og matrester fra fettbrettet.

11 Rengjer grillplaten, sprutbeskyttelsen og fettbrettet under springen, om
nedvendig med varmt vann, oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp (se
rengjeringstabell).

Merk: Hvis fett eller matrester har samlet seg pa grillplaten, ma du forst legge
grillplaten i blgt i varmt vann. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller
skuresvampe til & rengjere grillplaten.
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12 Rengjer basen med en fuktig klut.

Fare: Ikke senk basen eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

13 Tork alle delene til apparatet ordentlig.

R
g :-I

& =

1
]

=
=

JEYENENLNI ;
LSS K&
X | X X | X | X




Oppbevaring
S—— 1

_— 2

\\\\\

Feilsgking

Norsk 253

Koble fra apparatet og la det kjgle ned, og serg for at alle delene er rene og
torre for oppbevaring.
Sett grillplaten i bunnen, og skyv fettbrettet inn i bunnen.

3 Rull opp stremledningen og plasser apparatet i esken for & beskytte basen.
4 Oppbevar produktet pa et tort sted.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige spersmal, eller
du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Grillen slar seg ikke pa.

Stremledningen er ikke koblet til
et fungerende uttak.

Kontroller at stroamledningen er
sikkert koblet til et fungerende
uttak.

Strembryteren er i av-stilling (0).

Kontroller strambryteren og sikre
at den eri pa-stillingen (1-5).

Den avtakbare platen er ikke riktig
installert.

Kontroller at den avtakbare platen
er riktig installert og satt helt pa
plass.

Ujevn varme under matlaging.

Grillplatene er ikke riktig justert
eller satt pa plass.

Kontroller at grillplatene er riktig
justert og satt pa plass.

Maten er ujevnt plassert pa
grillplatene.

Pass pa at maten er jevnt fordelt pa
grillplatene.

Grillen har ikke forvarmet nok.

Juster temperaturen til en jevn
innstilling, og la grillen forvarme
ferdig fer bruk.

Overdreven royk eller det lukter
svidd under bruk.

Overfladig fett eller olje drypper
pa varmeelementene.

Pass pa at overfladig fett eller olje
ikke drypper pa varmeelementene
under matlaging.

Oppsamlede rester pa
grillplatene.

Rengjer grillplatene grundig for &
fierne eventuelle rester som kan
forarsake royk.

Overfladig olje eller fett brukes
under matlaging.

Unnga a bruke overfladig olje eller
fett under matlaging.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Problemer med non-stick-
belegget.

Non-stick-belegget flasser eller er
skadet.

Avslutt bruk og kontakt
produsenten for reparasjon eller
erstatning.

Metallredskaper brukes pa
grillplatene.

Bruk kun redskaper som ikke er
laget av metall for & unnga riper pa
non-stick-belegget.

Feil rengjering eller vedlikehold.

Folg de anbefalte instruksjonene
for rengjering og vedlikehold for &
forlenge levetiden til non-stick-
belegget.

Inkonsekvente
matlagingsresultater.

Tykkelsen pa maten er ujevn, eller
maten er ikke riktig tilberedt.

Serg for at ingrediensene er jevnt
tykke og ordentlig tilberedt for
matlaging.

Feil tilberedningstid eller
temperatur brukes.

Folg anbefalte tilberedningstider
og temperaturer for hver type mat.

Grillen apnes for ofte under
matlaging.

Unnga a apne grillen ofte, da dette
kan fore til ujevn steking.
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka
informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

Warning

Nie zanurzac urzadzenia ani przewodu w wodzie ani innym ptynie.

Umiesc urzadzenie na ptaskiej, poziomej, suchej i niesliskiej powierzchni.
Nalezy uwazad, aby nie umiesci¢ urzadzenia na krawedzi stotu lub blatu, aby
zapobiec jego przewrdceniu sie.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy i przedituzacz nie znajduja sie w miejscach
przejscia, aby uniknac przewrdcenia.

Nigdy nie przesuwaj urzadzenia podczas jego pracy

Nigdy nie stosuj urzadzenia na zewnatrz.

Podczas gotowania nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu plastikowych
przyboréw kuchennych lub innych materiatéw wrazliwych na ciepto z
ptytami.

Nie nalezy dotykac zatrzaskow zwalniajacych ptyte ani przegrody
zapobiegajacej rozpryskiwaniu podczas gotowania, aby unikna¢ poparzenia.
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Caution

Aby uniknac zepsucia produktu, nie nalezy stosowac przepiséw
flambirowania.

Nie nalezy umieszczac na grillu zywnosci owinietej plastikiem, polietylenem
lub papierem foliowym, poniewaz moze to spowodowac pozar lub
uszkodzenie ptyt.

Nie uzywaj metalowej szpatutki do smazenia lub mieszania, aby unikna¢
uszkodzenia ptyt grzejnych.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtaczac
do zewnetrznego wiacznika czasowego.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Urzadzenia nie moga czysci¢ ani obstugiwac
dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Urzadzenia nie nalezy podtaczac¢ do zewnetrznego regulatora czasowego ani
obstugiwac za pomoca oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak
aby uniknag¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Podczas dziatania urzadzenia dostepne powierzchnie moga byc gorace.
Przed rozpoczeciem czyszczenia lub odtozeniem urzadzenia nalezy poczekac,
az wystygnie.

Nigdy nie dotykaj ptyt ostrymi lub szorstkimi przedmiotami, poniewaz moze
to zniszczy¢ powtoke nieprzywierajaca.

Po uzyciu zawsze wylacz urzadzenie i odfacz je od zasilania.
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- Grill nalezy my¢ po kazdym uzyciu, aby jak najdtuzej stuzyt z najwyzsza
efektywnoscia. Po wyjeciu kratek wyczys¢ odstoniete elementy grzejne
szmatka. Elementy nie moga miec kontaktu z woda.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspodlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarangja nie sa objete usterki bedgce nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/support.

Informacje dotyczgce ekologicznej konstrukgji

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgcji dla identyfikatora(-6w) modelu: HD6222

Opis Symbol Wartosc Jednostka
Pobdr mocy w trybie wytaczenia Wt 0,2 W

Pobdr mocy w trybie czuwania CZUW. 0,2 wW

Okres przed automatycznym przetaczeniem w tryb — zuw. - min
czuwania

Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011

Dodatkowych informacji udzielaja DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia

Urzadzenie spetnia wymagania dotyczace ekoprojektu okreslone w ROZPORZADZENIU KOMISJI (UE)

2023/826.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Opis ogodiny
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Dwustronna ptyta grillowa (strona zebrowana)
Dwustronna ptyta grillowa (strona do nalesnikéw)
Dwustronna ptyta grillowa (strona gtadka)

Ostona przeciwrozpryskowa

Element grzejny

Regulacja temperatury i lampka kontrolna

Tacka na ttuszcz

Przewdd sieciowy z wtyczka

Przeglad panelu sterowania

PHILIPS

00 S 08 Qed

A

Panel sterowania - moc i podstawowe operacje

ON

)}

Pokretto regulacji temperatury z ustawieniami mocy
grillowania

Za pomoca pokretfa sterowania wybierz odpowiednia moc
grillowania.

Ustawienie na wartos¢ 0 wylacza urzadzenie.

Ustawienia od 1 do 5 oznaczaja rézne poziomy mocy
grillowania.

Wskaznik wtyczki

Wskaznik zaswieci sie po podiaczeniu urzadzenia do
gniazda elektrycznego.

Wskaznik podgrzewania

Wskaznik zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie
nagrzewa. Gdy wskaznik zgasnie, oznacza to, ze urzadzenie
nagrzato sie do ustawionej temperatury i jest gotowe do
uzytku.

Panel sterowania — zalecane funkcje i sktadniki

Grupa 1 ikon
referencyjny-
ch
(rozmrazanie
/

odgrzewa-
nie)

0~6

Opis

lkona ustawien mocy grillowania (1-3)
Oznacza, ze zaleca sie ustawienie mocy grillowania (1-3).

lkona rozmrazania
Oznacza, ze zaleca sie rozmrazanie produktu na grillu.
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Podsumowa-
nie

Grupa 2 ikon
referencyjny-
ch (nalesniki
/ warzywa)

M

Podsumowa-
nie

Grupa 3 ikon
referencyjny-
ch (steki /
burgery)

P 3 °

lkona odgrzewania
Oznacza, ze zaleca sie odgrzewanie produktu na grillu.

lkona gtadkiej ptyty
Oznacza, ze zaleca sie uzycie gtadkiej strony ptyty grillowej.

Do rozmrazania lub odgrzewania jedzenia mozna uzy¢
ustawien mocy grillowania z zakresu od 1 do 3 i gtadkiej
plyty.

Opis

lkona ustawien mocy grillowania 4
Oznacza, ze zaleca sie ustawienie mocy grillowania 4.

lkona Nalesnik
Oznacza, ze zaleca sie smazenie nalesnikdw na grillu.

lkona Warzywa
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie warzyw na grillu.

lkona strony do nalesnikéw

Oznacza, ze zaleca sie uzycie strony do nalesnikow ptyty
grillowej.

lkona gtadkiej i zebrowanej ptyty

Oznacza, ze zaleca sie uzycie zaréwno gtadkiej, jak i
zebrowanej strony ptyty grillowe;j.

Do smazenia nalesnikéw mozna uzyc¢ ustawienia mocy
grillowania 4 i strony do nalesnikéw ptyty grillowe;j.

Do grillowania warzyw mozna uzy¢ ustawienia mocy
grillowania gtadkiej lub zebrowanej strony ptyty grillowe;j.

Opis

lkona ustawien mocy grillowania 5

Oznacza, ze zaleca sie ustawienie mocy grillowania 5.

lkona Stek
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie stekow na grillu.

lkona Burger
Oznacza, ze zaleca sie grillowanie burgeréw na grillu.
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lkona zebrowanej plyty

M Oznacza, ze zaleca sie uzycie zebrowanej strony ptyty
grillowej.

Podsumowa- Do grillowania stekéw lub burgeréw mozna uzy¢ ustawienia
nie mocy grillowania 5 i zebrowanej plyty.

Panel sterowania (dodatkowe)

A Nacisnij przycisk, aby wysuna¢ tacke na ttuszcz.
s

Przed pierwszym uzyciem

Wazne: Podczas pierwszego uzycia z urzagdzenia moze wydobywac sie dym
i zapach. Jest to normalne zachowanie i ciggu kilku minut powinny one ulec
rozproszeniu.

Uwaga: Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

1 Usun wszystkie elementy opakowania.
2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.
3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczys¢ urzadzenie.

Przygotowanie przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
jego czesci sa suche.

Nie uzywaj metalowych, ostrych ani $ciernych przyboréw kuchennych, poniewaz
moga one uszkodzi¢ zapobiegajacag przywieraniu powtoke plyty grillowe;.

1 Ustaw baze na stabilnej, poziomej i ptaskiej powierzchni.
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2 Mocno przymocuj plyty grillowe do podstawy.

3 Rozldz ostone przeciwrozpryskowa.

4 Przymocuj ostone przeciwrozpryskowg do podstawy.

5 Przed uzyciem upewnij sie, ze ostona przeciwrozpryskowa jest dobrze
zamocowana.

Zasady uzywania urzadzenia

Standardowe grillowanie — na zebrowanej stronie ptyty

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
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2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.
- Wskaznik wtyczki ON wigczy sie.

3 Ustaw regulator temperatury na wartos¢ odpowiadajaca temperaturze, w
ktorej chcesz grillowad.

- W tabeli przygotowania potraw znajdziesz wskazéwki dotyczace ustawienia
temperatury i czasu grillowania.

4 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie dioda.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowej.

Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie lampka kontrolna, urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.

6 Od czasu do czasu nalezy obracac sktadniki na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.
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7 Gdy skfadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjgc z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
plyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie warzyw i smazenie nalesnikow — gtadka strona lub
strona do nalesnikow

1 Odtaczanie ptyt grillowych od podstawy
2 Odwrdd plyty grillowe na zadana strone.

3 Przed uzyciem upewnij sie, ze sg one prawidfowo zamocowane.
4 Rozwin przewdd zasilajacy.

5 Podtgcz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

/ - Wskaznik wtyczki ON wigczy sie.
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6 Ustaw regulator temperatury na pozycje 4.
- W tabeli przygotowania potraw znajdziesz wskazéwki dotyczace ustawienia
temperatury i czasu grillowania.

7 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie dioda.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

8 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;j.

Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie lampka kontrolna, urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.

9 0Od czasu do czasu obracaj warzywa lub nalesniki na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

10 Gdy sktadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjac z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
ptyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Rozmrazanie i odgrzewanie - grillowanie na ptaskiej stronie

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
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2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

/ - Wskaznik wtyczki ON whaczy sie.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 1/2 (rozmrazanie ) lub 2/3
(podgrzewanie).

0~0

4 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie dioda.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowej.
Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie lampka kontrolna, urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.
Uwaga: Mozesz wybrac, czy chcesz zamknac pokrywe, czy pozostawic jg
otwarta.

6 Regularnie sprawdzaj potrawe, aby zapobiec przegrzaniu.
- W razie potrzeby od czasu do czasu obracaj sktadniki na ptycie grillowej.

Uwaga: Nigdy nie kréj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

7 Gdy skfadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjac z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
ptyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przeno$ ani nie transportuj urzagdzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.
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Kategoria Przepis Ptyta grillowa Ustawienie Sugerowany
mocy Cczas
grillowania (1-5) przyrzadzania

(w minutach)
Wotowina Stek wotowy Ptaska strona / 5 13-15
zebrowana strona
Eskalopki wotowe  Ptaska strona / 5 14-16
zebrowana strona
Gruby burger Ptaska strona / 5 14-16
wotowy zebrowana strona

Jagniecina Kotlet jagniecy Ptaska strona / 5 8-10

zebrowana strona

Wieprzowina Kotlet wieprzowy Ptaska strona / 5 8-10

zebrowana strona

Kurczak No6zka kurczaka Ptaska strona / 5 30-35

zebrowana strona
Skrzydetko z Ptaska strona / 5 25-30
kurczaka zebrowana strona

Ryba Filety rybne Zebrowanastrona  4-5 14-16

Krewetki Krewetki Zebrowanastrona 5 8-10

Kebab Kebab Ptaska strona / 5 18-20

zebrowana strona

Hot dog Hot dog Ptaska strona / 5 16-18

zebrowana strona

Warzywa Grzyby i pomidory  Zebrowana strona 4 10-12

Cukinia i papryka Zebrowanastrona 4 10-12

Funkcja Rozmrazanie Zebrowanastrona  1-2

Ponowne Ptaska strona / 2-3

podgrzewanie

zebrowana strona
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Czyszczenie i konserwacja

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Urzadzenie i ptyta grillowa musza catkowicie ostygna¢ przed rozpoczeciem
czyszczenia.

3 Zdejmij ostone przeciwrozpryskowa.

4 Nacisnij przycisk wysuwania po jednej stronie grilla, aby zwolni¢ jedna ptyte
grillowa.

5 Ostroznie podnie$ zwolniona ptyte grillowa z podstawy.

6 Powtdrz te sama czynnos¢, naciskajac przycisk wysuwania po drugiej stronie,
aby zwolni¢ druga ptyte grillowa.

7 Podnies i wyjmij druga ptyte grillowa z podstawy.

8 Zgarnij nadmiar ttuszczu i resztki jedzenia z ptyty grillowej do rowka
odprowadzajacego za pomoca drewnianej lub silikonowej fopatki.

9 Uzyj papieru kuchennego, aby usunac pozostatosci ttuszczu i resztki jedzenia
z ptyty grillowe;j.
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10 Usun ttuszcz i resztki jedzenia z tacki na tfuszcz.

11 Umyj plyte grillowa, osfone przeciwrozpryskowa i tacke na ttuszcz pod
biezaca woda, w razie potrzeby uzywajac cieptej wody, ptynu do mycia
naczyn i niesciernej gabki (patrz ,Tabela czyszczenia”).

Uwaga: Jesdli na plycie grillowej osadzit sie ttuszcz lub pozostatosci zywnosci
nalezy ja najpierw namoczy¢ w goracej wodzie. Nie nalezy uzywac zadnych
Sciernych srodkéw czyszczacych ani zmywakow do czyszczenia plyty grillowe;.

12 Wyczys¢ podstawe wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu w wodzie ani
innym ptynie.

13 Doktadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia.
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Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i pozostaw urzadzenie
do ostygniecia, a przed schowaniem go upewnij sie, ze wszystkie jego
elementy sa czyste i suche.

Umies¢ plyte grillowa w podstawie i wsun tacke na ttuszcz do podstawy.
Zwin przewdd zasilajacy i umie$c¢ urzadzenie w pudetku, aby chroni¢
podstawe.

4 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

w N



Rozwigzywanie problemoéw
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W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktu;j sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Grill sie nie wiacza.

Wtyczka nie jest podigczona do
dziatajacego gniazdka.

Upewnij sie, ze wtyczka jest dobrze
podtaczona do dziatajacego
gniazdka.

Wiacznik jest w pozycji ,wyt.” (0).

Sprawdz, czy wiacznik jest w
pozycji ,wt." (1-5).

Zdejmowana ptyta nie zostata
prawidtowo zainstalowana.

Sprawdz, czy zdejmowana plyta
jest wtasciwie zatozona i
zablokowana.

Nieréwne nagrzewanie
powierzchni podczas pracy.

Plyty grilla nie s prawidfowo
ustawione lub zablokowane.

Sprawdz, czy ptyty grilla sa
odpowiednio ustawione i
zablokowane na swoich miejscach.

Jedzenie nie jest roztozone
rownomiernie na ptytach grilla.

Upewnij sie, ze jedzenie jest
roztozone réwnomiernie na
ptytach.

Grill nie jest wystarczajaco
rozgrzany.

Przed przystapieniem do pracy
ustaw jednolita temperature i
poczekaj, az urzadzenie
odpowiednio sie rozgrzeje.

Duza ilo$¢ dymu lub zapach
przypalanego jedzenia podczas
pracy.

Ttuszcz lub olej sptywa na
elementy grzejne.

Sprawdz, czy tluszcz lub olej nie
sptywa na elementy grzejne
podczas pracy.

Pozostatosci na ptytach grilla.

Dokfadnie wyczysc plyty grilla, aby
usunac wszelkie pozostatosci, ktére
moga dymic.

Uzyto zbyt duzo oleju lub ttuszczu
do grillowania.

Unikaj uzywania zbyt duzej ilosci
oleju lub ttuszczu podczas
grillowania.

Problemy z powtoka
nieprzywierajaca.

Powtoka nieprzywierajaca tuszczy
sie lub jest uszkodzona.

Nalezy zaprzestac uzytkowania
urzadzenia i skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania
naprawy lub wymiany.

Ptyty grilla miaty kontakt z
metalowymi sztuccami.

Nie uzywaj metalowych sztuccdw,
aby zapobiec uszkodzeniu powtoki
nieprzywierajacej.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwiagzanie

Nieprawidtowe czyszczenie lub
konserwacja.

Stosuj sie do zalecanych instrukgji
dotyczacych czyszczenia i
konserwacji, aby przedtuzy¢
zywotnosé powfoki
nieprzywierajacej.

Nieréwne wyniki grillowania.

Jedzenie nie zostato odpowiednio
przygotowane lub jest podzielone
na kawatki o nieréwnej grubosci.

Przed przystapieniem do
grillowania upewnij sie, ze jedzenie
ma te sama grubosc i jest
odpowiednio przygotowane.

Ustawiono nieprawidtowy czas
lub temperature pracy.

Przygotowuj jedzenie, stosujac
sugerowany czas grillowania i
temperature dla danego rodzaju
potrawy.

Grill jest otwierany zbyt czesto
podczas grillowania.

Unikaj czestego otwierania grilla,
poniewaz moze to spowodowac
nieréwne grillowanie.
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Instrucoes de seguranc¢a importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho

e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- N&o mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentacdo em dgua nem em

qualquer outro liquido.

Warning

- Coloque o dispositivo numa superficie plana, horizontal, seca e ndo

escorregadia.

- Tenha o cuidado de ndo colocar o aparelho na extremidade da mesa ou da

bancada para evitar que este caia.

- Certifique-se de que o cabo de alimentacdo e quaisquer cabos de extensao
ndo estdo colocados nos locais de passagem para evitar quedas.

- Nunca desloque o aparelho durante o seu funcionamento

- Nunca utilize o aparelho no exterior.

- Nao deixe que utensilios de plastico ou outros materiais sensiveis ao calor

entrem em contacto com as placas durante a preparagao.
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Caution

Para evitar queimaduras, ndo toque nos trincos de libertacdo das placas nem
na placa defletora antissalpicos de cozinha durante o funcionamento.

Para evitar que o seu produto se estrague, nunca o utilize para fazer receitas
flambé.

Néao coloque alimentos embrulhados em plastico, polietileno ou papel de
aluminio nas placas, pois pode provocar um incéndio ou danificar as placas.
Néo utilize espatulas de metal para fritar ou mexer para evitar danificar as
placas de aquecimento.

Verifique se a tensdo indicada na parte inferior do aparelho corresponde a
tensdo da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.

N&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Para evitar situacoes de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador
externo.

N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas
por criancas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

O aparelho ndo se destina a ser operado através de um temporizador
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também ndo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

Né&o deixe que o cabo de alimentacdo fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
estd em funcionamento.

Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.
Nunca toque nas placas com itens afiados ou abrasivos, pois pode danificar a
superficie antiaderente.

Desligue sempre o aparelho no botdo e da tomada elétrica apds a utilizagdo.
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- Para obter o melhor resultado do grelhador, limpe sempre o aparelho apds
cada utilizacdo. Quando retirar as placas, limpe as resisténcias expostas com
um pano. Tenha cuidado para nao deixar cair agua no aparelho quando
ligado.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD,
Amsterdd, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para este produto
apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia nao é
valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou manutencao inadequada.
Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais
informacde sobre pecas de reposicdo, ou para invocar a garantia, visite nosso site
home.id/support

Informacao de concecao ecoldgica

Informacao de concecdo ecolégica para identificador(es) do modelo: HD6222

Designacao Simbolo Valor Unidade
Consumo de energia quando desligado Potf 0,2 W

Consumo de energia em modo de espera Psp 0,2 W

Periodo antes de entrar automaticamente no modo Ty, - Min.

de espera

Norma de medicdo para o valor de servico EN 50564:2011

Informacdes de contacto para obter mais DAP B.V.

informacbes Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Baixos

O aparelho estd em conformidade com os requisitos de concegao ecoldgica do REGULAMENTO DA
COMISSAO (UE) 2023/826.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.

Descricao geral




Resisténcia

OO U, WN =

Portugués 277

Placa para grelhar de dupla face (lado nervurado)
Placa para grelhar de dupla face (lado para panquecas)
Placa para grelhar de dupla face (lado plano)

Protecdo contra salpicos

Luz indicadora e controlos de temperatura
Tabuleiro para recolha da gordura
Cabo de alimentacéo e ficha

Visao geral do painel de controlo

PHILIPS

ON

)}

Painel de controlo - Poténcia e operac¢des basicas

Botao de controlo da temperatura com regulagées de
poténcia para grelhar

Utilize o botdo de controlo para selecionar a poténcia de
grelhar pretendida.

A regulacéo 0 desliga o aparelho.

As regulacdes 1 a 5 fornecem diferentes niveis de poténcia
para grelhar.

Luz indicadora da ficha

Este indicador acende-se quando o aparelho estd ligado a
corrente elétrica.

Luz indicadora de aquecimento

Esta luz acende-se enquanto o aparelho estd a aquecer.
Quando a luz se apagar, o aparelho atingiu a temperatura
definida e esta pronto a utilizar.

Painel de controlo - Fun¢des e ingredientes recomendados

fcone de
referéncia
rapida, grupo
1

(desconge-
lar/reaque-
cer)

0~6

Designacao

icone de regulacées de poténcia para grelhar (1-3)
Indica que sdo recomendadas as regulacdes de poténcia
para grelhar (1-3).

icone de descongelar

Indica que o grelhador é recomendado para descongelar
alimentos.
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Resumo

fcone de
referéncia
rapida, grupo
2

(panque-
ca/legume)

o
2
&

M

| —

M

Resumo

fcone de
referéncia
rapida, grupo
3

(bife/ham-
bdrguer)

(5]

icone de reaquecer

Indica que o grelhador é recomendado para reaquecer os
alimentos.

icone de placa plana

Indica que é recomendada a utilizacdo do lado plano da
placa para grelhar.

Para descongelar ou reaquecer alimentos, pode utilizar as
regulacdes de poténcia de grelhar 1 a 3 e confecionar com a
placa plana.

Designacao

icone de regulacdo de poténcia para grelhar 4

Indica que é recomendada a regulacdo de poténcia para
grelhar 4.

icone de panqueca

Indica que o grelhador é recomendado para grelhar
panquecas.

icone de legumes

Indica que o grelhador é recomendado para grelhar
legumes.

icone de placa lateral para panquecas

Indica que é recomendada a utilizacdo da placa lateral para
panquecas.

icone de placa plana e nervurada

Indica que é recomendada a utilizacdo do lado plano e do
lado nervurado da placa para grelhar.

Para grelhar panquecas, pode utilizar a regulagao de
poténcia para grelhar 4 e confecionar com o lado de
panquecas da placa para grelhar.

Para grelhar legumes, pode utilizar a regulacdo de poténcia
para grelhar 4 e confecionar com a placa plana e a placa
nervurada.

Designacao

icone de regulacdo de poténcia para grelhar 5

Indica que é recomendada a regulacdo de poténcia para
grelhar 5.
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icone de bife
Indica que o grelhador é recomendado para grelhar bifes.

icone de hamburguer
Indica que o grelhador é recomendado para grelhar
hamburgueres.

icone de placa nervurada

Indica que é recomendada a utilizacdo do lado nervurado da
placa para grelhar.

Para grelhar bifes ou hamburgueres, pode utilizar a
regulacdo de poténcia para grelhar 5 e cozinhar com a placa
nervurada.

Painel de controlo (adicional)

| 4

Prima para retirar o tabuleiro de recolha de gordura.

Antes da primeira utilizacao

Importante: durante a primeira utilizacdo, o aparelho pode libertar algum
fumo e cheiro. Isto é normal e deve dissipar-se depois de alguns minutos.

Cuidado: este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

1 Retire todo o material da embalagem.
2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.
3 Limpe cuidadosamente o aparelho antes da primeira utilizagdo.

Preparacao antes da utilizacao

Limpe muito bem todas as pecas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza e

manutencao").

Assegure-se de que as pegas estdo completamente secas antes de comecar a

utilizar o aparelho.

nao utilize utensilios de cozinha de metal, afiados ou abrasivos, pois estes
danificam o revestimento antiaderente da placa para grelhar.

1 Coloque a base numa superficie estavel e plana.
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2 Coloque as placas para grelhar de forma segura na base.

3 Abra a protecao contra salpicos.

4 Coloque a protecdo contra salpicos na base

5 Certifique-se de que a protecado contra salpicos esta bem fixa no devido lugar
antes de utilizar.
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Utilizar o aparelho

Grelhar normal - Grelhar com o lado nervurado

/

1
2

Desenrole o cabo de alimentacao.
Ligue a ficha a uma tomada com terra.
Aluz indicadora da ficha ©N acende-se.

Regule o controlo da temperatura para a regulacdo na qual deseja grelhar.
Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para obter uma indicagdo da
regulacdo da temperatura e do tempo para grelhar.

Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora acender.
O aparelho esta agora pronto a ser utilizado.

Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.

Notas: quando a luz indicadora se apagar durante a preparagao, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.
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6 Vire os ingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: ndo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.

Grelhar legumes e panquecas — Grelhar com o lado plano ou o
lado de panquecas

1 Retire as placas para grelhar da base
2 \Vire as placas para grelhar para o lado pretendido.

3 Certifique-se de que estdo bem fixas antes de as utilizar.
4 Desenrole o cabo de alimentacéo.
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5 Ligue aficha a uma tomada com terra.
- Aluzindicadora da ficha ©N acende-se.

6 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 4.
- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para obter uma indicagao da
regulacdo da temperatura e do tempo para grelhar.

7 Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora acender.
- O aparelho estad agora pronto a ser utilizado.

8 Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.

Notas: quando a luz indicadora se apagar durante a preparagao, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.

9 Vire os vegetais ou as panquecas na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.
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10 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

Descongelar e reaquecer — Grelhar com o lado plano

1 Desenrole o cabo de alimentacdo.
2 Ligue a ficha a uma tomada com terra.
A luz indicadora da ficha N acende-se.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 1/2 (descongelar) ou 2/3
(reaquecer).

4 Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora acender.
- O aparelho esta agora pronto a ser utilizado.

5 Coloque osingredientes na placa para grelhar quente.
Notas: quando a luz indicadora se apagar durante a preparacao, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.
Notas: pode escolher se pretende fechar a tampa ou deixa-la aberta.

6 Verifique os alimentos regularmente para evitar o sobreaquecimento.
- Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente, caso seja
necessario.
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Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou

quando este ainda estiver quente.

Tabela de alimentos

Categoria Livro de receitas Placa para Regulacdo de Tempo de
grelhar poténcia para confecao
grelhar (1-5) sugerido
(minutos)
Carne de vaca Bife de vaca Lado plano/lado 5 13-15
nervurado
Escalope de vaca Lado plano/lado 5 14-16
nervurado
Hamburguer de Lado plano/lado 5 14-16
vaca espesso nervurado
Borrego Costeleta de Lado plano/lado 5 8-10
borrego nervurado
Carne de porco Costeleta de porco  Lado plano/lado 5 8-10
nervurado
Frango Coxa de frango Lado plano/lado 5 30-35
nervurado
Asa de frango Lado plano/lado 5 25-30
nervurado
Peixe Filete de peixe Lado nervurado 4-5 14-16
Camarao Camarao Lado nervurado 5 8-10
Espetada Espetada Lado plano/lado 5 18-20
nervurado
Cachorro quente Cachorro quente Lado plano/lado 5 16-18
nervurado
Legumes Cogumelos e Lado nervurado 4 10-12
tomates
Curgete e pimento  Lado nervurado 4 10-12
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Fungdo Descongelar Lado nervurado 1-2
Aquecer Lado plano/lado 2-3
nervurado

Limpeza e manutencao

1 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2 Deixe o aparelho e a placa para grelhar arrefecerem completamente antes de
comecar a limpar.

3 Remova a protecdo contra salpicos.

4 Prima o botdo de ejecdo num dos lados do grelhador para soltar uma placa
para grelhar.

5 Levante cuidadosamente a placa para grelhar solta da base.

6 Repita 0 mesmo processo premindo o botdo de ejecdo no outro lado para
soltar a segunda placa para grelhar.

7 Levante e retire a outra placa para grelhar da base.

8 Empurre o excesso de gordura e os residuos de alimentos da placa para
grelhar para a ranhura de drenagem com uma espatula de madeira ou
silicone.

9 Utilize papel de cozinha para remover qualquer gordura restante e residuos
de alimentos da placa para grelhar.
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10 Retire a gordura e os residuos de alimentos do tabuleiro de recolha de

23;; gordura.

11 Limpe a placa para grelhar, a protecdo contra salpicos e o tabuleiro de
recolha de gordura em dgua corrente. Se necessario, utilize 4gua quente,
detergente da loica e uma esponja ndo abrasiva (consulte "Tabela de
limpeza").

Notas: se houver gordura ou residuos de alimentos incrustados na placa para
grelhar, primeiro deixe a placa em dgua quente. Nao utilize produtos de
limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar a placa para grelhar.

12 Limpe a base com um pano humido.

Perigo: ndo mergulhe a base ou o cabo de alimenta¢ao em agua nem em
qualquer outro liquido.

13 Seque bem todas as pegas do aparelho.




288 Portugués

¥

=
=

4
4
4
4
X

S S SN

X < <SS
X [ X X | X | X

S

1 Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer. Certifique-se de que todas as pegas
estdo limpas e secas antes de o guardar.

2 Coloque a placa para grelhar na base e introduza o tabuleiro de recolha de
gordura na base.

3 Enrole o cabo de alimentacdo e coloque o aparelho na caixa para proteger a
base.

4 Guarde o produto num local seco.
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Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O grelhador nao liga.

O cabo de alimentacdo ndo estd
ligado a uma tomada que
funciona.

Certifique-se de que o cabo de
alimentacao estd ligado de forma
segura a uma tomada que
funciona.

O interruptor de alimentacédo estd
na posicao "desligada" (0).

Verifique o interruptor de
alimentacdo e garanta que estd na
posicdo "ligada" (1-5).

A placa amovivel ndo estd
corretamente instalada.

Certifique-se de que a placa
amovivel estd corretamente
instalada e encaixada.

Aquecimento irregular durante a
confecdo.

As placas para grelhar ndo estao
devidamente alinhadas ou
encaixadas.

Verifique se as placas para grelhar
estdo corretamente alinhadas e
encaixadas de forma segura no
devido lugar.

Os alimentos estdo dispostos de
forma irreqular nas placas para
grelhar.

Certifique-se de que existe
espacamento uniforme dos
alimentos nas placas para grelhar.

O grelhador néo foi
suficientemente pré-aquecido.

Ajuste a temperatura para uma
regulagdo uniforme e permita que
o grelhador pré-aqueca bem antes
de utilizar.

Fumo excessivo ou cheiro a
queimado durante a utilizacdo.

A gordura em excesso esta a
pingar para as resisténcias.

Certifique-se de que a gordura em
excesso Nao pinga para as
resisténcias durante a confecao.

Residuos acumulados nas placas
para grelhar.

Limpe minuciosamente as placas
para grelhar para remover
quaisquer residuos que possam
estar a causar o fumo.

E utilizado éleo ou gordura em
excesso durante a confecéo.

Evite utilizar quantidades
excessivas de 6leo ou gordura
durante a confecao.

Problemas com o revestimento
antiaderente.

O revestimento antiaderente esta
a descascar ou danificado.

Interrompa a utilizacdo e contacte
o fabricante para reparacdo ou
substituicao.

Sao utilizados utensilios metalicos
nas placas para grelhar.

Utilize utensilios ndo metalicos
para evitar riscar o revestimento
antiaderente.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Limpeza ou manutencao
inadequadas.

Siga as instrugdes de limpeza e
manutencdo recomendadas para
prolongar a vida util do
revestimento antiaderente.

Resultados de confecao
inconsistentes.

A espessura dos alimentos é
irregular ou os alimentos ndo
estdo devidamente preparados.

Certifique-se de que os alimentos
tém uma espessura uniforme e
estdo devidamente preparados
antes de os cozinhar.

Sao utilizados tempos ou
temperaturas de confecdo
incorretos.

Siga 0s tempos e as temperaturas
de confegdo recomendados para
cada tipo de alimento.

O grelhador é aberto com
demasiada frequéncia durante a
preparacao.

Evite abrir o grelhador
frequentemente, pois isto pode
resultar em confecdo irregular.
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Instructiuni importante privind siguranta

Pericol

Avertisment

Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

- Nuintrodu aparatul sau cablul de alimentare Tn apa sau in alte lichide.

- Asaza dispozitivul pe o suprafata pland, orizontald, uscata si nealunecoasa.

- Aigrija sa nu asezi aparatul la marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a
preveni rdsturnarea acestuia.

- Cablul de alimentare si orice cablu prelungitor nu trebuie plasate in locurile
de trecere pentru a evita caderea aparatului.

- Nu deplasa niciodata aparatul in timp ce functioneaza.

- Nu utiliza niciodata aparatul in aer liber.

- Nu ldsa ustensilele din plastic sau alte materiale sensibile la cdldura sa intre in
contact cu placile in timpul gatitului.

- Nu atinge clapetele de eliberare a placilor sau placa antistropire in timpul
functionarii pentru a preveni arsurile.
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Atentie

Pentru a evita stricarea produsului, nu-l utiliza niciodata pentru retete
flambate.

Nu pune pe gratare alimente care sunt invelite in hartie din plastic, polietilena
sau folie, deoarece aceasta se poate aprinde sau poate deteriora placile.

Nu utiliza spatula metalica pentru a praji sau a amesteca pentru a evita
deteriorarea placilor de incalzire.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dacd tensiunea indicat3 in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate.

Tine cablul electric departe de suprafetele fierbintj.

Nu conecta niciodata acest aparat la un cronometru extern pentru a evita
situatiile periculoase.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat dacd acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de control de la distantd.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de producator, reprezentantul sau de service sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice pericol.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, nu este conceput pentru
utilizarea de cdtre clienti Tn hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii
rezidentjale.

Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu impamantare.

Nu lasa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul
functioneaza.

Lasa aparatul sa se rdceasca complet Tnainte de a-I curdta sau de a-l depozita.
Nu atinge niciodata placile cu obiecte ascutite sau abrazive, pentru a nu
deteriora suprafata antiaderenta.

Opreste intotdeauna aparatul si scoate-I din priza dupa utilizare.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la gratar, curata intotdeauna
aparatul dupa fiecare utilizare. Cand Indepartezi gratarele, curdta cu o carpa
elementele de Incdlzire expuse. Ai grija sa nu scapi apa pe aceste suporturi.
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Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de intretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

Informatii privind proiectarea ecologica

Informatii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului:
HD6222

Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie Tn modul oprit Pos 0,2 W

Consum de energie Tn modul standby Py 0,2 W

Perioada Tnainte de comutarea automata in modul Tep - min

standby

Standardul de masurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011

Detalii de contact pentru obtinerea mai multor DAP B.V.

informatji Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica ale REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2023/826.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de noi, inregistreaza-ti produsul
la www.home.id.
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Plita de frigere cu doua fete (partea striata)

Plita de frigere cu doua fete (partea pentru clatite)
Plita de frigere cu doua fete (partea platd)
Aparatoare Tmpotriva stropirii

Element de ncalzire

Comenzi de temperaturd si led indicator

Tava pentru grdsime

Cablu de alimentare si stecar

Prezentarea panoului de control

ON

)}

Panoul de control — Putere si operatii de baza

PHILIPS

Buton de control al temperaturii cu setari pentru puterea
de frigere

Foloseste butonul de control pentru a selecta puterea de
frigere dorita.

Setarea 0 opreste aparatul.

Setarile de la 1 la 5 ofera diferite niveluri de putere de
frigere.

Indicator luminos de conectare la priza

Acest indicator luminos se aprinde cand aparatul este
conectat la priza.

Indicator luminos de incalzire

Acest indicator luminos se aprinde in timpul incalzirii
aparatului. Cand indicatorul se stinge, aparatul a atins
temperatura setatad si este gata de utilizare.

Panoul de control - functii si ingrediente recomandate

Grupul de
pictograme
de referinta
rapida 1
(decongela-
re/refncalzi-
re)

0~6

Descriere

Pictograma de setari pentru puterea de frigere (1-3)

Indica faptul ca sunt recomandate setarile pentru puterea de
frigere (1-3).

Pictograma de decongelare

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru
decongelarea alimentelor.
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Rezumat

Grupul de
pictograme
de referinta
rapida 2
(clatite/legu-
me)

o
2
&

M

| —

M

Rezumat

Grupul de
pictograme
de referinta
rapida 3
(friptura/bur-
ger)

(5]

Pictograma de reincalzire

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru reincalzirea
alimentelor.

Pictograma placa plata

Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii plate a plitei
de frigere.

Pentru decongelarea sau reincalzirea alimentelor, poti utiliza
setdrile de putere de frigere de la 1 la 3 si gdti cu placa
striata.

Descriere

Pictograma setarii de putere de frigere 4

Indica faptul ca este recomandata setarea de putere de
frigere 4.

Pictograma pentru clatite

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
clatitelor.

Pictograma pentru legume

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
legumelor la gratar.

Pictograma placa pentru clatite

Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii pentru clatite
a plitei.

Pictograma placa plata si placa striata

Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii plate si a partii
striate a plitei.

Pentru prepararea clatitelor, poti folosi setarea de putere de
frigere 4 si poti gati cu partea pentru clatite a plitei.

Pentru legume la gratar, poti folosi setarea de putere de
frigere 4 si poti gati atat cu placa plata, cat si cu cea striata.

Descriere

Pictograma setarii de putere de frigere 5

Indica faptul ca este recomandata setarea de putere de
frigere 5.
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Pictograma pentru friptura

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
fripturii la gratar.

Pictograma pentru burger

Indica faptul ca gratarul este recomandat pentru prepararea
burgerilor la gratar.

Pictograma placa striata
Indica faptul ca se recomanda utilizarea partii striate a plitei.

2 i i

Rezumat Pentru a prepara friptura sau burgeri la gratar, poti utiliza
setarea de putere de frigere 5 si gati cu placa striatd.

Panoul de control (suplimentar)

Apasa pentru a scoate tava pentru grasime.

| 4

inainte de prima utilizare

Important: in timpul primei utilizri, aparatul poate produce putin fum si
miros. Este normal si ar trebui sa dispara in cateva minute.

Atentie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

1 indep&rteaza toate materialele de ambalare.
Indeparteazs toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (daci este
cazul).

3 Curata bine aparatul inainte de prima utilizare.

Pregatiri inainte de utilizare

Tnainte de prima utilizare a aparatului, curat bine toate componentele care
intrd Tn contact cu alimentele (a se vedea capitolul ,Curatarea si intretinerea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.

Nu utiliza ustensile de bucatdrie metalice, ascutite sau abrazive, deoarece
acestea deterioreazd stratul antiaderent al plitei de frigere.

1 Pozitioneaza baza pe o suprafata stabila si plana.
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2 Ataseaza bine placile de frigere pe baza.

3 Deschide apdratoarea impotriva stropirii.

4 Ataseazd apardtoarea impotriva stropirii de baza

5 Asigurd-te cad aparatoarea impotriva stropirii este fixata bine in pozitie Thainte
de utilizare.
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Utilizarea aparatului

Gratar obisnuit - Frigere pe partea striata

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.
- Seaprinde indicatorul luminos de conectare la priza oN.

/

3 Seteaza butonul de temperatura la setarea la care doresti sa gatesti.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru indicatii privind setarea
temperaturii si timpul de frigere.

4 Lasa aparatul sa se preincalzeasca pana cand ledul indicator se aprinde.
- Tn acest moment, aparatul poate fi utilizat.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

Nota: Cand ledul indicator se stinge in timpul frigerii, aparatul se incalzeste
din nou. Potj continua frigerea.
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6 Din cand in cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite pe gustul tau, indeparteaza-le de pe plita de
frigere. Roteste butonul de temperatura tnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Legume si clatite la gratar — Frigere pe partea plata sau partea

pentru clatite

1 Detaseaza pldcile de frigere de la baza
2 ntoarce plécile de frigere pe partea dorits.

3 Asigurd-te cd acestea sunt reatasate in siguranta Tnainte de utilizare.
4 Desfasoara cablul de alimentare.
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5 Introdu stecarul in priza de perete cu impamantare.
- Seaprinde indicatorul luminos de conectare la priza oN.

6 Seteazd butonul temperaturii la setarea 4.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru indicatii privind setarea
temperaturii i timpul de frigere.

7 Lasa aparatul sa se preincalzeasca pana cand ledul indicator se aprinde.
- Tn acest moment, aparatul poate fi utilizat.

8 Puneingredientele pe plita fierbinte.

Nota: Cand ledul indicator se stinge in timpul frigerii, aparatul se Tncalzeste
din nou. Poti continua frigerea.

9 Intoarce din cAnd in cAnd legumele sau clatita pe plits.

Atentie: Nu taia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.
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10 Cand ingredientele sunt gatite pe gustul tau, indeparteaza-le de pe plita de
frigere. Roteste butonul de temperatura fnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Decongelare si reincalzire — Frigere pe partea plata

1 Desfdsoard cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu impdmantare.
Se aprinde indicatorul luminos de conectare la priza oN.

3 Seteaza butonul de temperaturd la setarea 1/2 (dezghetare) sau 2/3
(refncdlzire).

4 Lasd aparatul sa se preincalzeasca pana cand ledul indicator se aprinde.
- Tn acest moment, aparatul poate fi utilizat.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.
Notd: Cand ledul indicator se stinge in timpul frigerii, aparatul se incalzeste
din nou. Poti continua frigerea.
Nota: Poti alege daca doresti sa inchizi capacul sau sa fl lasi deschis.

6 Verifica alimentele Tn mod regulat pentru a preveni supraincalzirea.
- Intoarce ingredientele pe plita din cAnd in cand, daci este necesar.
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Atentie: Nu taia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite pe gustul tau, indeparteaza-le de pe plita de
frigere. Roteste butonul de temperatura fnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Tabelul de alimente

Categorie Retete Plita de frigere  Setarea puterii  Timp de
de frigere (1-5) preparare
sugerat (minute)
Vita Friptura de vita Partea plata/partea 5 13-15
striata
Escalop de vita Partea plata/partea 5 14-16
striata
Chiftea groasa de Partea plata/partea 5 14-16
vita pentru burger  striata
Miel Cotlet de miel Partea plata/partea 5 8-10
striata
Carne porc Cotlet de porc Partea plata/partea 5 8-10
striatd
Carne de pui Ciocanele de pui Partea platda/partea 5 30-35
striatd
Aripioare de pui Partea platd/partea 5 25-30
striatd
Peste File de peste Partea striata 4-5 14-16
Creveti Creveti Partea striata 5 8-10
Kebab Kebab Partea platd/partea 5 18-20
striatd
Hot dog Hot dog Partea platd/partea 5 16-18
striatd
Legume Ciuperci si rosii Partea striata 4 10-12
Dovlecel si ardei Partea striata 4 10-12

gras
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Functie Decongelare Partea striata 1-2
Reincalzire Partea plata/partea 2-3
striata

Curatarea si intretinerea

1 Scoate aparatul din priza.

2 Lasa aparatul si plita de frigere sa se rdceasca complet Thainte de a incepe
curatarea.

3 Scoate apardtoarea impotriva stropirii.

4 Apasa butonul de scoatere de pe partea laterala a gratarului pentru a elibera
o placa de frigere.

5 Ridica cu grija placa eliberata de pe baza.

6 Repeta acelasi proces apdsand butonul de scoatere de pe cealaltd parte
pentru a elibera a doua placa de frigere.

7 Ridicd si scoate cealaltd placa de frigere de pe bazd.

8 Tmpinge excesul de grisime si reziduurile de alimente de pe plitd in canelura
de drenaj cu o spatula din lemn sau silicon.

9 Utilizeaza hartie de bucatarie pentru a indeparta grasimea si reziduurile de
alimente ramase pe plita.
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10 indep&rteazd grasimea si reziduurile alimentare din tava pentru grisime.

11 Curata plita de frigere, aparatoarea impotriva stropirii i tava pentru grasime
sub jet de apd, dacd este necesar, cu apd calda, detergent lichid de vase si un
burete neabraziv (consulta , Tabelul de curatare”).

Nota: Daca pe plita s-au Tntarit grasimea sau reziduurile de alimente, iInmoaie
mai intai plita Tn apa fierbinte. Nu utiliza agenti de curatare abrazivi sau
agenti de curdtare pentru a curdta plita.

12 Curatd baza cu o carpa umeda.

Pericol: Nu introdu baza sau cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

13 Usuca bine toate componentele aparatului.
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Depozitarea
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Deconecteazd aparatul de la priza si lasa-l sa se rdceasca, apoi asigura-te ca
toate componentele sunt curate si uscate tnainte de depozitare.

Pune plita de frigere pe baza si introdu tava pentru grasime in baza.
Infésoara cablul de alimentare si pune aparatul in cutie pentru a proteja baza.
Depoziteaza aparatul intr-un loc uscat.
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Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Gratarul nu porneste.

Cablul de alimentare nu este
conectat la o priza functionala.

Asigura-te ca ai conectat bine
cablul de alimentare la o priza
functionala.

Butonul de pornire este Tn pozitia
Loprit” (0).

Verifica butonul de pornire si
asigura-te ca este In pozitia
Jpornit” (1-5).

Placa detasabild nu este instalata
corect.

Asigura-te cd placa detasabila este
instalata corect si bine fixata in
pozitie.

Incélzire neuniforma in timpul
procesului de gatire.

Placile gratarului nu sunt aliniate
sau pozitionate corect.

Asigura-te ca placile gratarului
sunt aliniate corect si bine fixate In
pozitie.

Mancarea este asezata neuniform
pe placile gratarului.

Asigura-te ca alimentele sunt
distribuite uniform pe placile
gratarului.

Gratarul nu a fost Tncalzit suficient
Tnainte de utilizare.

Regleaza temperatura la o setare
uniforma si lasa gratarul sa se
preincalzeasca bine Tnainte de
utilizare.

Fum excesiv sau miros de ars in
timpul utilizarii.

Excesul de grdsime sau ulei se
scurge pe elementele de incalzire.

Asigura-te ca excesul de grasime
sau ulei nu se scurge pe elementele
de Incélzire in timpul gatitului.

Resturi acumulate pe placile
gratarului.

Curata bine placile gratarului
pentru a indeparta toate resturile
care pot provoca fum.

Se foloseste o cantitate excesiva
de ulei sau grasime in timpul
gatitului.

Evita sa folosesti cantitati mari de
ulei sau grasime in timpul gatitului.

Probleme legate de stratul
antiaderent.

Stratul antiaderent este decojit
sau deteriorat.

Tntrerupe utilizarea produsului si
contacteaza producatorul pentru a
solicita reparatia sau inlocuirea
acestuia.

Pe placile de gratar se folosesc
ustensile metalice.

Foloseste doar ustensile
nemetalice pentru a preveni
zgarierea stratului antiaderent.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Curdtare sau intretinere
necorespunzatoare.

Urmeaza instructiunile
recomandate de curatare si
intretinere pentru a prelungi
durata de viata a stratului
antiaderent.

Rezultate de gatit neuniforme.

Grosimea alimentelor este inegala
sau acestea nu sunt pregatite
corespunzator.

Asigura-te ca alimentele au o
grosime uniforma si sunt pregatite
corespunzator inainte de a le gati.

Se folosesc timpi sau temperaturi
de preparare incorecte.

Respecta timpii si temperaturile de
preparare recomandate pentru
fiecare tip de aliment.

Gratarul este deschis prea des in
timpul prepararii mancarii.

Nu deschide gratarul prea des,
deoarece acest lucru poate duce la
o preparare neuniforma a
alimentelor.
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Udhézime té réndésishme sigurie

Rrezik

Paralajmérim

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté, horizontale, té thaté dhe jo té
rréshgitshme.

Kini kujdes té mos e vendosni pajisjen né skajin e tryezés apo té syprinés, pér

té parandaluar pérmbysjen.

Sigurohuni gé kordoni elektrik dhe ¢do kordon zgjatues té mos vendosen né
vendet e kalimit pér té shmangur rrézimin.

Mos e |évizni kurré pajisjen kur éshté né puné

Mos e pérdorni kurré pajisjen né ambiente jashté.

Mos lejoni gé enét plastike apo materiale té tjera delikate ndaj nxehtésisé té

bien né kontakt me pllakat gjaté gatimit.
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Kujdes

Mos i prekni kapéset e lirimit té pllakés apo pllakén rrethuese kundér
spérkatjes gjaté pérdorimit pér té parandaluar djegien.

Pér té shmangur prishjen e produktit, mos pérdorni receta flambé né lidhje
me té né asnjé moment.

Mos vendosni né skara ushgime té mbéshtjella me plastiké, polietilen apo
celofan pasi mund té ndizet zjarr ose té démtohen pllakat.

Mos pérdorni shpatull metalike pér té skuqur apo pérzier, pér té shmangur
démtimin e pllakave ngrohése.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Pér té shmangur situata té rrezikshme, mos e lidhni kurré kété pajisje me
stakues té jashtém me kohématés.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérveg nése jané mé té médhenj se 8
vjec dhe nén mbikéqyrije.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
mé té vegjél se 8 vjec.

Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té
jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga prodhuesi, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dyqane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. As nuk éshté menduar pér
pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé
banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté
né puné.

Léreni pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni ose ta higni.

Mos i prekni kurré pllakat me sende té mprehta apo gérryese, pasi do té
démtoni sipérfagen jongjitése.

Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

Pér té marré rezultatin mé té miré nga skara, pastrojeni gjithmoné pajisjen
pas ¢do pérdorimi. Kur higni skarat, pastrojini rezistencat e zhveshura me njé
lecké. Béni kujdes té mos bjeré ujé tek takot.
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- Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.

Informacioni i EcoDesign

Informacioni i EcoDesign pér modelin me identifikues: HD6222

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia

Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Pots 0.2 W

Konsumi e energjisé né modalitet pasiv P 0.2 W

Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv  Tgp - Min

Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011

Detajet e kontaktit pér té marré informacion té DAP B.V.

métejshém Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Pajisja pajtohet me kérkesat e projektimit ekologjik t&¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (BE) 2023/826.

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.



Pérshkrim i pérgjithshém
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Pllaka dyanéshe e pjekjes (ana e ribatinuar)
Pllaka dyanéshe e pjekjes (ana e petullave)
Pllaka dyanéshe e pjekjes (ana e rrafshét)
Mbrojtésja e spérkatjes

Rezistencé

Celésat e temperaturés dhe drita treguese
Sirtari i yndyrés

Kordoni elektrik dhe spina

OO U, WN =

Pérmbledhja e panelit té komandave

PHILIPS
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Paneli i kontrollit - Energjia dhe funksionet bazé

P Dorezé kontrolli e temperaturés me cilésime té fuqisé sé
/w‘ pijekjes né skaré
@ Pérdorni butonin e kontrollit pér té zgjedhur fuginé e
déshiruar té pjekjes né skaré.
Cilésimi 0 e fik pajisjen.
Cilésimet 1-5 ofrojné nivele té ndryshme té fugisé sé pjekjes
né skaré.

Drita treguese e prizés

ON Ky tregues ndizet kur pajisja éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.
Drita treguese e ngrohjes
SSS Kjo drité ndizet ndérsa pajisja po nxehet. Kur drita fiket,
pajisja ka arritur temperaturén e caktuar dhe éshté gati pér
pérdorim.

Paneli i kontrollit - funksionet dhe pérbérésit e rekomanduar

Grupii
ikonave té
referencéssé o
shpejté 1 Pérshkrimi
(Shkrirje/Ng-
rohje e
pérséritur)
0~6 lkona e cilésimeve té fuqisé sé pjekjes né skaré (1-3)
Tregon se cilésimet e fuqgisé sé pjekjes né skaré (1-3)
rekomandohen.
)ﬁ lkona e shkrirjes
(0 Tregon qé skara rekomandohet pér shkrirjen e ushgimit.
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Pérmbledhje

Grupii
ikonave té
referencés sé
shpejté 2
(Petulla/peri-
me)

M

Pérmbledhje

Grupii
ikonave té
referencés sé
shpejté 3
(Biftek/Burg-
er)

(5]

lkona e ringrohjes
Tregon gé skara rekomandohet pér ngrohjen e ushgimit.

lkona e pjatés sé sheshté

Tregon se rekomandohet pérdorimii anés sé sheshté té
pllakés sé pjekjes né skaré.

Pér shkrirjen ose ringrohjen e ushgimit, mund té pérdorni
cilésimet e fuqisé sé skarés 1-3 dhe té gatuani me pjatén e
sheshté.

Pérshkrimi

lkona e cilésimit té fuqisé sé pjekjes né skaré 4
Tregon se rekomandohet fugia e pjekjes né skaré 4.

lkona e petullave
Tregon qé skara rekomandohet pér pjekjen e petullave.

lkona e perimeve

Tregon qgé skara rekomandohet pér pjekjen e perimeve né
skaré.

lkona e pjatés anésore té petullave

Tregon se rekomandohet pérdorimii anés sé petullave té
pjatés sé pjekjes.

lkona e pllakés sé sheshté dhe té ribatinuar

Tregon se rekomandohet pérdorimii té dyja anéve té
sheshta dhe té ribatinuar té pllakés sé pjekjes.

Pér té pjekur petulla né skaré, mund té pérdorni fuginé e
skarés 4 dhe té gatuani me anén e petullave té pjatés sé
pjekjes.

Pér té pjekur perime né skaré, mund té pérdorni fuginé 4 té
skarés dhe té gatuani si me pjatén e sheshté ashtu edhe me
até té ribatinuar.

Pérshkrimi

lkona e cilésimit té fuqisé sé pjekjes né skaré 5
Tregon se rekomandohet fugia e pjekjes né skaré 5.
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lkona e biftekut
Tregon qgé skara rekomandohet pér pjekjen e biftekut.

lkona e hamburgerit
Tregon gé skara rekomandohet pér pjekjen e hamburgerit.

lkona e pllakés sé ribatinuar

Tregon se rekomandohet pérdorimii anés sé ribatinuar té
pllakés sé skarés.

2 33

Pérmbledhje Pér té pjekur biftek ose hamburgeré né skaré, mund té
pérdorni fuginé e skarés 5 dhe té gatuani me pllakén e
ribatinuar.

Paneli i kontrollit (shtesé)

Shtypni pér té nxjerré tabakané e yndyrés.

| 4

Pérpara pérdorimit té pare

E réndésishme: Gjaté pérdorimit té paré, pajisja mund té nxjerré tym dhe
eré té pakéndshme. Kjo éshté normale dhe duhet té shpérhapet brenda pak
minutash.

Kujdes: Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni ¢cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Pastrojeni miré pajisjen pérpara pérdorimit té paré.

Pérgatitjes pérpara pérdorimit
Pastroni plotésisht té gjitha pjesét qé do té bien né kontakt me ushgimin pérpara
se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré (shihni kapitullin "Pastrimi dhe

mirémbajtja").

Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.

Mos pérdorni ené kuzhine metalike, té mprehta apo gérryese, pasi démtojné
shtresén jongjitése té pllakés sé pjekjes.

1 Vendoseni bazén né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.
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2 Vendosini miré pllakat e pjekjes né bazé.

3 Hapni mbrojtésen e spérkatjes.

4 Vendosni mbrojtésen e spérkatjes né bazé

5 Sigurohuni gé mbrojtésja e spérkatjes té jeté fiksuar miré pérpara pérdorimit.




Shqip 317

Pérdorimi i pajisjes

Pjekje e zakonshme né skaré - Pjekje né skaré me anén e
ribatinuar

1 Shpéshtillni kordonin kryesor.
2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.
- Drita treguese e prizés ©N ndizet.

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin né té cilin déshiron té pigni né
skaré.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér njé tregues mbi cilésimin e
temperaturés dhe kohén e pjekjes.

4 Léreni pajisjen té nxehet paraprakisht derisa drita treguese té ndizet.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

Shénim: Kur drita treguese fiket gjaté pjekjes, pajisja nxehet sérish. Thjesht
mund té vazhdoni pjekjen.




318 Shqip

6 Kthejini heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
piekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekje né skaré me perime dhe petulla - Pjekje né skaré me anén
e sheshté ose me ané e petullave

1 Shképutni pllakat e pjekjes nga baza
2 Kthejini pllakat e pjekjes né anén e déshiruar.

3 Sigurohuni gé té rivendosen miré pérpara pérdorimit.
4 Shpéshtillni kordonin kryesor.
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5 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.
- Drita treguese e prizés ©N ndizet.

6 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 4.
- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér njé tregues mbi cilésimin e
temperaturés dhe kohén e pjekjes.

7 Léreni pajisjen té nxehet paraprakisht derisa drita treguese té ndizet.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

8 Vendosini pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

Shénim: Kur drita treguese fiket gjaté pjekjes, pajisja nxehet sérish. Thjesht
mund té vazhdoni pjekjen.

9 Ndizni heré pas here pérbérésit e perimeve ose pjerrésiné né pllakén e
pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.
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10 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Shkrirja dhe ringrohja - Pjekja né skaré me anén e sheshté

1 Shpéshtillni kordonin kryesor.
2 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.
- Drita treguese e prizés ©N ndizet.

/

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 1/2 (shkrirje) ose 2/3 (ringrohje).

4 Léreni pajisjen té nxehet paraprakisht derisa drita treguese té ndizet.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.
Shénim: Kur drita treguese fiket gjaté pjekjes, pajisja nxehet sérish. Thjesht
mund té vazhdoni pjekjen.
Shénim: Mund té zgjidhni nése déshironi té mbyllni kapakun apo ta lini té
hapur.

6 Kontrolloni ushgimin rregullisht pér té parandaluar mbinxehjen.
- Ndizni heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes nése éshté e nevojshme.
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Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund

té démtojé sipérfagen jongjitése.

7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Tryeza e ushqimit

Kategoria Receté Pllaké skare Cilésimi i fugisé Kohae
sé pjekjes né sugjeruar e
skaré (1-5) gatimit (minuta)

Mish vigi Biftek Ana e sheshté/Ana 5 13-15

e ribatinuar
Eskalop vigi Ana e sheshté/Ana 5 14-16
e ribatinuar
Qofte e trashé Ana e sheshté/Ana 5 14-16
hamburgeri me e ribatinuar
mish vici
Qengj Pjesé gengji Ana e sheshté/Ana 5 8-10
e ribatinuar
Derr Pjesé derri Ana e sheshté/Ana 5 8-10
e ribatinuar
Pulé Kofshé Ana e sheshté/Ana 5 30-35
e ribatinuar
Krahé pule Ana e sheshté/Ana 5 25-30
e ribatinuar

Peshk Fileté peshku Ana e ribatinuar 4-5 14-16

Karkalec Karkalec Ana e ribatinuar 5 8-10

Qebap Qebap Ana e sheshté/Ana 5 18-20

e ribatinuar
Hotdog Hotdog Ana e sheshté/Ana 5 16-18
e ribatinuar
Perime Kérpudha dhe Ana e ribatinuar 4 10-12
domate
Kungulleshké dhe  Ana e ribatinuar 4 10-12

spec pér mbushje
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Funksioni Shkrirja Ana e ribatinuar 1-2
Ringrohje Ana e sheshté/Ana  2-3
e ribatinuar

Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Lérenipajisjen dhe pjatén e pjekjes té ftohen plotésisht pérpara se té filloni
pastrimin.

3 Higni mbrojtésen e spérkatjes.

4 Shtypni butonin e nxjerrjes né njérén ané té skarés pér té liruar njérén pllaké
pjekjeje.

5 Nagrijeni me kujdes pllakén e liruar té pjekjes nga baza.

6 Pérséritni té njéjtin proces duke shtypur butonin e nxjerrjes né anén tjetér pér
té liruar pllakén e dyté té pjekjes.

7 Ngrini dhe higni pllakén tjetér té pjekjes nga baza.

8 Shtyniyndyrat e tepérta dhe mbetjet ushgimore té pllakés sé pjekjes né
kanalin e kullimit me njé spatulé druri ose silikoni.

9 Pérdorni letrén e kuzhinés pér té hequr yndyrat dhe mbetjet e ushgimit nga
pllaka e pjekjes.
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10 Higni yndyrat dhe mbetjet ushgimore nga tabakaja e yndyrés.

11 Pastroni pllakén e pjekjes, mbrojtésen nga spérkatjet dhe tavén e yndyrés nén
rubinet, nése éshté e nevojshme me ujé té ngrohté, léng pér larjen e enéve
dhe njé sfungjer jogérryes (shihni "tabelén e pastrimit").

Shénim: Nése yndyra ose mbetjet e ushgimeve kané ngjitur né pllakén e
pjekjes, fillimisht thitheni pllakén né ujé té nxehté. Mos pérdorni solucione
abrazive apo gérryese pastrimi pér té pastruar pllakén e pjekjes.

12 Pastrojeni bazén me njé lecké té njomé.

Rrezik: Mos e zhytni bazén apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng
tjetér.

13 Thani térésisht té gjitha pjesét e pajisjes.
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Vendruajtja

- 1 Shképuteni pajisjen nga priza dhe l&reni té ftohet dhe sigurohuni gé té gjitha
pjesét té jené té pastra dhe té thata para se ta ruani.

2 Vendoseni pllakén e pjekjes né bazé dhe rréshqiteni tabakané e yndyrés né
bazé.

3 Ngrini kordonin elektrik dhe vendoseni pajisjen né kuti pér té mbrojtur bazén.

4 Ruajeni pajisjen né ambient té thaté.
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Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Skara nuk ndizet.

Kordoni elektrik nuk éshté futur
né prizé funksionale.

Sigurohuni qé kordoni elektrik té
jeté i futur miré né njé prizé
funksionale.

Celésiindezjes éshté né
pozicionin "fikur" (0).

Kontrolloni celésin e ndezjes dhe
sigurohuni qé té jeté vendosur né
pozicionin "ndezur" (1-5).

Pllaka e hegshme nuk éshté
instaluar si¢ duhet.

Sigurohuni qé pllaka e hegshme té
jeté instaluar si¢ duhet dhe e
vendosur plotésisht né vend.

Ngrohje e pabarabarté gjaté
gatimit.

Pllakat e skarés nuk jané té
drejtuara apo té vendosura si¢
duhet.

Kontrolloni gé pllakat e skarés té
jené té drejtuara sakté dhe té
vendosura miré né vendin e tyre.

Ushqimi éshté vendosur né
meényré té pabarabarté né pllakat
e skarés.

Sigurohuni gqé ushqgimi té jeté i
shpérndaré né ményreé té
barabarté népér pllakat e skarés.

Skara nuk éshté parangrohur
mjaftueshém.

Rregulloni temperaturén né njé
nivel té barabarté dhe léreni skarén
té ngrohet plotésisht para
pérdorimit.

Tym i tepért ose aromé djegieje
gjaté pérdorimit.

Yndyra ose vaji i tepért po pikon
mbi rezistenca.

Sigurohuni gé yndyra ose vaji i
tepért té mos pikojé mbi rezistenca
gjaté gatimit.

Mbetje té grumbulluara né pllakat
e skarés.

Pastroni pllakat e skarés me kujdes
pér té hequr ¢cdo mbetje gé mund
té shkaktojé tym.

Gjaté gatimit pérdoret vaj ose
yndyré e tepért.

Shmangni pérdorimin e sasive té
tepérta té vajit ose yndyrés gjaté
gatimit.

Probleme me shtresén jongjitése.

Shtresa jongjitése éshté ciflosur
ose démtuar.

Ndérpritni pérdorimin dhe
kontaktoni me prodhuesin pér
riparim ose zévendésim.

Né pllakat e skarés pérdoren ené
metalike.

Pérdorni vetém ené jometalike pér
té parandaluar gérvishtjen e
shtresés jongjitése.




326 Shqip

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pastrim ose mirémbaijtje e
papérshtatshme.

Ndigni udhézimet e rekomanduara
té pastrimit dhe mirémbajtjes pér
té rritur jetégjatésiné e shtresés
jongjitése.

Rezultate gatimi té
pagéndrueshme.

Trashésia e ushgimit éshté e
pabarabarté ose ushgimi nuk
éshté pérgatitur sic duhet.

Sigurohuni gé ushgimi té jeté me
trashési té njétrajtshme dhe i
pérgatitur si¢ duhet para gatimit.

Pérdoren kohé ose temperatura
gatimi té gabuara.

Ndigni kohét dhe temperaturat e
rekomanduara té gatimit pér
secilin lloj ushqgimi.

Skara hapet shumé shpesh gjaté
gatimit.

Shmangni hapjen e shpeshté té
skarés, pasi kjo mund té rezultojé
né gatim té pabarabarté.
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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih

shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo

tekocino.

Opozorilo

- Aparat postavite na ravno, vodoravno, suho in nedrseco podlago.
- Aparata ne postavljajte na rob mize ali pulta, da se ne prevrne.
- Zagotovite, da napajalni kabel in morebiten podaljsek nista na prehodnem

mestu, da se ne bi kdo spotaknil.
- Aparata ne premikajte, ko deluje.
- Aparata ne uporabljajte na prostem.

- Ne dovolite, da bi med toplotno obdelavo v stik s plos¢ami prisli plasti¢ni

pripomocki ali drugi, na toploto obcutljivi materiali.

- Med delovanjem aparata se ne dotikajte zapahov za sprostitev plos¢ ali

zaslona proti skropljenju, da se ne opecete.

- lzdelka ne uporabljajte za flambiranje, da se ne bo poskodoval.
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Pozor

Na plosci ne dajajte zivil, zavitih v plastiko, polietilen ali folijo, saj lahko pride
do pozara in poskodbe plos¢.

Za mesSanje ne uporabljajte kovinske lopatice, da se ne poskodujejo grelne
plosce.

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga
komponenta.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Aparata ne priklapljajte na zunanje casovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti
in vzdrzevati, Ce niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Aparata ne upravljajte z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.

Ce je omrezni kabel pokodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

Aparat prikljucite le na ozemljeno stensko vtic¢nico.

OmreZzni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.
Pred cis¢enjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem
ohladi.

Plos¢ se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko poskodujejo
povrsino proti sprijemanju.

Aparat po uporabiizklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

Za najboljse rezultate uporabe zar odistite po vsaki uporabi. Ko odstranite
plosdi, izpostavljene grelne elemente odistite s krpo. Teh delov ne smete
zmoditi.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan
88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zac¢ne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo
po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips,
ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(i) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z
vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije kot
originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi
barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih delov Philips ter
je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik
pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti garancije in nemudoma
omogodi pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moZnostjo podaljSanja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate Se tri leta po poteku garancije

12. Pooblasceni serviser: Jezek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231
Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si
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Podatki o okoljsko primerni zasnovi

Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modela(-ov): HD6222

Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izkljucenosti Potf 0,2 wW
Poraba energije v stanju pripravljenosti Psp 0,2 W
Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje Tsp - Min

pripravljenosti

Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011

Kontaktni podatki za vec informacij DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nizozemska

Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu.

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.



Splosni opis
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Dvostranska plosc¢a za Zar (rebrasta stran)
Dvostranska plosca za zar (stran za palacinke)
Dvostranska plosca za zar (ploska stran)
Zascita proti Skropljenju

Grelni element

Temperaturni regulator in indikator

Pladenj za mas¢obo

Omrezni kabel in vtic

OO U, WN =

Pregled nadzorne plosce

PHILIPS

s$0& Foed

Nadzorna plosca - napajanje in osnovne funkcije

P Temperaturni regulator z nastavitvami moci Zara
©, Z regulatorjem izberite zeleno moc zZara.
B ( Pri nastavitvi O je aparat izklopljen.

Nastavitve od 1 do 5 omogocajo razli¢ne stopnje moci zara.

Indikator vtica

ON Ta indikator zacne svetiti, ko aparat prikljucite na elektricno
omrezje.
Indikator segrevanja
Ta indikator sveti, ko se aparat segreva. Ko se indikator

izklopi, je aparat dosegel nastavljeno temperaturo in je
pripravljen za uporabo.

Nadzorna plosca - priporocene funkcije in sestavine

Skupina ikon

hitre

uporabe 1 Opis

(odmrzova-

nje/pogreva-

nje)

0~6 lkona nastavitev modi zara (1-3)

Oznacuje, da so priporocene nastavitve moci Zara (1-3).

)ﬁ lkona odmrzovanja
(0 Oznacuje, da je zar priporocen za odmrzovanje hrane.
SSS lkona pogrevanja

Oznacuje, da je Zar priporocen za pogrevanje hrane.



Povzetek

Skupina ikon
hitre
uporabe 2
(pala-
Cinke/zele-
njava)

M

Povzetek

Skupina ikon
hitre
uporabe 3
(zrezek/ham-
burger)

jp 3 °
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lkona ploske plosce
Oznacuje, da je priporocljivo uporabljati plosko stran plosce
za zar.

Za odmrzovanije ali pogrevanje hrane lahko uporabite
nastavitve moci zara od 1 do 3 in toplotno obdelujete na
ploski plosci.

Opis

lkona nastavitve moci zara 4
Oznacuje, da je priporocena nastavitev moci zara 4.

lkona palacinke
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje palacink.

lkona zelenjave
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje zelenjave.

lkona plosce za palacinke

Oznacuje, da je priporocljivo uporabljati stran za palacinke
na plosci za zar.

lkona ploske in rebraste plosce

Oznacuje, da je priporocljiva uporaba tako ploske kot
rebraste strani plosce za zar.

Za pecenije palacink na zaru lahko uporabite nastavitev moci
Zara 4 in pecete na strani za palacinke na plosci za zar.

Za peko zelenjave lahko uporabite nastavitev moci zara 4 in
pecete tako na ploski kot na rebrasti plos¢i.

Opis

lkona nastavitve moci zara 5

Oznacuje, da je priporocCena nastavitev moci zara 5.

lkona zrezka
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje zrezka.

lkona hamburgerja
Oznacuje, da je zar priporocen za pecenje hamburgerja.
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lkona rebraste plosce

M Oznacuje, da je priporo¢ljivo uporabljati rebrasto stran
plosce za zar.

Povzetek Za peko zrezka ali hamburgerja lahko uporabite nastavitev
modi zara 5 in pecete na rebrasti plosci.

Nadzorna plosca (dodatno)

A Pritisnite, da odstranite pladenj za mascobo.
s

Pred prvo uporabo

Pomembno: pri prvi uporabi lahko aparat oddaja dim in neprijeten vonj. To
je normalno in bi moralo trajati le nekaj minut.

Previdno: aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

1 Odstranite vso embalazo.
2 Zaparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
3 Pred prvo uporabo temeljito odistite aparat.

Priprava pred uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali grobega kuhinjskega pribora, saj lahko
poskodujete premaz proti sprijemanju na plosci za zar.

1 Glavno enoto postavite na stabilno in ravno povrsino.
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2 Plosdi za zar varno pritrdite na glavno enoto.

3 Razgrnite zascito proti Skropljenju.

4 Pritrdite zas¢ito proti Skropljenju na glavno enoto.

5 Pred uporabo se prepricajte, da je zascita proti skropljenju varno pritrjena.

Uporaba aparata

Obicajna peka na zaru - peka na zaru na rebrasti strani

1 Odvijte omrezni kabel.
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2 Omrezni vtic vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
- Vklopi se indikator vtic¢a ON.

~

3 Obrnite temperaturni regulator na zeleno nastavitev.
- Zaokvirne temperaturne nastavitve in Case peke na Zaru si oglejte
preglednico za pripravo hrane.

4 Pustite, da se aparat segreva, dokler se ne vklopi indikator.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

5 Na vroco plosco za zar polozite sestavine.

Opomba: e se indikator med peko na Zaru izklopi, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

6 Sestavine na plosci za zar obc¢asno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plosci na zZar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.
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7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Temperaturni regulator obrnite nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka zelenjave in palacink — peka na zaru na ploski strani ali
strani za palacinke

1 Plosdi za zar odstranite z glavne enote.
2 Obrnite plosci na Zeleno stran.

3 Pred uporabo se prepricajte, da sta varno pritrjeni.
4 Odvijte omrezni kabel.

5 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vtic¢nico.
- Vklopi se indikator vtic¢a ON.



338 Slovenséina

6 Temperaturni regulator nastavite na 4.

- Zaokvirne temperaturne nastavitve in ¢ase peke na zaru si oglejte
preglednico za pripravo hrane.

7 Pustite, da se aparat segreva, dokler se ne vklopi indikator.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

8 Sestavine postavite na vroco plosco za zar.

Opomba: e se indikator med peko na Zaru izklopi, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

9 Zelenjavo ali palacinke na plos¢i za zar obcasno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

10 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za Zar.
Temperaturni regulator obrnite nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Odmrzovanje in pogrevanje — peka na zaru na ploski strani

1 Odvijte omrezni kabel.
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2 Omrezni vtic vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.
- Vklopi se indikator vtic¢a ON.

3 Temperaturni regulator obrnite na nastavitev 1/2 (odmrzovanje) ali 2/3
(pogrevanije).

4 Pustite, da se aparat segreva, dokler se ne vklopi indikator.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

5 Na vroco plosco za zar polozite sestavine.
Opomba: e se indikator med peko na Zaru izklopi, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.
Opomba: pokrov lahko po zZelji zaprete ali ga pustite odprtega.

6 Redno preverjajte hrano, da se ne pregreje.
- Po potrebi sestavine na plosci za zar obcasno obrnite.

Previdno: sestavin ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Temperaturni regulator obrnite nazaj na 0.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.
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Preglednica s hrano

Kategorija Knjizica z recepti Plosca za zar Nastavitev moci Priporoceni ¢as
zara (1-5) pecenja
(minute)
Govedina Goveji zrezek Ploska/rebrasta 5 13-15
stran
Goveji zrezki Ploska/rebrasta 5 14-16
stran
Debela pleskavica iz Ploska/rebrasta 5 14-16
govedine stran
Jagnjetina Zarebrnice iz Ploska/rebrasta 5 8-10
jagnjetine stran
Svinjina Svinjski kotlet Ploska/rebrasta 5 8-10
stran
Perutnina Pis¢ancje bedro Ploska/rebrasta 5 30-35
stran
Pis¢ancja perutnicka Ploska/rebrasta 5 25-30
stran
Ribe Ribji file Rebrasta stran 4-5 14-16
Kozice Kozice Rebrasta stran 5 8-10
Kebab Kebab Ploska/rebrasta 5 18-20
stran
Hot dog Hot dog Ploska/rebrasta 5 16-18
stran
Zelenjava Gobe in paradiznik  Rebrasta stran 4 10-12
Bucka in paprika Rebrasta stran 4 10-12
Delovanje Odmrzovanje Rebrasta stran 1-2
Pogrevanje Ploska/rebrasta 2-3

stran
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Cid¢enje in vzdrzevanje

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omrezja.

o

2 Pred ciscenjem pocakajte, da se aparat in plosc¢a za zar povsem ohladita.

3 Odstranite zascito proti Skropljenju.

4 Pritisnite gumb za izmet na eni strani zara, da sprostite eno plosco za zar.

5 Previdno dvignite spros¢eno plosco za Zar z glavne enote.

6 Ponovite isti postopek s pritiskom na gumb za izmet na drugi strani, da
sprostite drugo plosco za zar.

7 Dvignite in odstranite drugo plos¢o za zar z glavne enote.

8 Odvecno mascobo in ostanke hrane na plos¢i za zar z leseno ali silikonsko
lopatico postrgajte v Zlebic za odtekanije.

9 S plosce za zar s papirnatimi brisacami obrisite vso preostalo mascobo in
ostanke hrane.
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10 S pladnja za mascobo odstranite mascobo in ostanke hrane.

11 Plosco za zar, zascito proti skropljenju in pladenj za mascobo pomijte pod
tekoco vodo, po potrebi s toplo vodo, detergentom za pomivanje posode z
vodo in mehko gobico (glejte "Preglednico ciscenja").

Opomba: e se je na plosco za zar sprijela mascoba ali ostanki hrane, jo
najprej namocite v vroco vodo. Plosce za Zar ne Cistite z agresivnimi ali jedkimi
cistili.

12 Glavno enoto odistite z vlazno krpo.

Nevarnost: glavne enote ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

13 Vse dele aparata temeljito posusite.




Shranjevanje
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Aparat izkljucite iz elektricnega omreZzja in pocakajte, da se ohladi. Pred
shranjevanjem se prepricajte, da so vsi deli Cisti in suhi.

Polozite plosco za zar v glavno enoto in potisnite pladenj za mascobo v
glavno enoto.

Zvijte napajalni kabel in aparat vstavite v $katlo, da zas¢itite glavno enoto.
Aparat shranjujte na suhem mestu.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zar se ne vklopi.

Napajalni kabel ni prikljucen v
delujoco vticnico.

Prepricajte se, da je napajalni kabel
ustrezno prikljucen v delujoco
vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop je v
izklopljenem polozaju (0).

Prepricajte se, da je stikalo za
vklop/izklop v vklopljenem
polozaju (1-5).

Snemljiva plosca ni pravilno
namescena.

Prepricajte se, da je snemljiva
plosca pravilno namescena in
povsem na svojem mestu.

Neenakomerno segrevanje med
toplotno obdelavo.

Plos¢i za zar nista pravilno
poravnani ali namesceni.

Prepricajte se, da sta plos¢i za zar
pravilno poravnani in ustrezno
namesceni.

Hrana je neenakomerno
razporejena po ploscah za zar.

Prepricajte se, da je hrana
enakomerno razporejena po
ploscah za zar.

Zar ni dovolj segret.

Temperaturo prilagodite tako, da
bo enakomerna, in pred uporabo
pocakajte, da se zar dobro segreje.

Prekomeren dim ali vonj po
zazganem med uporabo.

Na grelne elemente kaplja
odvecna mascoba ali olje.

Prepricajte se, da med toplotno
obdelavo odvecna mascoba ali olje
ne kaplja na grelne elemente.

Na plosc¢ah za zar so se nabrali
ostanki.

Plosci za zar temeljito ocistite, da
odstranite morebitne ostanke, ki
lahko povzrocajo dim.

Med toplotno obdelavo se

uporablja prevec olja ali mascobe.

Pri toplotni obdelavi se izogibajte
prekomerni uporabi olja ali
mascobe.

Tezava s premazom proti
sprijemanju.

Premaz proti sprijemanju se lusci
ali je poskodovan.

Nehajte uporabljati in se obrnite
na proizvajalca, da aparat popravi
ali zamenja.

Na plosc¢ah za zar se uporabljajo
kovinski pripomocki.

Uporabljajte samo nekovinskih
pripomocke, da se premaz proti
sprijemanju ne opraska.




Tezava

Mozni vzrok
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Resitev

Neustrezno ciscenje ali
vzdrzevanje.

Upostevajte navodila za
priporoc¢eno cis¢enje in
vzdrzevanje, da podaljsate
Zivljenjsko dobo premaza proti
sprijemanju.

Neenakomerni rezultati toplotne
obdelave.

Debelina hrane ni enakomerna ali
hrana ni pravilno pripravljena za
toplotno obdelavo.

Zagotovite, da je debelina hrane
enakomerna in da je hrana pred
toplotno obdelavo ustrezno
pripravljena.

Uporabljen je napacen cas ali
temperatura toplotne obdelave.

Upostevajte priporocene case in
temperature toplotne obdelave za
razli¢ne vrste hrane.

Zar je med toplotno obdelavo
prepogosto odprt.

Zara ne odpirajte pogosto, saj
lahko to povzroci neenakomerno
toplotno obdelavo.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte
siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie ani kdbel neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

- Umiestnite zariadenie na rovny, vodorovny, suchy, neSmyklavy povrch.

- DA&vajte pozor, aby ste zariadenie neumiestnili na okraj stola alebo kuchynskej
linky, aby sa neprevratilo.

- Uistite sa, ze napajaci kabel a akykolvek predlZzovaci kdbel nie si umiestnené
v miestach prechodu, aby sa zabranilo prevrateniu.

- Zariadenim nikdy nepohybujte, kym je v prevadzke

- Zariadenie nikdy nepouzivajte v exteriéri.

- Nedovolte, aby sa plastové kuchynské nacinie alebo iné materidly citlivé na
teplo dostali do kontaktu s plathami pocas varenia.

- Nedotykajte sa uvoltovacich zédpadiek platne ani neprskajicej varnej platne
pocas prevadzky, aby ste zabranili obareniu.



Upozornenie
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Aby ste predisli poskodeniu produktu, nepouzivajte v stvislosti s nim

v Ziadnom pripade recepty s flambovanim.

Neumiestnujte jedlo, ktoré je zabalené plastovym, polyetylénovym alebo
foliovym papierom, na grily, pretoze to mdze spdsobit poziar alebo
poskodenie platni.

Na smazenie a miesanie nepouzivajte kovovu varechu, aby ste predisli
poskodeniu ohrevnych platni.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné stciastky
poskodené.

Zabrante kontaktu napajacieho kabla s hortcimi povrchmi.

Aby ste predisli nebezpecnym situaciam, nikdy nepripajajte toto zariadenie na
Casovy spinac.

Pocas pouzivania nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Toto
zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

Zariadenie a kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zariadenie nie je urcené na ovladanie prostrednictvom externého ¢asovaca
ani samostatného systému dialkového ovladania.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, poskytovatel
servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovand osoba, aby sa predislio
nebezpednym situaciam.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢i kancelariach, na farmdach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréené pre klientov hotelov, motelov, penziénov a inych
ubytovacich zariadeni.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Nedovolte, aby napajaci kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

Ked zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov moze byt vysoka.

Pred cistenim zariadenia alebo jeho odlozenim ho nechajte Uplne vychladnut.
Nedotykajte sa platni ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by ste mohli
poskodit ich neprilnavy povrch.

Po pouziti zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo siete.

Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok z grilu, zariadenie vzdy po kazdom
pouzitf vydistite. Pri vyberanf grilov ocistite odkryté ohrevné telesa
handrickou. Davajte pozor, aby ste na tieto podlozky nenakvapkali ziadnu
vodu.
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Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajicich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojrocnu zaruku od datumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zéruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo nedostato¢nej udrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informdcie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/support.

Informacie o ekologickom dizajne

Informacie o ekologickom dizajne pre identifikacné kédy modelu: HD6222

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Pos 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime P 0,2 W

Doba pred automatickym prepnutim do Tsp - Min

pohotovostného rezimu

Norma merania pre prevadzkovu hodnotu EN 50564:2011

Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich informacif DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Spotrebi¢ spifia poziadavky na ekologicky dizajn NARIADENIA KOMISIE (EU) 2023/826.

Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na
webovej stranke www.home.id.



Opis zariadenia
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Obojstranna grilovacia platna (rebrovana strana)
Obojstranna grilovacia platna (palacinkova strana)
Obojstranna grilovacia platna (plocha strana)
Ochrana proti vySplechnutiu

Ohrevny ¢lanok

Ovladanie teploty a kontrolka

Podnos na tuk

Sietovy kabel a zastreka

OO U, WN =

Prehlad ovladacieho panela

PHILIPS

Ovladaci panel — napajanie a zakladné ovladanie

Regulator ovladania teploty s nastavenim vykonu

/w‘ grilovania
3 4 Pomocou ovlddacieho reguldtora vyberte pozadovany vykon

grilovania.
Nastavenie 0 zariadenie vypne.
Nastavenia 1 az 5 poskytuju rézne tUrovne vykonu grilovania.

Indikator pripojenia
ON Tento indikator sa rozsvieti, ked'je spotrebic pripojeny k
elektrickej sieti.

Indikator ohrevu
SSS Tento indikator sa rozsvieti, ked sa zariadenie zahrieva. Ked'
pLiL4N indikdtor zhasne, spotrebic dosiahol nastavenu teplotu a je
pripraveny na pouzitie.

Ovladaci panel — odporucané funkcie a suroviny

Skupina 1
ikon rychlej
referencie )
(rozmrazova- POPIS
nie/opakova-
né
ohrievanie)
0~6 lkona nastaveni vykonu grilovania (1 - 3)
Oznacuje odporucané nastavenia vykonu grilovania (1 - 3).
)ﬁ lkona rozmrazovania
(0 Oznacuje, ze gril sa odporuca na rozmrazovanie potravin.
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SSS lkona opakovaného ohrievania

Oznacuje, ze gril sa odporuca na opakované ohrievanie
— potravin.

lkona plochej platne

—— Oznacuje, ze sa odporuca pouzit plochd stranu grilovacej
dosky.

Suhrn Na rozmrazovanie alebo ohrievanie jedla mozete pouzit
nastavenia vykonu grilu 1 az 3 a varit pomocou plochej
strany dosky.

Skupina 2

ikon rychlej )

referencie Popis

(palacin-

ka/zelenina)

lkona 4 nastavenia vykonu grilovania
Oznacuje odporucané nastavenie vykonu grilovania 4.

(4]
@ lkona palaciniek
| I

Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie palaciniek.

lkona zelenin
- v

Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie zeleniny.

lkona palacinkovej strany platne

[ I | Oznacuje, ze sa odporuca pouzit palacinkovu stranu
grilovacej platne.

lkona plochej a rebrovanej platne
M e Oznacuje, ze sa odporuca pouzit tak plochu, ako aj
rebrovanu stranu grilovacej platne.

suhrn Na grilovanie palaciniek moZete pouzit stupen vykonu grilu
4 a piect na palacinkovej strane grilovacej platne.
Na grilovanie zeleniny mozete pouzit stupen vykonu grilu 4
a piect tak na plochej, ako aj rebrovanej platni.

Skupina 3
ikon rychlej )
referencie Popis
(steak/bur-
ger)
lkona 5 nastavenia vykonu grilovania
(5] Oznacuje odporucané nastavenie vykonu grilovania 5.
@ lkona steaku
Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie steakov.
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lkona burgera
Oznacuje, ze gril sa odporuca na grilovanie burgerov.

lkona rebrovanej platne
Oznacuje, ze sa odporuca pouzit rebrovanu stranu grilovacej
platne.

2
=]
M
MW

suhrn Na grilovanie steaku alebo burgerov mozete pouzit
nastavenie vykonu grilu 5 a varit pomocou rebrovanej
platne.

Ovladaci panel (pridavny)

Stla¢enim otvorte podnos na tuk.

| 4

Pred prvym pouzitim

Dolezité: Pri prvom pouziti m6ze zo zariadenia vychadzat dym a zapach. Je
to normalne a malo by to zmiznut za par minut.

Upozornenie: Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

1 Odstrante vietok obalovy material.
2 Zo zariadenia odstrante vsetky nalepky a Stitky (ak su pritomné).
3 Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne ocistite.

Priprava na pouzitie

Pred prvym pouzitim spotrebica dokladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie a Gdrzba”).

Skor, ako zac¢nete spotrebi¢ pouzivat, skontrolujte, ¢i st vsetky diely Gplne suché.

Nepouzivajte kovové, ostré alebo abrazivne kuchynské nécinie, pretoze
poskodzuju neprilnavy povrch grilovacej platne.

1 Zakladrnu postavte na stabilny a rovny povrch.
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2 Grilovacie platne bezpecne pripevnite k zakladni.

3 RozloZte ochranu proti vy$plechnutiu.

4 Pripevnite ochranu proti vysplechnutiu k zakladni.

5 Pred pouzitim sa uistite, Ze je ochrana bezpecne pripevnena na svojom
mieste.

Pouzivanie spotrebica

Pravidelné grilovanie — grilovanie pomocou rebrovanej strany
1 Odvinte sietovy kébel.
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2 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikdtor pripojenia ON,

~

3 Nastavte ovlddanie teploty na stupen, pri ktorom chcete grilovat.
- Informacie o nastaveni teploty a ¢ase grilovania ndjdete v tabulke pripravy
jedla.

4 Nechajte spotrebic predhriat, kym sa nerozsvieti kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

5 Suroviny poloZte na horucu grilovaciu platriu.

Poznamka: Ked'kontrolka pocas grilovania zhasne, spotrebic sa opéat zahrieva.
Mézete pokracovat v grilovani.

6 Suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny poloZené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Moéze to poskodit neprilnavy
povrch.
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7 Ked'su ingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na O.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie zeleniny a palaciniek - grilovanie plochou stranou
alebo palacinkovou stranou

1 Odpojte grilovacie platne od zakladne
2 Otocte grilovacie platne na pozadovanu stranu.

3 Pred pouzitim sa uistite, Ze st opat bezpecne pripevnené.
4 Odvinte sietovy kabel.

5 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikdtor pripojenia ©ON,
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6 Nastavte ovlddanie teploty na hodnotu 4.

- Informacie o nastaveni teploty a case grilovania ndjdete v tabulke pripravy
jedla.

7 Nechajte spotrebic predhriat, kym sa nerozsvieti kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

8 Suroviny polozte na hortcu grilovaciu platriu.

Poznamka: Ked'kontrolka pocas grilovania zhasne, spotrebic sa opéat zahrieva.
Mézete pokracovat v grilovani.

9 Zeleninu alebo palacinky na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny polozené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy
povrch.

10 Ked'su ingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Rozmrazovanie a ohrievanie - grilovanie plochou stranou
1 Odvinte sietovy kdbel.
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2 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.
- Rozsvieti sa indikdtor pripojenia ON,

3 Ovladanie teploty nastavte na 1/2 (rozmrazovanie) alebo 2/3 (ohrievanie).

4 Nechajte spotrebic predhriat, kym sa nerozsvieti kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

5 Suroviny poloZte na horucu grilovaciu platriu.
Poznamka: Ked'kontrolka pocas grilovania zhasne, spotrebic sa opéat zahrieva.
Mézete pokracovat v grilovani.
Pozndmka: Mdzete si vybrat, ¢i chcete veko zavriet alebo ho nechat otvorené.

6 Pravidelne kontrolujte jedlo, aby ste predisli prehriatiu.
-V pripade potreby suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny poloZené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy
povrch.

7 Ked'stingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.
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Tabulka potravin

Kategoria Recept Grilovacia platna Nastavenie Navrhovany ¢as
vykonu pripravy
grilovania (1 -5) (minuty)

Hovadzie maso Hovadzi steak Plocha 5 13-15

strana/rebrovana
strana
Hovadzi rezen Plocha 5 14-16
strana/rebrovana
strana
Hruby hovadzi Plocha 5 14-16
burger strana/rebrovana
strana
Jahnacie Jahnacie kotlety Plocha 5 8-10
strana/rebrovana
strana
Bravcové méaso Bravcové kotlety Plocha 5 8-10
strana/rebrovana
strana

Kuracie maso Dolné stehno Plocha 5 30-35

strana/rebrovana
strana
Kuracie kridelko Plocha 5 25-30
strana/rebrovana
strana

Ryby Rybie filé Rebrovana strana 4-5 14-16

Krevety Krevety Rebrovana strana 5 8-10

Kebab Kebab Plocha 5 18-20

strana/rebrovana
strana

Hotdog Hotdog Plocha 5 16-18

strana/rebrovana
strana
Zelenina Hriby a paradajky Rebrovana strana 4 10-12
Cuketa a paprika Rebrovana strana 4 10-12
Funkcia Rozmrazovanie Rebrovana strana 1-2
Opakované Plocha 2-3
ohrievanie strana/rebrovana

strana
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Cistenie a udrzba

1 Spotrebic odpojte zo zasuvky.

2 Pred spustenim Cistenia nechajte zariadenie a grilovaciu platfiu Uplne
vychladnut.

3 Zlozte ochranu proti vySplechnutiu.

»

Stlacte tlacidlo vysunutia na jednej strane grilu, aby ste uvolnili jednu
grilovaciu platiu.

Opatrne zdvihnite uvolnent grilovaciu platiiu zo zakladne.

Opakujte rovnaky postup stla¢enim tlacidla vysunutia na druhej strane, aby
ste uvolnili druhu grilovaciu platru.

Zdvihnite a vyberte druhu grilovaciu platriu zo zakladne.

Prebytocny tuk a zvysky jedla na grilovacej platni zatlacte drevenou alebo
silikénovou stierkou do drendzneho otvoru.

9 Na odstranenie zvyskov mastnoty a jedla z grilovacej platne pouzite
kuchynské utierky.

o wn

0 N




360 Slovensky

10 Odstrante mastnotu a zvysky jedla z podnosu na tuk.

11 Grilovaciu platriu, ochranu proti vySplechnutiu a podnos na tuk ocistite pod
teclcou vodou, ak je to potrebné, teplou vodou, prostriedkom na umyvanie
riadu a jemnou Spongiou (pozri ,tabulku ¢istenia”).

Poznamka: Ak sa na grilovacej platni prilepili zvysky tuku alebo jedla, najskor
grilovaciu platfiu namocte do hortcej vody. Na cistenie grilovacej platne
nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.

12 Zakladnu ocistite vihkou handri¢kou.

Nebezpecenstvo: Zakladnu ani kabel neponarajte do vody ani do Ziadnej
inej kvapaliny.

13 Vsetky diely spotrebica dokladne osuste.
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Odkladanie

1 Zariadenie odpojte zo zasuvky a nechajte ho vychladnut a pred odlozenim sa
presvedcte, &i su vsetky Casti Cisté a suché.

2 Vlozte grilovaciu platfiu do zdkladne a zasufite podnos na tuk do zdkladne.

3 Navinte sietovy kadbel a umiestnite spotrebi¢ do krabice, aby ste chranili
zakladnu.

4 Spotrebic skladujte na suchom mieste.
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie

uvedenych informacif, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej najdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko

starostlivosti o zadkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Gril sa nezapina.

Napéjaci kabel nie je pripojeny do
funkcnej zasuvky.

Skontrolujte, ¢i je napajaci kdbel
bezpecne pripojeny do funkénej
z3suvky.

Vypinacje v polohe ,vypnuté” (0).

Skontrolujte vypinac a uistite sa, ze
je v polohe ,zapnuté” (1-5).

Odnimatelna doska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je odnimatelna
doska spravne nainstalovana a
Uplne umiestnena na svojom
mieste.

Nerovnomerné zahrievanie pocas
varenia.

Grilovacie dosky nie st spravne
zarovnané alebo umiestnené.

Skontrolujte, i su grilovacie dosky
spravne zarovnané a bezpecne
umiestnené na svojom mieste.

Suroviny st na grilovacich
doskach umiestnené
nerovnomerne.

Skontrolujte, ¢i su suroviny na
grilovacich doskach rovhomerne
rozlozené.

Gril nebol dostato¢ne predhriaty.

Teplotu upravte na rovhomerné
nastavenie a gril nechajte
dokladne predhriat.

Nadmerny dym alebo zédpach
zhorenia pocas pouzivania.

Na ohrievacie telesd kvapka
prebytocny tuk alebo olej.

Skontrolujte, ¢i prebytocny tuk
alebo olej nekvapka na ohrievacie
telesd pocas varenia.

Nahromadené zvysky na
grilovacich doskach.

Grilovacie dosky dékladne ocistite,
aby ste odstranili vsetky
nahromadené zvysky, ktoré mozu
sposobovat dym.

Nadmerné mnozstvo oleja alebo
tuku sa pouziva pri vareni.

Pri vareni nepouzivajte nadmerné
mnozstvo oleja alebo tuku.

Problémy s neprilnavym
povrchom.

Neprilnavy povrch sa odlupuje
alebo je poskodeny.

Prestarite ho pouzivat a
kontaktujte vyrobcu so ziadostou o
opravu alebo vymenu.

Na grilovacich doskach sa pouziva
kovové pomdcky.

Pouzivajte nekovové pomocky, aby
ste zabranili poskriabaniu
neprilnavého povrchu.

Nespravne Cistenie alebo Udrzba.

Dodrziavajte pokyny na Cistenie a
udrzbu, aby ste predlZili Zivotnost
neprilnavého povrchu.




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Nekonzistentné vysledky varenia.

Hrubka surovin je nerovnomerna
alebo suroviny nie st spravne
pripravené.

Pred pripravou sa uistite, ze
suroviny maju rovnakd hribku a su
spravne pripravené.

Pouzivaju sa nespravne casy alebo
teploty pripravy.

Dodrziavajte odporucané casy a
teploty pripravy pre jednotlivé
druhy pokrmov.

Gril sa pocas varenia otvara prilis
casto.

Vyhnite sa ¢astému otvaraniu grilu,
pretoze to mdze viest k
nerovnomernej priprave pokrmov.
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Vazna bezbednosna uputstva

Opasnost

Upozorenje

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Aparat i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Uredaj postavite na ravnu, horizontalnu i suvu povrsinu koja se ne kliza.
Budite pazljivi da aparat ne stavite na ivicu stola ili radne povrsine kako biste
sprecili prevrtanje.

Uverite se da kabl za napajanje i produzni kabl nisu postavljeni na prolazna
mesta kako biste sprecili prevrtanje.

Nikada nemojte da premestate aparat dok radi

Nikada nemojte da koristite aparat na otvorenom.

Nemojte da dozvolite da plasti¢ni pribor ili drugi materijali osetljivi na toplotu
dodu u dodir sa plo¢ama tokom pripreme.

Nemoijte da dodirujete hvataljke za oslobadanje ploca niti plocu za zastitu od
prskanja tokom rada da biste sprecili opekotine.
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Da biste spreili da upropastite proizvod, nikada nemojte da ga koristite za
pripremu recepata za flambe.

Na rostilj nemojte da stavljate hranu umotanu u plastiku, polietilen ili foliju
posto to moze da dovede do pozara ili oStecenja ploca.

Nemojte da koristite metalnu lopaticu za przenje ili mesanje da biste izbegli
ostecivanje grejnih ploca.

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.
Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na
spoljni prekidac kontrolisan tajmerom.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je
samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Ako je kabl za napajanje oStec¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

Pre ¢iS¢enja ili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.

Nikada ne dodirujte grejne ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to
ostecuje oblogu protiv lepljenja.

Nakon upotrebe obavezno iskljucite aparat na dugme i iz uticnice.

Da biste dobili najbolje rezultate sa rostiljem, uvek ocistite aparat nakon svake
upotrebe. Kada uklonite ploce za grilovanje, krpom odistite izlozene grejne
elemente. Budite pazljivi kako ne biste prosuli vodu na aparat kada je
ukljucen.
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Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

EcoDesign informacije

EcoDesign informacije za identifikacione oznake modela: HD6222

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Potf 0,2 W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti Psp 0,2 W
Period pre automatskog prebacivanja u rezim Teo - Min

pripravnosti

Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011
Podaci za kontakt za pronalaZzenje dodatnih DAP B.V.
informacija Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz PROPISA KOMISIJE (EU) 2023/826.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.home.id.



Opsti opis
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Dvostrana ploca za grilovanje (rebrasta strana)
Dvostrana ploca za grilovanje (strana za palacinke)
Dvostrana ploca za grilovanje (ravna strana)
Stitnik od prskanja

Grejni element

Kontrole temperature i indikatorska lampica

Fioka za masnocu

Kabl za napajanje i utikac

OO U, WN =

Pregled kontrolne table

PHILIPS
$0&8 e d
A

Kontrolna tabla — napajanje i osnovne operacije

P Obrtno dugme za kontrolu temperature sa postavkama
\ shage pecenja
@ Koristite obrtno dugme da biste izabrali Zeljenu snagu
pecenja.
Postavka 0 iskljucuje aparat.

Postavke od 1 do 5 pruzaju razlicite nivoe snage pecenja.

Indikatorska lampica utikaca

ON Ovaj indikator svetli kada je aparat povezan na elektri¢nu
mrezu.
Indikatorska lampica grejanja
Ova lampica svetli dok se aparat zagreva. Kada se lampica
pLiL4N ugasi, aparat je dostigao podesenu temperaturu i spreman

je za upotrebu.

Kontrolna tabla — preporucene funkcije i sastojci

Grupa ikona

za brzu

referencu 1 Qpis

(Odmrzavanj-

e/

Podgrevanije)

0~6 lkona postavki snage pecenja (1-3)

Oznacava da se preporucuju postavke snage pecenja (1-3).

)ﬁ lkona za odmrzavanje
(0 Oznacava da se rostilj preporucuje za odmrzavanje hrane.
SSS lkona za podgrevanje

Oznacava da se rostilj preporucuje za podgrevanje hrane.
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lkona ravne ploce

— Oznacava da se preporucuje koriS¢enje ravne strane ploce za
grilovanje.
Rezime Za odmrzavanije ili podgrevanje hrane mozete da koristite

postavke snage pecenja rostilja od 1 do 3 i pecete pomocu
ravne ploce.

Grupa ikona

za brzu )
referencu2  OPpis
(Palacinke /

Povrce)

lkona postavke snage pecenja 4
Oznacava da se preporucuje postavka snage pecenja 4.

(4]
@ lkona palacinke
—_

Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje palacinki.

lkona povréa
- P

Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje povréa.

lkona strane ploce za palacinke

[ I | Oznacava da se preporucuje koris¢enje strane za palacinke
na ploci za grilovanje.

lkona ravne i rebraste ploce

M Oznacava da se preporucuje koris¢enje i ravne i rebraste
strane ploce za grilovanje.

Rezime Za pecenije palacinki mozete da koristite postavku snage
pecenja rostilja 4 i pecete na strani za palacinke na ploci za
grilovanje.

Za pecenje povréa mozete da koristite postavku snage
pecenja rostilja 4 i pecete pomocu ravne i rebraste ploce.

Grupa ikona

za brzu )
referencu3  OPis
(Odrezak /

Burger)

lkona postavke snage pecenja 5
Oznacava da se preporucuje postavka snage pecenja 5.

lkona odreska
Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje odreska.

lkona burgera
Oznacava da se rostilj preporucuje za pecenje burgera.

jp 3 °
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lkona rebraste ploce

ARARN Oznacava da se preporucuje koris¢enje rebraste strane ploce
za grilovanje.

Rezime Za peclenje odreska ili burgera mozete da koristite postavku
snage pecenja rostilja 5 i pecete pomocu rebraste ploce.

Kontrolna tabla (dodatno)

A Pritisnite da biste izbacili fioku za masnocu.
o

Pre prve upotrebe

Vazno: Tokom prve upotrebe, aparat moze da proizvede malo dima i mirisa.
To je normalno i trebalo bi da nestane za nekoliko minuta.

Oprez: Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo upotrebi u domadinstvu.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
3 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe.

Pripreme pre upotrebe

Temeljno ocistite sve delove koji ¢e dodi u kontakt sa hranom pre nego sto prvi
put upotrebite aparat (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja aparata.

Nemojte da upotrebljavate metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor jer ¢e
to ostetiti nelepljivi premaz ploce za grilovanje.

1 Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.
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2 Pricvrstite ploce za grilovanje ¢vrsto na postolje.

3 Rasklopite stitnik od prskanja.

4 Pricvrstite stitnik od prskanja na postolje

5 Proverite da li je stitnik od prskanja cvrsto fiksiran pre upotrebe.

Upotreba aparata

Standardno pecenje — pecenje na rebrastoj strani

1 Odmotajte kabl za napajanje.
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2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Indikatorska lampica utikaca N se ukljucuje.

~

3 Podesite regulator temperature na postavku temperature na kojoj zelite da
koristite rostil].

- Informacije o postavci temperature i vremenu pripreme na rostilju potrazite u
tabeli za pripremu hrane.

4 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne ukljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

5 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.

Napomena: Kada se indikatorska iskljuci tokom grilovanja, uredaj se ponovo
zagreva. Mozete samo nastaviti sa grilovanjem.

6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.
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7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vruc.

Pecenje povrca i palacinki — pecenje na ravnoj strani ili strani za
palacinke

1 Odvojite ploce za grilovanje od postolja
2 Okrenite ploce za grilovanje na zZeljenu stranu.

3 Proverite da li su ¢vrsto ponovo pricvrs¢ene pre upotrebe.
4 Odmotajte kabl za napajanje.

5 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Indikatorska lampica utikaca N se ukljucuje.
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6 Podesite kontrolu temperature na postavku 4.
- Informacije o postavci temperature i vremenu pripreme na rostilju potrazite u
tabeli za pripremu hrane.

7 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne ukljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

8 Stavite namirnice na vrucu plocu za grilovanje.

Napomena: Kada se indikatorska iskljuci tokom grilovanja, uredaj se ponovo
zagreva. Mozete samo nastaviti sa grilovanjem.

9 Povremeno okredite povrce ili palacinku na plodi za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na plodi za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

10 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jo$ uvek vruc.

Odmrzavanje i podgrevanje — pecenje na ravnoj strani

1 Odmotajte kabl za napajanje.
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2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Indikatorska lampica utikaca N se ukljucuje.

\

3 Podesite kontrolu temperature na postavku 1/2 (odmrzavanje) ili 2/3
(podgrevanije).

w8

0

0~©

4 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne ukljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

5 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.
Napomena: Kada se indikatorska iskljuci tokom grilovanja, uredaj se ponovo
zagreva. Mozete samo nastaviti sa grilovanjem.
Napomena: Mozete da odaberete da li Zelite da zatvorite poklopacili da ga
ostavite otvorenim.

6 Redovno proveravajte hranu da biste sprecili pregrevanje.
- Po potrebi, povremeno okrecite namirnice na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vrué.




376 Srpski

Tabela hrane

Kategorija Recept Ploca za Postavka snage PredloZeno
grilovanje pecenja (1-5) vreme pecenja
(u minutima)
Govedina Biftek Ravna strana / 5 13-15
Rebrasta strana
Goveda 3nicla Ravna strana / 5 14-16
Rebrasta strana
Debela pljeskavica  Ravna strana / 5 14-16
za govedi burger Rebrasta strana
Jagnjetina Jagnjeca snicla Ravna strana / 5 8-10
Rebrasta strana
Svinjetina Svinjski odrezak Ravna strana / 5 8-10
Rebrasta strana
Piletina Batak Ravna strana / 5 30-35
Rebrasta strana
Pilece krilce Ravna strana / 5 25-30
Rebrasta strana
Riba Riblji fileti Rebrasta strana 4-5 14-16
Skampi Skampi Rebrasta strana 5 8-10
Kebab Kebab Ravna strana / 5 18-20
Rebrasta strana
Hot dog Hot dog Ravna strana / 5 16-18
Rebrasta strana
Povrcée Pecurke iparadajz  Rebrasta strana 4 10-12
Tikvice i paprike Rebrasta strana 4 10-12
Funkcija Odmrzavanje Rebrasta strana 1-2
Podgrevanje Ravna strana / 2-3

Rebrasta strana
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Cid¢enje i odrzavanje

1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

o

2 Ostavite aparat i plocu za grilovanje da se potpuno ohlade pre nego $to
pocnete sa Cis¢enjem.

3 Uklonite stitnik od prskanja.

4 Pritisnite dugme za izbacivanje na jednoj strani rostilja da biste oslobodili
jednu plocu za grilovanje.

5 PaZljivo podignite oslobodenu plocu za grilovanje sa postolja.

6 Ponovite isti postupak pritiskom na dugme za izbacivanje na drugoj strani da
biste oslobodili drugu plocu za grilovanje.

7 Podignite i uklonite drugu plocu za grilovanje sa postolja.

8 Visak masnoce i ostatke hrane gurnite sa ploce za grilovanje u odvodne
Zlebove pomocu drvene ili silikonske lopatice.

9 Zaostalu masnocu i ostatke hrane na plodi za grilovanje ocistite pomocu
kuhinjskih ubrusa.
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10 Uklonite masnocu i ostatke hrane iz fioke za masnocu.

11 Ocistite plocu za grilovanje, titnik od prskanja i fioku za masnocu pod
mlazom vode, po potrebi toplom vodom, te¢noscu za pranje sudova i
neabrazivnim sunderom (pogledajte ,tabelu za ¢is¢enje”).

Napomena: Ako su se masnoca ili ostaci hrane skoreli na ploci za grilovanje,
prvo potopite plocu u vruc¢u vodu. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje
niti Zice za ribanje za cis¢enje ploce za grilovanje.

12 Postolje ocistite vlaznom krpom.

Opasnost: Postolje i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u
bilo koju drugu te¢nost.

13 Temeljno osusite sve delove aparata.
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Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi i uverite se da su svi
delovi ¢isti i suvi pre odlaganja.

Stavite plocu za grilovanje u postolje i gurnite posudu za masnocu u postolje.
Namotajte kabl za napajanje i stavite uredaj u kutiju da biste zastitili postolje.
Aparat odlozite na suvo mesto.




380 Srpski

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok

Resenje

Rostilj se ne ukljucuje. Kabl za napajanje nije ukljucen u
ispravnu uticnicu.

Uverite se da je kabl za napajanje
bezbedno ukljucen u ispravnu
uticnicu.

Prekidac za napajanje jeu
polozaju za iskljuceno ,off” (0).

Proverite prekidac za napajanje i
uverite se da je postavljen u
polozaj za uklju¢eno ,on” (1-5).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Uverite se da je odvojiva ploca
pravilno postavljena i potpuno
ulegla na mesto.

Neravnomerno zagrevanje tokom  Ploce rostilja nisu pravilno
pecenja. poravnate ili nisu ulegle.

Proverite da li su ploce rostilja
pravilno poravnate i bezbedno
ulegle na mesto.

Hrana je neravhomerno
rasporedena po ploc¢ama rostilja.

Uverite se da je hrana ravhomerno
rasporedena po ploc¢ama rostilja.

Rostilj nije dovoljno zagrejan.

Podesite temperaturu na
ravnomernu postavku i ostavite
rostilj da se temeljno zagreje pre
upotrebe.

Prekomeran dim ili miris paljevine  Visak masnoce ili ulja kaplje na
tokom upotrebe. grejne elemente.

Uverite se da visak masnoce ili ulja
ne kaplje na grejne elemente
tokom pecenja.

Nagomilani ostaci na plo¢ama
rostilja.

Temeljno ocistite ploce rostilja da
biste uklonili sve ostatke koji mogu
daizazovu dim.

Tokom pecenja se koristi previse
uljaili masnoce.

Izbegavajte koriscenje
prekomernih koli¢ina ulja ili
masnoce prilikom pecenja.

Problemi sa nelepljivim Nelepljivi premaz se ljustiili je
premazom. ostecen.

Prekinite upotrebu i obratite se
proizvodacu radi popravke ili
zamene.

Na plo¢ama rostilja se koristi
metalni pribor.

Koristite isklju¢ivo nemetalni pribor
da biste sprecili grebanje
nelepljivog premaza.

Nepravilno ¢is¢enje ili odrzavanije.

Pratite preporucena uputstva za
Ciscenje i odrzavanje da biste
produzili vek trajanja nelepljivog
premaza.
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Resenje

Nedosledni rezultati pecenja.

Debljina hrane je neravhomerna
ili hrana nije pravilno
pripremljena.

Uverite se da je hrana ravhomerne
debljine i pravilno pripremljena pre
pecenja.

Koriste se neta¢na vremena ili
temperature pecenja.

Pratite preporucena vremena i
temperature pecenja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvara tokom
pecenja.

Izbegavajte Cesto otvaranje rostilja,
jer to moze da dovede do
neravnomernog pecenja.
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Tarkea turvallisuusohje

Vaara

Varoitus

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttdkertaa ja
sdilyta ne vastaisen varalle.

- Alj upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

- Aseta laite vaakatasoon tasaiselle, kuivalle ja liukumattomalle pinnalle.

- Alj aseta laitetta poydan tai péytétason reunalle, josta se voi pudota.

- Varmista, etta virta- tai jatkojohto ei ole kulkuvaylallg, jotta laite ei padse
putoamaan.

- Alé koskaan siirra laitetta, kun se on kaytdssa

- Ali koskaan kayté laitetta ulkotiloissa.

- Al paastd muovisia valineitd tai muita kuumalle arkoja materiaaleja
kosketuksiin levyjen kanssa ruoanlaiton aikana.

- Al& koske levyn vapautussalpoihin tai roiskesuojalevyyn kaytén aikana, jotta
valtyt palovammoilta.

- Jotta valtat tuotteeseen kohdistuvat vahingot, dla koskaan liekita ruokia
tuotteen kaytdn yhteydessa.
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Al3 aseta muoviin, polyteeniin tai folioon kaarittya ruokaa grillilevyille, silla se
saattaa sytyttaa tulipalon tai aiheuttaa levyihin vahinkoja.

Ala kaytd metallista lastaa paistamiseen tai sekoittamiseen, sill3 se voi
vahingoittaa kuumennuslevyja.

Tarkista, etta laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkoéverkkoon.

Al3 kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.
Al3 paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa liittaa ulkoiseen aikakytkimeen.
Al j4t4 laitetta kdyntiin iiman valvontaa.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytdsta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat
lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavéksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Al3 jata virtajohtoa roikkumaan sen pdydan tai tydtason reunan yli, jonka
paalla laite on.

Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia, kun laite on kaytossa.

Anna laitteen jadhtyd kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen
sdilytykseen.

Ala koske parilalevyihin teravilla tai naarmuttavilla valineilld, koska ne
vahingoittavat tarttumattomaksi kasiteltya pintaa.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto kayton jalkeen.

Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen
kayton jalkeen. Kun irrotat grillilevyt, puhdista paljaat ldammityselementit
liinalla. Varo kaatamasta vetta laitteen paalle, kun se on kaytodssa.
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Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mallille: HD6222

Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pos 0,2 W
Valmiustilan tehonkulutus P 0,2 W

Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Teo - Min
Kayttéarvon mittausstandardi EN 50564:2011

Yhteystiedot lisdtietoja varten DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Laite noudattaa ekologista suunnittelua koskevia vaatimuksia, jotka on annettu KOMISSION ASETUKSESSA
(EU) 2023/826.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisterdit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.



Yleiskuvaus
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1 Kaksipuolinen grillilevy (uurrettu puoli)

2 Kaksipuolinen grillilevy (ohukaispuoli)

3 Kaksipuolinen grillilevy (siled puoli)

4 Roiskesuojus

5 Lammitysvastus

6 Lampotilansaatimet ja merkkivalo

7 Rasva-astia

8 Virtajohto ja pistoke
Ohjauspaneelit

PHILIPS

Ohjauspaneeli - virta ja peruskaytto

P Lampéatilan valitsin ja grillaustehon asetukset
©G Valitse haluamasi grillausteho valitsimen avulla.
R g Asetus 0 sammuttaa laitteen.

Asetukset 1-5 tarjoavat eri grillaustehotasoja.

Pistokkeen merkkivalo

ON Tama merkkivalo syttyy, kun laite on kytketty verkkovirtaan.
Kuumennuksen merkkivalo
Valo syttyy, kun laite kuumenee. Kun valo sammuu, laite on

saavuttanut asetetun lampatilan ja se on kayttévalmis.

Ohjauspaneeli - suositellut toiminnot ja ainekset

Pikaohjeen
kuvakeryhma
1
(sula-
tus/uudel-
leenlammi-
tys)
0~6 Grillaustehoasetusten kuvake (1-3)

Osoittaa, ettd grillaustehoasetuksia 1-3 suositellaan.

Kuvaus

Sulatuksen kuvake

(Y0 Osoittaa, ettd grillia suositellaan kayttdmaan ruoan
sulattamiseen.

SSS Uudelleenlammityskuvake
Osoittaa, etta grillia suositellaan kayttamaan ruoan
uudelleenlammitykseen.



Yhteenveto

Pikaohjeen
kuvakeryhma
2

(ohukai-
set/vihan-
nekset)

o
2
&

M

| —

M

Yhteenveto

Pikaohjeen
kuvakeryhma
3
(pihvi/ham-
purilainen)

(5]

4
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Sileén levyn kuvake

Osoittaa, etta grillilevyn sileda puolta suositellaan
kayttamaan.

Voit kdyttaa ruoan sulattamiseen ja
uudelleenlammittamiseen grillaustehoasetuksia 1-3 ja sileda
levya.

Kuvaus

Grillaustehoasetusten kuvake 4
Osoittaa, ettd grillaustehoasetusta 4 suositellaan.

Ohukaiskuvake

Osoittaa, etta grillia suositellaan kayttamaan ohukaisten
paistamiseen.

Vihanneskuvake

Osoittaa, ettd grillia suositellaan kdyttamaan vihannesten
kypsentamiseen.

Ohukaispuolen levyn kuvake

Osoittaa, etta grillilevyn ohukaispuolta suositellaan
kayttamaan.

Siledn ja uurretun levyn kuvake

Osoittaa, ettd seka grillilevyn sileda puolta etta uurrettua
puolta suositellaan kayttamaan.

Voit kdyttaa ohukaisten paistamiseen grillaustehoasetusta 4
ja grillilevyn ohukaispuolta.

Voit kayttaa vihannesten kypsentamiseen
grillaustehoasetusta 4 ja seka grillilevyn sileda puolta etta
uurrettua puolta.

Kuvaus

Grillaustehoasetusten kuvake 5
Osoittaa, etta grillaustehoasetusta 5 suositellaan.

Pihvikuvake

Osoittaa, etta grillia suositellaan kayttamaan pihvien
paistamiseen.
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P Hampurilaiskuvake

= Osoittaa, etta grillia suositellaan kayttamaan hampurilaisten
MM paistamiseen.
MM

Uurretun levyn kuvake

Osoittaa, etta grillilevyn uurrettua puolta suositellaan
kayttamaan.

Voit kdyttaa pihvien ja hampurilaisten paistamiseen

Yhteenveto ) ! g
grillaustehoasetusta 5 ja uurrettua levya.

Ohjauspaneeli (muut)

Avaa rasva-astia painamalla tata painiketta.

| 4

Ennen kayttoonottoa

Tarkeaa: Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman savua ja
hajuja. Tdma on normaalia ja niiden pitaisi havitd muutamassa minuutissa.

Varoitus: Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
3 Puhdista laite perusteellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

Valmistelut ennen kayttoa

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso Puhdistus ja huolto).

Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.

Ala kayta metallisia, terévia tai hankaavia keittiévalineits, koska ne
vahingoittavat grillilevyn tarttumatonta pinnoitetta.

1 Aseta runko tukevalle ja tasaiselle pinnalle.
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2 Kiinnita grillilevyt tukevasti runkoon.

3 Avaa roiskesuojus.

4 Kiinnita roiskesuojus runkoon.

5 Ennen kayttoa varmista, etta roiskesuojus on kiinnitetty tukevasti.

Kaytto

Tavanomainen grillaus — uurretulla puolella grillaaminen

1 Suorista virtajohto.
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2 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Pistokkeen merkkivalo ON syttyy.

3 Saada lampatila sithen asetukseen, jolla haluat grillata.
- Ruoanvalmistustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -
[dmpdtiloista.

4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo syttyy.
- Laite on nyt kayttoévalmis.

5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon sammuminen grillauksen aikana on merkki siita,
ettd laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

6 Kaantele grillilevylla olevia aineksia ajoittain.

Varoitus: Ali koskaan leikkaa aineksia grillilevyll3 tai kdyta metallisia
keittiovalineita ainesten kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.
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7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
K&anna lampétilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Ali kdytd metallisia keittidvélineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al3 siirra tai kuljeta laitetta muualle kdyton aikana tai kun se on
vield kuuma.

Kasvisten ja ohukaisten grillaus - silealla puolella tai
ohukaispuolella grillaaminen

1 Irrota grillilevyt alustasta
2 Kaanna grillilevyt ympari haluamallesi puolelle.

3 Varmista ennen kayttoa, ettd ne on kiinnitetty uudelleen tukevasti.
4 Suorista virtajohto.

5 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Pistokkeen merkkivalo ON syttyy.
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6 Saadalampotila asetukseen 4.

- Ruoanvalmistustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -
[ampotiloista.

7 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo syttyy.
- Laite on nyt kdyttovalmis.

8 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon sammuminen grillauksen aikana on merkki siita,
ettd laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

9 Kaantele grillilevylld olevia kasviksia tai ohukaisia ajoittain.

Varoitus: Al3 koskaan leikkaa aineksia grillilevylla tai kidytd metallisia
keittiovalineita ainesten kadantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

10 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampaotilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Al4 kdyta metallisia keittidvélineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tdma voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirra tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
vield kuuma.

Sulatus ja uudelleenlammitys - silealla puolella grillaaminen

1 Suorista virtajohto.
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2 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
- Pistokkeen merkkivalo ON syttyy.

3 Saadalampdotila asetukseen 1/2 (sulatus) tai 2/3 (Idmmitys).

4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo syttyy.
- Laite on nyt kayttoévalmis.

5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.
Huomautus: Merkkivalon sammuminen grillauksen aikana on merkki siita,
ettd laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.
Huomautus: Voit halutessasi sulkea kannen tai jattaa sen auki.

6 Tarkista ruoka saannollisesti, jotta se ei kypsy liikaa tai pala.
- Kaantele grillilevylla olevia aineksia ajoittain tarpeen mukaan.

Varoitus: Al3 koskaan leikkaa aineksia grillilevylla tai kiytd metallisia
keittiovalineita ainesten kddntamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampétilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Ala kayta metallisia keittidvalineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirr3 tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
viela kuuma.
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Ruokataulukko
Kategoria Resepti Grillilevy Grillaustehoase- Ehdotettu
tus (1-5) kypsennysaika
(minuuttia)
Naudanliha Naudanpihvi Siled puoli / 5 13-15
uurrettu puoli
Naudanleike Siled puoli / 5 14-16
uurrettu puoli
Paksu Siled puoli / 5 14-16
hampurilaispihvi uurrettu puoli
naudanlihasta
Lammas Lampaankyljys Siled puoli / 5 8-10
uurrettu puoli
Sianliha Porsaankyljys Siled puoli / 5 8-10
uurrettu puoli
Kana Kanankoipi Siled puoli / 5 30-35
uurrettu puoli
Kanansiipi Siled puoli / 5 25-30
uurrettu puoli
Kala Kalafilee Uurrettu puoli 4-5 14-16
Katkaravut Katkaravut Uurrettu puoli 5 8-10
Kebab Kebab Silea puoli / 5 18-20
uurrettu puoli
Hotdog Hotdog Siled puoli / 5 16-18
uurrettu puoli
Kasvikset Sieni ja tomaatti Uurrettu puoli 4 10-12
Kesakurpitsa ja Uurrettu puoli 4 10-12
paprika
Toiminto Defrost (Sulatus) Uurrettu puoli 1-2
Uudelleenldammitys  Siled puoli / 2-3

uurrettu puoli
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Puhdistus ja huolto

1 Irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna laitteen ja grillilevyn jaahtyd kokonaan ennen niiden puhdistamista.

3 Irrota roiskesuojus.

4 Irrota yksi grillilevy painamalla grillin sivulla olevaa poistopainiketta.

5 Nosta irrotettu grillilevy varovasti rungosta.

6 Irrota toinen grillilevy painamalla grillin toisella sivulla olevaa
poistopainiketta.

7 Poista toinen grillilevy rungosta.

8 Tydnna ylimaardinen rasva ja ruoantahteet levysta valutusuraan puu- tai
silikonilastalla.

9 Poista jaljelle jadanyt rasva ja ruoantahteet grillilevysta talouspaperilla.
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10 Poista rasva ja ruoantahteet rasva-astiasta.

11 Puhdista grillilevy, roiskesuojus ja rasva-astia juoksevalla vedell, tarvittaessa
lampimalla vedelld, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienella (katso
lisatietoja puhdistustaulukosta).

Huomautus: Jos grillilevylle on kuivunut rasvaa tai ruoantahteita, liota levya
ensin kuumassa vedessa. Ala kayta grillilevyn puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai naarmuttavia valineita.

12 Puhdista alusta kostealla liinalla.

Vaara: Al3 upota runkoa tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

13 Kuivaa kaikki laitteen osat huolellisesti.
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Sailytys

1 lIrrota laitteen pistoke pistorasiasta ja anna sen jadhtya. Varmista ennen
varastointia, etta kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.

2 Aseta grillilevy rungon paalle ja liu'uta rasva-astia runkoon.

3 Kaari virtajohto kerélle ja aseta laite laatikkoon, jotta runko ei vahingoitu.

4 Sailyta laitetta kuivassa paikassa.
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Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet 16ydd ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Grilli ei kdynnisty.

Virtajohtoa ei ole kytketty
toimivaan pistorasiaan.

Varmista, etta virtajohto on
kytketty kunnolla toimivaan
pistorasiaan.

Virtakytkin on
virrankatkaisuasennossa (0).

Tarkista virtakytkin ja varmista, etta
se on kdyttdasennossa (1-5).

Irrotettava levy ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd irrotettava levy on
asetettu ohjeiden mukaan
kunnolla paikalleen.

Laite kuumenee epatasaisesti
kypsennyksen aikana.

Grillilevyja ei ole kohdistettu tai
asetettu oikein.

Tarkista, etta grillilevyt kohdistettu
oikein ja asetettu kunnolla
paikoilleen.

Ruoka on aseteltu epatasaisesti
grillilevyille.

Varmista, etta ruoka on asetettu
tasaisesti grillilevyille.

Grillia ei ole esilammitetty
tarpeeksi.

Saada lampaotila sopivaan
asetukseen ja anna grillin
esilammeta kunnolla ennen
kayttoa.

Paljon savua tai palaneen hajua
kayton aikana.

Lammityselementeille valuu
ylimaaraista rasvaa tai 6ljya.

Varmista, etta
l[ammityselementeille ei valu
ylimaaraista rasvaa tai oljya
kypsennyksen aikana.

Grillilevyille on kerdantynyt likaa.

Puhdista grillilevyt huolellisesti,
jotta niihin mahdollisesti
keraantyva lika ei aiheuta
savuamista.

Kypsennyksen aikana kaytetaan
likaa 6ljya tai rasvaa.

Al3 kdyta kypsennykseen likaa
oOljya tai rasvaa.

Ongelmia tarttumattomassa
pinnoitteessa.

Tarttumaton pinnoite irtoilee tai
on vaurioitunut.

Lopeta kaytto ja kysy valmistajalta
tuotteen korjauksesta tai
vaihdosta.

Grillilevyilla kaytetdaan metallisia
keittiovalineita.

Kayta ainoastaan muita kuin
metallisia keittiovalineitd, jotta
valtat tarttumattoman pinnoitteen
naarmuuntumisen.
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Ratkaisu

Vaaranlainen puhdistus tai
huolto.

Noudattamalla suositeltuja
puhdistus- ja huolto-ohjeita voit
pidentaa tarttumattoman
pinnoitteen kayttoikaa.

Epatasaiset kypsennystulokset.

Ainekset eivat ole saman paksuisia
tai oikein valmisteltuja.

Varmista, ettd ainekset ovat saman
paksuisia ja oikein valmisteltuja
ennen kypsennysta.

Kypsennyksessa kaytetaan
virheellisia kypsennysaikoja tai -
ldmpétiloja.

Noudata kunkin ruokatyypin
suositeltuja kypsennysaikoja ja -
l[ampotiloja.

Grilli avataan liian usein
kypsennyksen aikana.

Valtd avaamasta grillia usein, silla
se voi aiheuttaa epéatasaisia
tuloksia.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Lés den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Sankinte ned apparaten eller natsladden i vatten eller nagon annan vatska.

Varning

- Placera enheten pa en plan, horisontal, torr och halkfri yta.

- Placera inte apparaten nara kanten av ett bord eller en arbetsbank for att
forhindra att den trillar ned.

- Setill att natsladden och eventuella férlangningssladdar inte ar placerade i
omraden dér personer passerar for att undvika att de snubblar och att
apparaten trillar ned.

- Flytta aldrig pa apparaten nar den ar igang.

- Anvand aldrig apparaten utomhus.

- Latinte verktyg i plast eller andra varmekansliga material komma i kontakt
med plattorna under tillagningen.

- Vidror inte plattans frigoringssparrar eller stankplaten under anvéandning for
att forhindra brannskador.
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Anvand inte recept med flambering fér att undvika skador pa produkten.
Placera inte livsmedel pa grillen som &r inpackade i plast, polyeten eller folie
da det kan leda till brand eller skada plattorna.

Anvand inte en stekspade i metall for att undvika skador pa varmeplattorna.
Kontrollera att den natspdanning som anges pa apparatens undersida
motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig
situation.

Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

Den har apparaten kan anvéndas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende
séker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med
produkten. Rengoring och underhall far inte goras av barn savida de inte ar
over 8 ar och under tillsyn av vuxen.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.
Apparaten ar inte avsedd att drivas med hjalp av en extern timer eller ett
separat fjarrkontrollssystem.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett
serviccombud eller liknande behdriga personer fér att undvika olyckor.

Apparaten ar endast avsedd fér anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hanger 6ver kanten pa bordet eller arbetsbanken dar
apparaten star.

Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hog nér apparaten anvands.

Lat apparaten svalna helt innan du rengor eller stéller undan den.

Ror aldrig vid plattorna med vassa eller slipande foremal eftersom det skadar
nonstick-belaggningen.

Stang alltid av och koppla ur apparaten efter anvandning.

For att fa basta mojliga resultat fran grillen ska apparaten rengoéras efter varje
anvandning. Nar du tar bort grillplattan ska du rengéra de exponerade
varmeelementen med en trasa. Se till att inte droppa vatten pa dessa
element.
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Atervinning

- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sléngas bland
hushallssoporna.
- Folj de regler som galler i ditt land for dtervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inképsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
reservdelar eller for att dberopa garantin, kan du bestéka var webbplats
home.id/support.

Ekodesigninformation

Ekodesigninformation fér modellidentifierare: HD6222

Beskrivning Symbol Vérde Enhet
Stromfoérbrukning i avstangt lage Pav 0,2 W
Stromfoérbrukning i standbylage Psb 0,2 W

Tid innan automatisk vaxling till standbyldge Tsb - Min
Standard som anvants fér matning av driftsvérde EN 50564:2011

Kontaktuppgifter for att f& mer information DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nederlanderna

Apparaten efterlever ekodesignkraven i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.



Allman beskrivning
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Dubbelsidig grillplatta (rafflad sida)
Dubbelsidig grillplatta (pannkakssida)
Dubbelsidig grillplatta (platt sida)
Stankskydd

Varmeelement

Temperaturreglage och indikatorlampa
Droppbricka

Natsladd och kontakt

OO U, WN =

Oversikt av kontrollpanelen

PHILIPS

$ 08 e d
A

Kontrollpanel - strom och grundldaggande funktioner

P Temperaturvred med grilleffektinstallningar

©G Anvand kontrollvredet for att valja dnskad grilleffekt.

B ( Apparaten stangs av nar du stéller in den pa instéllning 0.
Installningarna 1 till 5 ger olika grilleffektnivaer.

Indikatorlampa f6r strom

ON Den har indikatorlampan téands nar apparaten ar ansluten till
elnétet.

Den har lampan tands nar apparaten varms upp. Nar lampan
slacks har apparaten natt installd temperatur och kan
anvandas.

SSS Indikatorlampa fér uppvarmning

Kontrollpanel - rekommenderade funktioner och ingredienser

Snabbrefe-
rensikon

grupp 1
(tina/varma

upp)
0~6 lkon for grilleffektinstallningar (1-3)
Anger att grilleffektinstaliningarna (1-3) rekommenderas.

Beskrivning

_)m lkon for upptining

(0 Anger att grillen rekommenderas for att tina livsmedel.
SSS lkon for uppvarmning
Anger att grillen rekommenderas for att varma upp
— livsmedel.

lkon for platt grillplatta
Anger att grillplattans platta sida rekommenderas.
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Sammanfatt- DU kan anvanda grilleffektinstaliningarna 1 till 3 for att tina
ning och véarma upp livsmedel, och tillaga dem med den platta
grillplattan.

Snabbrefe-
rensikon

grupp 2 Beskrivning
(pannka-

kor/grénsa-

ker)

lkon for grilleffektinstallning 4
Anger att grilleffektinstélining 4 rekommenderas.

(4]
@ Pannkaksikon
| —

Anger att grillen rekommenderas for att grddda pannkakor.

Gronsaksikon
S

Anger att grillen rekommenderas for att grilla gronsaker.

M

lkon for grillplattans pannkakssida

Anger att grillplattans pannkakssida rekommenderas.
— illp! kakssida rek d

lkon for platt och rafflad grillplatta
M Anger att bade den platta och rafflade sidan pa grillplattan

rekommenderas.

Sammanfatt- DU kan anvanda grilleffektinstalining 4 for att gradda
ning pannkakor, och anvanda grillplattans pannkakssida.

Du kan anvanda grilleffektinstallning 4 for att grilla
gronsaker, och anvanda bade den platta och rafflade
grillplattan.

Snabbrefe-
rensikon

grupp 3 Beskrivning

bit/hambur-
gare)

Ikon for grilleffektinstallning 5
Anger att grilleffektinstalining 5 rekommenderas.

)

Kottikon
Anger att grillen rekommenderas for att grilla en kottbit.

Hamburgerikon
Anger att grillen rekommenderas for att grilla hamburgare.
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lkon for rafflad grillplatta
MW Anger att grillplattans rafflade sida rekommenderas.

Sammanfatt. DU kan anvanda grilleffektinstalining 5 fér att grilla en
kottbit och hamburgare, och anvénda den rafflade

ning s
grillplattan.

Kontrollpanelen (tillagg)

A Tryck for att mata ut droppbrickan.
s

Fore forsta anvandningen

Viktigt! Under det forsta anvandningstillfallet kan apparaten avge rék och
lukt. Detta ar normalt och bor forsvinna inom nagra minuter.

Varning! Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

1 Tabort allt forpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengor apparaten noga fore det forsta anvandningstillfallet.

Forberedelser fore anvandning

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for férsta gangen (se kapitlet Rengoring och underhall).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.

Anvand inte koksredskap i metall eller redskap som &r vassa eftersom de kan
skada grillplattans non-stick-beldggning.

1 Placera basenheten pa en stabil och plan yta.
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2 Satt fast grillplattorna ordentligt pa basenheten.

3 Vik ut sténkskyddet.

4 Satt fast stankskyddet pa basenheten.

5 Setill att stankskyddet sitter ordentligt pa plats fore anvandning.

Anvanda apparaten

Vanlig grillning — grilla med den rafflade sidan

1 Linda ut natsladden.
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~

2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.
- Indikatorlampan for strom ON tands.

3 Stall in temperaturreglaget pa 6nskad installning.
- Se matlagningstabellen for rekommenderade temperaturinstéliningar och
grilltider.

4 |3t apparaten forvarmas tills indikatorlampan tands.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

5 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan slacks under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

6 Vandingredienserna pa grillplattan da och da.

Varning! Skér aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.
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7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.

Grilla gronsaker och pannkakor - grilla med den platta sidan
eller pannkakssidan

1 Tabort grillplattorna fran basenheten.
2 Vand grillplattorna till 6nskad sida.

3 Setill att de sitter fast ordentligt fére anvandning.
4 Linda ut natsladden.

5 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.
- Indikatorlampan for strom ON tands.
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6 Vrid temperaturreglaget till lage 4.
- Se matlagningstabellen for rekommenderade temperaturinstéliningar och
grilltider.

7 Latapparaten forvarmas tills indikatorlampan tands.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

8 Placera ingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan slacks under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

9 Vand grénsakerna eller pannkakan pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

10 Ta bort ingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvénd inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
ndr den fortfarande ar varm.

Tina och varma upp - grilla med den platta sidan
1 Linda ut natsladden.
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2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.
- Indikatorlampan for strom ON tands.

3 Vrid temperaturreglaget till Iage 1/2 (tina) eller 2/3 (véarma).

4 |3t apparaten forvarmas tills indikatorlampan tands.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

5 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.
Obs! Om indikatorlampan slacks under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.
Obs! Du kan valja om du vill stanga locket eller |ata det vara 6ppet.

6 Kontrollera maten regelbundet for att undvika att den branns.
- Vand vid behov ingredienserna pa grillplattan.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vinda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.
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Livsmedelstabell
Kategori Receptbok Grillplatta Grilleffektin- Foreslagen
stallning (1-5) tillagningstid
(minuter
Notkott Biffstek Platt sida/rafflad 5 13-15
sida
Tunt nétkott Platt sida/rafflad 5 14-16
sida
Tjock hamburgare  Platt sida/rafflad 5 14-16
sida
Lamm Lammkotlett Platt sida/rafflad 5 8-10
sida
Flask Flaskkotlett Platt sida/rafflad 5 8-10
sida
Kyckling Kycklingklubbor Platt sida/rafflad 5 30-35
sida
Kycklingvingar Platt sida/rafflad 5 25-30
sida
Fisk Fiskfilé Réafflad sida 4-5 14-16
Rakor Rakor Rafflad sida 5 8-10
Kebab Kebab Platt sida/rafflad 5 18-20
sida
Varm korv Varm korv Platt sida/rafflad 5 16-18
sida
Gronsaker Svamp och tomater Ré&fflad sida 4 10-12
Squash och paprika Ré&fflad sida 4 10-12
Funktion Tina Rafflad sida 1-2
Uppvarmning Platt sida/rafflad 2-3

sida
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Rengoring och underhall

1 Draur natsladden.

2 Latapparaten och grillplattan svalna heltinnan du borjar rengéra dem.

3 Ta bort stankskyddet.

4 Tryck pa utmatningsknappen pa grillens ena sida for att lossa en grillplatta.
5 Lyft forsiktigt upp den lossade grillplattan fran basenheten.

6 Upprepa samma procedur genom att trycka pa utmatningsknappen pa den
andra sidan for att lossa den andra grillplattan.

7 Lyftochta bortden andra grillplattan fran basenheten.

8 Skrapa ned 6verflodigt fett och matrester pa grillplattan i avrinningsskaran
med en stekspade i tra eller silikon.

9 Anvand hushallspapper for att ta bort eventuellt kvarvarande fett och
matrester fran grillplattan.
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10 Ta bort fett och matrester fran droppbrickan.

11 Rengor grillplattan, stankskyddet och droppbrickan under rinnande vatten.
Anvand vid behov varmt vatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se
Rengdringstabell).

Obs! Bl6tlagg grillplattan forst i varmt vatten om fett eller matrester har
fastnat pa grillplattan. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
skurborstar for att rengéra grillplattan.

12 Rengor basenheten med en fuktig trasa.

Fara: Sank inte ned basenheten eller natsladden i vatten eller nagon annan
vatska.

13 Torka apparatens alla dela noggrant.
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Forvaring

1 Koppla urapparaten och 1at den svalna, och se till att alla delar ar rena och
torra innan du stéller undan den.

2 Lagg grillplattan i basenheten och fér in droppbrickan i basenheten.

3 Linda upp natsladden och lagg apparaten i férpackningen for att skydda
basenheten.

4 Forvara apparaten pa en torr plats.
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Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan dtgarda problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Det gar inte att sla pa grillen.

Stromsladden ar inte ansluten till
ett fungerade eluttag.

Se till att stromsladden ar korrekt
ansluten till ett fungerade eluttag.

Strombrytaren ar i avstangt (0)
lage.

Kontrollera strombrytaren och

sakerstall att den arilaget "pa
(1-5).

Den borttagbara plattan ar
felmonterad.

Se till att den borttagbara plattan
ar korrekt monterad och sitter
ordentligt pa plats.

Ojamn uppvarmning under
tillagning.

Grillplattorna ar inte korrekt
inriktade eller placerade.

Kontrollera att grillplattorna ar
korrekt inriktade och sitter
ordentligt pa plats.

Maten har inte fordelats jamnt pa
grillplattorna.

Se till att maten ar jamnt fordelad
pa grillplattorna.

Grillen har inte forvarmts
tillrackligt.

Justera temperaturen till en jamn
installning och lat grillen forvarmas
ordentligt innan den anvands.

Overdrivet mycket rok eller det

luktar bréant under anvandning.

Overfloédigt fett eller dverfladig
olja droppar ned pa
varmeelementen.

Se till att overflodigt fett eller
overflodig olja inte droppar ned pa
varmeelementen under tillagning.

Rester pa grillplattorna.

Rengor grillplattorna noggrant for
att ta bort eventuella rester som
kan gor att det bildas rok.

For mycket olja eller fett anvands
under tillagningen.

Undvik att anvanda stora mangder
olja eller fett under tillagningen.

Problem med non-stick-
beldggningen.

Non-stick-beldggningen flagnar
eller &r skadad.

Sluta anvénda produkten och
kontakta tillverkaren for reparation
eller byte.

Koksredskap i metall anvands pa
grillplattorna.

Anvand inte kdksredskap i metall
for att forhindra att non-stick-
beldggningen repas.

Felaktig rengdring eller skotsel.

Folj de rekommenderade
instruktionerna for rengdring och
underhall for att forlanga non-
stick-beldggningens livslangd.

Ojamna tillagningsresultat.

Livsmedlen har olika tjocklek eller
ar inte korrekt tillredda.

Se till att livsmedlen ér lika tjocka
och korrekt tillredda innan du
tillagar dem.
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Losning

Felaktiga tillagningstider eller -
temperaturer anvands.

Folj de rekommenderade
tillagningstiderna och -
temperaturerna for varje typ av
livsmedel.

Grillen 6ppnas for ofta under
tillagningen.

Undvik att 6ppna grillen fér ofta
eftersom det kan leda till ojamn
tillagning.
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Onemli glivenlik talimatlar

Cihazi kullanmadan dnce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte

basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

Uyari

Cihazi veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya batirmayin.

Cihazi diiz, yatay, kuru ve kaygan olmayan bir ylzeye yerlestirin.
Devrilmesini dnlemek igin cihazi masanin veya tezgahin kenarina
yerlestirmemeye 6zen gdsterin.

Takilmanizi 6nlemek icin glic kablosunun ve herhangi bir uzatma kablosunun
yUrtduguniz yerlere koyulmadigindan emin olun.

Cihazi calisirken kesinlikle hareket ettirmeyin

Cihazi asla dis mekanlarda kullanmayin.

Plastik aletlerin veya isiya duyarli diger malzemelerin pisirme sirasinda
plakalara temas etmesine izin vermeyin.

Yanmayi dnlemek icin calisma sirasinda plaka serbest birakma mandallarina
veya sicrama onleyici pisirme baffle plakasina dokunmayin.
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Uriiniintziin bozulmasini dnlemek icin hicbir zaman flambé tekniginin
kullanildigi tarifleri yapmayin.

Izgaralarin Uzerine plastik, polietilen veya folyo kagit ile sarilmis yiyecekler
koymayin, aksi takdirde yangin ¢ikarabilir veya plakalara zarar verebilir.
Isitma plakalarina zarar vermemek adina kizartmak veya karistirmak icin metal
spatula kullanmayin.

Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin altinda belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gdrmdsse cihazi kullanmayin.
Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Tehlikeli bir durum yaratmamak icin cihazi asla harici bir zamanlayici
anahtarina baglamayin.

Cihazi calisir durumdayken gdzetimsiz birakmayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrliibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan blyuk ve gdzetim altinda olmadiklari
strece, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiclk cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Cihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullanilmamalhdir.

Besleme kablosu hasar gormusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢cikmasini
dnlemek icin kablonun Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilmak Gzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullaniimak Gzere de tasarlanmamistir.
Cihazi sadece toprakl prize takin.

Glc kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

Cihaz calisirken acik ylzeylerin sicakhigi ytksek olabilir.

Cihazi temizlemeden veya kaldirmadan énce tamamen sogumasini bekleyin.
Yapismaz ylizeye zarar verecedinden plakalara hicbir zaman keskin veya
asindirict maddeler temas ettirmeyin.

Kullandiktan sonra cihazi mutlaka kapatin ve fisini cekin.

lzgaranizdan en iyi sonucu almak icin her kullanimdan sonra cihazi mutlaka
temizleyin. Izgaralari sokerken agikta kalan isitma elemanlarini bir bezle
temizleyin. Bu pedlerin Gizerine su damlatmamaya dikkat edin.
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Geri donusim

- Busembol, elektrikli Grinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands
B.V., bu Uriln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin litfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Eko Tasarim bilgileri

Model tanimlayicilari icin Eko Tasarim bilgileri: HD6222

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gui¢ tiketimi Potf 0,2 W
Bekleme modunda gi¢ tiketimi Psb 0,2 W
Otomatik olarak bekleme moduna ge¢mesiicin Teb - Dk

gereken slre

Hizmet degeri icin 6lciim standardi EN 50564:2011

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollanda

Cihaz, KOMISYON DUZENLEMESI (AB) 2023/826'nin ekolojik tasarim gerekliliklerine uygundur.

Giris
Satin alma tercihiniz igin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak icin Griintintizid www.home.id
adresinde kaydettirin.



Genel aciklama
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Yag tepsisi

OO U, WN =

Cift Tarafli Izgara Plakasi (Oluklu Taraf)
Cift Tarafli Izgara Plakasi (Pankek Tarafi)
Cift Tarafli Izgara Plakasi (Dlz Taraf)
Sigrama korumasi

Isitma elemani

Sicaklik kontrolleri ve Gosterge 151§1

Elektrik kablosu ve fis

Kontrol paneline genel bakis

PHILIPS

00 0@ (oG 2
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Kontrol paneli - Gili¢ ve temel islemler

lzgara gli¢ ayarlarina sahip sicaklik kontrol diigmesi

istenen 1zgara giiclinii secmek icin kontrol digmesini
kullanin.

Ayari 0'a getirmek cihazi kapatir.

1'den 5'e kadar olan ayarlar farkli izgara guc seviyeleri
saglar.

Fis gosterge 15191
Bu gosterge, cihaz elektrik sebekesine baglandiginda yanar.

Isitma gosterge 1511
Bu 151k, cihaz isinirken yanar. Isik sénduginde, cihaz
ayarlanan sicakliga ulasmistir ve kullanima hazirdir.

Kontrol paneli - 6nerilen islevler ve malzemeler

Hizli referans
simgesi grup
1 (Buz ¢ozme
/ Yeniden
Isitma)

0~©

(YY)

§

Tanim

Izgara gli¢ ayarlari simgesi (1-3)
lzgara gu¢ ayarlariin (1-3) onerildigini belirtir.

Buz ¢6zme simgesi
Izgaranin yiyeceklerin buzunu ¢6zmek icin 6nerildigini
belirtir.

Yeniden isitma simgesi
lzgaranin yiyecekleri yeniden isitmak icin dnerildigini belirtir.



Ozet

Hizl referans
simgesi grup
2 (Pankek /
sebze)

Ozet

Hizli referans
simgesi grup
3 (Biftek /

Hamburger)

jp 3 °
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Diiz plaka simgesi

Izgara plakasinin diz tarafinin kullanilmasinin énerildigini
belirtir.

Yiyeceklerin buzunu ¢dzmek veya yiyecekleri yeniden isitmak
icin 1 ile 3 arasi izgara gug¢ ayarlarini kullanabilir ve diiz
plakayla pisirebilirsiniz.

Tanim

lzgara gli¢ ayari simgesi 4
lzgara gu¢ ayari 4 seviyesinin énerildigini belirtir.

Pankek simgesi
Izgaranin pankek yapmak icin énerildigini belirtir.

Sebzeler simgesi
Izgaranin izgara sebze yapmak icin énerildigini belirtir.

Pankek yan plaka simgesi

Izgara plakasinin pankek tarafinin kullanilmasinin
onerildigini belirtir.

Diiz ve oluklu plaka simgesi

Izgara plakasinin hem diiz tarafinin hem de oluklu tarafinin
kullaniimasinin énerildigini belirtir.

lzgarada pankek yapmak icin 1zgara gl ayari 4 seviyesini
kullanabilir ve 1zgara plakasinin pankek tarafiyla
pisirebilirsiniz.

lzgara sebze yapmak icin 1izgara giic ayari 4 seviyesini
kullanabilir ve hem diiz hem de oluklu plakayla
pisirebilirsiniz.

Tanim
lzgara gli¢ ayari simgesi 5
lzgara gui¢ ayari 5 seviyesinin énerildigini belirtir.

Biftek simgesi
lzgaranin izgara biftek yapmak icin 6nerildigini belirtir.

Hamburger simgesi
lzgaranin izgara hamburger yapmak icin dnerildigini belirtir.
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Oluklu plaka simgesi

ARARN Izgara plakasinin oluklu tarafinin kullanilmasinin énerildigini
belirtir.
Ozet Izgara biftek veya hamburger yapmak icin izgara gtig ayari 5

seviyesini kullanabilir ve oluklu plakayla pisirebilirsiniz.

Kontrol paneli (ek)

A Yag tepsisini ¢clkarmak icin basin.
s

Ik kullanimdan 6énce

Onemli: ilk kullanimda cihaz bir miktar duman ve koku yayabilir. Bu
normaldir; duman ve koku birka¢ dakika icerisinde dagilacaktir.

Dikkat: Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir.

1 TUm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdakiyapiskanlari veya etiketleri (varsa) ¢ikarin.
3 ilk kullanimdan &nce cihazi iyice temizleyin.

Kullanim oncesi hazirliklar

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas edecek tim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik ve Bakim" boltimu).

Cihazi kullanmaya baslamadan énce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Izgara plakasinin yapismaz kaplamasina zarar vereceginden metal, keskin veya
asindirici mutfak aletleri kullanmayin.

1 Tabanidengeli ve diiz bir zemin Gzerine yerlestirin.
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2 Izgara plakalarini tabana saglam bir sekilde takin.

3 Sigrama korumasini agin.

4 Sicrama korumasini tabana takin

5 Kullanmadan once sigrama korumasinin yerine sikica sabitlendiginden emin
olun.

Cihazi kullanma

Normal izgara - Oluklu tarafla izgara yapma
1 Elektrik kablosunu agin.
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2 Cihazin fisini toprakl prize takin.
- Fis gOsterge 15191 N yanar.

~

3 Sicaklik kontrollinli 1zgara yapmak istediginiz ayara getirin.
- Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin yiyecek hazirlama tablosuna
bakin.

4 Gosterge 15131 yanana kadar cihazin 6nceden isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

5 Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge 1s1ginin sonmesi cihazin tekrar isindigini
gOsterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

6 Izgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin lizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.
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7 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontroltinu tekrar O ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak i¢in metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Izgara sebze ve pankek - Diiz taraf veya pankek tarafi ile 1zgara
yapma

1 Izgara plakalarini tabandan ayirin

2 lzgara plakalariniistediginiz tarafa gevirin.

3 Kullanmadan 6nce glvenli bir sekilde yeniden takildiklarindan emin olun.
4 Elektrik kablosunu agin.

5 Cihazin fisini toprakli prize takin.
- Fis gOsterge 15191 ®N yanar.
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6 Sicaklik kontrollind 4 ayarina getirin.

- Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin yiyecek hazirlama tablosuna
bakin.

7 Gosterge 151§1 yanana kadar cihazin dnceden isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

8 Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge 1s1ginin sonmesi cihazin tekrar isindigini
gOsterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

9 lzgara plakasindaki sebze veya pankekleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin Gizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

10 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrolUnu tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Buz ¢6zme ve yeniden isitma - Diz tarafla 1zgara yapma
1 Elektrik kablosunu agin.
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2 Cihazin fisini toprakl prize takin.
- Fig gOsterge 15191 ®N yanar.

3 Sicaklik kontrollinl 1/2 (buz ¢dzme) veya 2/3 (tekrar 1sitma) ayarina getirin.

4 Gosterge 15131 yanana kadar cihazin 6nceden isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

5 Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.
Not: Izgara islemi sirasinda gosterge 1s1ginin sonmesi cihazin tekrar isindigini
gOsterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.
Not: Kapagi kapatabilir veya acik birakabilirsiniz.

6 Asiriisinmayl 6nlemek icin yiyecekleri dizenli olarak kontrol edin.
- Gerekirse 1zgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin Gizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

7 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrolinu tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.
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Yiyecek tablosu
Kategori Tarif lzgara plakasi Izgara giic ayari  Onerilen pi?(irme
- suiresi (dakika)
Sigir eti Biftek Duztaraf / Oluklu 5 13-15
taraf
Dana bonfile Dz taraf / Oluklu 5 14-16
taraf
Kalin dana Dz taraf / Oluklu 5 14-16
hamburger kéftesi  taraf
Kuzu eti Kuzu kiyma Duz taraf / Oluklu 5 8-10
taraf
Domuz eti Domuz kiyma Duz taraf / Oluklu 5 8-10
taraf
Tavuk Tavuk baget Duz taraf / Oluklu 5 30-35
taraf
Tavuk kanat DUz taraf / Oluklu 5 25-30
taraf
Balik Balik fileto Oluklu taraf 4-5 14-16
Karides Karides Oluklu taraf 5 8-10
Kebap Kebap Diztaraf / Oluklu 5 18-20
taraf
Sosisli sandvic Sosisli sandvic Diztaraf / Oluklu 5 16-18
taraf
Sebze Mantar ve domates  Oluklu taraf 4 10-12
Kabak ve dolmalik  Oluklu taraf 4 10-12
biber
islev Buz cézme Oluklu taraf 1-2
Isitma Duztaraf / Oluklu ~ 2-3

taraf
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Temizlik ve bakim

1 Cihazin fisini cekin.

2 Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin ve 1zgara plakasinin tamamen
sogumasini bekleyin.

3 Sigrama korumasini ¢ikarin.

4 Bir 1zgara plakasini serbest birakmak icin izgaranin bir tarafindaki ¢ikarma
digmesine basin.

5 Serbest kalan 1zgara plakasini tabandan dikkatlice kaldirin.

6 ikinci izgara plakasini serbest birakmak icin diger taraftaki cikarma digmesine
basarak ayni islemi tekrarlaym.

7 Digerizgara plakasini kaldirip tabandan gikarin.

8 Izgara plakasindaki fazla yag ve yiyecek kalintilarini ahsap veya silikon
spatulayla tahliye oluguna itin.

9 lzgara plakasinda kalan yag ve yiyecek kalintilarini temizlemek igin havlu kagit
kullanin.
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10 Yag tepsisindeki yag ve yiyecek kalintilarini temizleyin.

11 Izgara plakasini, sicrama korumasini ve yag tepsisini musluk altinda, gerekirse
ilik su, bulasik deterjani ve asindirici olmayan bir stingerle yikayin (bkz.
"temizleme tablosu").

Not: Yag veya yiyecek kalintilari 1izgara plakasina yapismissa izgara plakasini
once sicak suda bekletin. Izgara plakasini temizlemek icin asindirici temizlik
maddeleri veya bulasik teli kullanmayin.

12 Tabani nemli bir bezle silin.

Tehlike: Tabani veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya
batirmayin.

13 Cihazin tim parcalarini iyice kurulayin.
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Saklama

1 Cihazi fisten cekin ve sogumaya birakin, saklamadan dnce tiim parcalarin
temiz ve kuru oldugundan emin olun.

2 lzgara plakasini tabana yerlestirin ve yag tepsisini kaydirarak tabana takin.

3 Elektrik kablosunu sarin ve tabani korumak icin cihazi kutuya yerlestirin.

4 Cihazi kuru bir yerde saklayin.
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Sorun giderme

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olasi nedeni

Cozim

Izgara acgiimiyor.

Glc kablosu calisan bir prize takili
degildir.

Gucg kablosunun calisan bir prize
saglam bir sekilde takili
oldugundan emin olun.

Gulcg dugmesi "kapali" (0)
konumundadir.

GUlc¢ dugmesini kontrol edin ve
"acik" (1-5) konumunda
oldugundan emin olun.

Cikarilabilir plaka dizgln
takilmamistir.

Cikarlabilir plakanin dogru sekilde
takildigindan ve iyice yerine
oturdugundan emin olun.

Pisirme sirasinda esit olmayan isi
dagihimi.

Izgara plakalari dizgin
hizalanmamis veya yerine
oturmamistir.

Izgara plakalarinin dogru sekilde
hizalanip hizalanmadigini ve
saglam bir sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol edin.

Yiyecek, 1zgara plakalarina esit
sekilde yerlestirilmemistir.

Yiyecegin izgara plakalarina esit
araliklarla yerlestirildiginden emin
olun.

Izgara yeterince 6nceden
isitilmamistir.

Sicakligi esit bir ayara getirin ve
kullanmadan 6nce 1zgaranin iyice
iIsinmasini bekleyin.

Kullanim sirasinda asir duman
veya yanik kokusu.

Fazla kati veya sivi yag 1sitma
elemanlarina damliyordur.

Pisirme sirasinda fazla kati veya sivi
yagin isitma elemanlarina
damlamadigindan emin olun.

Izgara plakalarinda birikmis
kalintilar.

Dumana neden olabilecek birikmis
kalintilari gidermek icin 1zgara
plakalarini iyice temizleyin.

Pisirme sirasinda asiri sivi veya kati
yag kullanilmustir.

Pisirme sirasinda asiri miktarda sivi
veya kati yag kullanmaktan kaginin.

Yapismaz kaplama ile ilgili
sorunlar.

Yapismaz kaplama soyuluyordur
veya hasar gormustur.

UrinG kullanmayi birakin ve
onarim veya degisim icin Ureticiyle
iletisime gecin.

Izgara plakalarinda metal aletler
kullanilmustir.

Yapismaz kaplamanin gizilmesini
onlemek icin yalnizca metal
olmayan aletler kullanin.

Yanlis temizlik veya bakim.

Yapismaz kaplamanin dmrind
uzatmak icin onerilen temizlik ve
bakim talimatlarina uyun.
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Cozim

Tutarsiz pisirme sonuglari.

Yiyecegin kalinhgi esit degildir
veya yiyecek dlizgin
hazirlanmamistir.

Pisirmeden dnce yiyecegdin esit
kalinlkta oldugundan ve diizgin
sekilde hazirlandigindan emin
olun.

Yanlis pisirme streleri veya
sicakliklar kullaniimistir.

Her yiyecek tlrU icin 6nerilen
pisirme slrelerine ve sicakliklarina
uyun.

Izgara, pisirme sirasinda cok sik
acllmistir.

Esit olmayan pisirme sonuclarina
neden olabileceginden, 1zgarayi sik
sik agmaktan kaginin.
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ZNUAVTLKES 00nyles aodpaleiag

Kivéuvog

Mpoewbomoinon

ALABAOTE QUTEG TLG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOOEKTIKA TIPLV XPNOLOTIOOETE
TN GUOKEULT KAl GUAAETE TIG YLA LEAAOVTIKH avadpopda.

- Mnv BuBilete TN CUOKELN 1) TO KAAWOLO GE VEPO 1) OTIOLOONTTOTE AANO UYPO.

- TomoBeTroTe TN oUOKeELN O€ €Tt{TtedN, 0pPL{OVTLA, OTEYVI, N OALGON PN
ETULPAVELQ.

- [pooé€Te va PNV TOTOBETHOETE TN OUOKELH OTNV AKPN Tou TPATECLOU 1} TOU
TIAYKOU E£PYAOLAG, WOTE VA UNV TECEL

- BeBawwBeite 6Tt To KaAwdL0 TPodPodoaoiag Kat oTTolodNTIOTE KAAWSLO
eméktaong 6ev Bplokovtatl ota onueia SLEAELONG yLa va AtodUYETE TUXOV
QAVATPOTIH TNG CUOKEUNG.

- MnV PETAKLVELTE TN CUOKEUN OTAV AELTOUPYEL

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO.

- Mnv agrvete mMAaoTikd okeln rj GAAa evaioBnta otn BepudTNTA UAIKA va
€pBouv o€ eTadpr HE TIG TTAAKEG KATA TN OLAPKELR TOU HAYELPEUATOG.
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Mnv ayyilete Ta AykloTpa armeAeubBEPWong TNG TTAAKAG 1) TO KAAUUHQ
TpooTaciag amd Troliopata Katd Tn SlapKeLa TNG Aettoupyiag yati propet
val (EPOTIOTE(TE.

0 VOl UNV TIPOKAAETETE {NULA OTO TIPOIOV 0aG, NV EKTEAELTE CUVTAYEG
GAAUTIE OTN CUOKEUT OTIOLAONTIOTE OTLYUN.

Mnv TomoBeTelte TPODLUA TTOU Elval TUALYHEVA e TTAAOTIKO, CeAativa
QAOUULVOXAPTO TTIAVW OTIG TIAAKEG PNoluaTog, KaBwg pmopel va tpokAnBet
TupKayLd ) {NULA OTLG TIAGKEG.

Mnv XpNOLHOTIOLE(TE HETAAALKY) OTIATOUAQ YLOL VA TNYAVIOETE 1 val
AVAKATEPETE YlOTl UTTOPEL VO KATAOTPEPETE TIG BEPUAVTIKEG TIAAKEG.

EA€yEte Qv n T@oN TOU AvayPAPETAL 0TO KATW HEPOG TNG CUCKEUNG
QVTLOTOLKEL OTNV TOTIKN TAON PEVLATOG TIPOTOU OUVOECETE TN GUOKEUT).

Mnv XPNOLUOTIOLEITE T CUOKELH AV TO GLG, TO KAAWSLO ) AAAA pépn TNG
OUOKEUNG £xouv dBapeL.

Kpatdte 1o KaAwdlo pakpld amd CEoTEG ETUPAVELEG.

MnV GUVOEETE TTOTE T CUOKEUN 0€ EEWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN TTPOG Artoduyn
ETUKIVOLVWV KATOOTACEWV.

Mnv adrvete Tn cuokeun o€ Asttoupyla xwplg emtiBAePn.

AUTH n ouokeun pTtopel va xpnotporotnBel armd adld amd 8 eTwv Kat évw
KO ATtO ATOUA HE TIEPLOPLOHEVEG OWHATIKEG, AloBNTAPLEG 1} SlavonTKES
IKAVOTNTEG 1 Ao ATopa Xwplg EUTELpLa KAt yvwaon, e TNV poltoBeon oTL
TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETULTAPNON 1 OTL £XOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV
aodaAn TNG XPron Kat KATavoouV Toug eVEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta tadld dev
TpémeL va tat{ouv pe tn ouokeur). Ta tadla dev pémet va kabapifouv kat va
ouUVTNEOUV TN CUOKEUNR, TIAPA HOVO av elval NAKIAG dvw Twv 8 ETWV Kal
emBAETOVTAL

Al0TNPAOTE TN CUCKEUN Kal TO KAAWALO TNG pakpLd aro matdld nAkiag Katw
aro 8 €TWV.

H ouokeun dev poopiletal yla xprion HEow e§WTEPLIKOU XPOVOSLOKOTTTN
€EXWPLOTOU CUOTHMATOG TNAEXELPLOMOU.

Av to kaAwdilo tpodpodoaoiag urtootel pBopd, Ba TTPEMEL va avtikataotabet
Qo TOV KATAOKEUAOTH, ATTO TOV EKTIPOCWTTO ETLOKEVWY TOU KATAOKEUAOTH N
arto e§loou e§eldIkeLPEVA ATONA TTPOG ATTodUYR KvdUVOU.

AuTr n cuoKeur TtPooPIfETAL LOVO YL GUGLOAOYLKH OLKLAKN Xprion. Agv
npoopiletal yla xprion o€ TePRAAAOVTA OTIWG KOUCIVEG TIPOCWTTIKOU OE
KATOOTAMATA, YPAPELQ, aypOoKTHUATA 1 Aoumoug xwpoug epyaciag. Emtiong,
bev pooplletal yla xprion amo meAdteg o€ Eevodoxela, POTEN, TTavVoLOV Kal
AoumoUg XWwpeoug dLapovig.

YUVOEETE TN CUOKEULN HOVO o€ Tipia e yeiwaon.

Mnv adrjoeTe To KAAWSLO va KPEUETAL attd TNV Adkpn Tou Tparellol r Tou
TIAYKOU TIAVW OTOV OTTOL0 €XETE TOTTIOBETIOEL TN OUOKEUN.

H Beppokpaocia otig TPooRACIUES ETUDAVELEG EVOEXETAL VA Elval UPNAR OTaV
N OUGOKELH AELTOUPYEL.

APVETE TN CUOKEULT VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLY TNV KABaploeTE 1 TNV
amoBnkevoeTe.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TIG TIAGKEG [IE ALXUNPEA 1 AELAVTIKA OVTIKEIMEVT, KABWS
QUTO TIPOKAAEL {NULA OTNV AVTIKOAANTIKN TOUG ETLHAVELQL.
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- AmevepyoTolelte TTAVTA KAL ATTOCUVOEETE TN OUOKEUN LETA TN XProN.

- Tlava €XETE TO KAAUTEPO ATMOTEAEOHA HE TN YKPALEPQA 0ag, va kaBapilete
TIAVTA TN CUOKELH PETA aTtd KABE Xprion. Adou adalpéoeTe TIG TTAAKES
Pnoipatog, kabaplote Ta ekteBeléva BepUaVTIKA oTolEld e Eva TTavi.
Mpooéte va pnv piete vepod.

AvakUKAwon

- Auto T0 0UPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA OEV TTIPETEL VAL
amoppinrovtal padi pe Kavovikda olKLakdA aroppippata.

- AkoAouBroTe TOUG KAVOVIoUOUG TNG XWPAG 0ag yla TNV EexwpLoTr) GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépet SU0 Xpovia eyyvnon yla autd To TPOoiOV HETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i Tnv nuepopnvia mapadoong, Qv sivat petayeveotepn). H
gyyunon Oev loxLeL Qv éva eAATTwHa odeileTal o eopalpEVN Xprion 1) KAKN
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKALWUATA 00G WG KATAVAAWTH
BdoeL tng vopoBeaoiag. MNa meplocoTePeG TANPODOPLEG, Yia AVTAAAGKTIKA 1 Yl
Va ETUKAAECTELTE TNV €YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO PAG
home.id/support.

NAnpodopieg OLKOAOYLKOU GXEOLACHOU

NAnpogopieg olkoAoyLKoU oXESLAGHOU YLa TO AVAYVWPELOTLKO povtélou: HD6222

Meplypadn Z0upolo ASia Movada
Katavalwon pelpatog ekTog Aettoupylag Pos 0,2 W
Katavalwon pelpatog o€ AelToupyia avapovng P 0,2 W
Xpoviké SlaoTNA TIPLY aTto TNV AuTOpaTn MetaBacn Tg, - Aemta

0€ KATAOTOON AVAUOVAG

MPATUTIO PHETPNONG TNG TLIAG AsLtToupylag EN 50564:2011
JTOLXELQ ETIKOWVWVIAG YA TIEPLOOOTEPES DAP B.V.
TANPOPOPLES Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

H ouokeur CUMUOPOWVETAL UE TIG ATTALTHOELG OLKOAOYIKOU 0XedLaopol Tou Kavoviopou tng Emttportiig (EE)
2023/826.
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Etcaywyn
JuyxapnThReLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg pbate otn Philips!

Ma va emwpeAnBeite TANPWG Atd TNV UTTOOTAPLEN TTOU TTAPEXOUUE, SNAWOTE TO
TpoldV oag otn 6tevBuvon www.home.id.

Fevikn tepLlypadn
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MAaka Ynoipatog 6uo oPewv (Avayhuopn TAeupd)
MAaka Ynoipatog 6Uo OPewy (TTAEUPA yLa TNYAVITEG)
MAaka Ynoipatog duo oPewv (Emtimedn mAeupd)
KAAUp O TpooTaciag amo TToNEG

>Tolxelo BeppdtnTag

Xelplotrpla Beppokpaociag kat eVOEIKTIKY Auxvia
Alokog yla To Alrtog

KaAwdto kat dig

OO U, WN =

Emtuokomnon rivaka eA€yxou

PHILIPS

$ 08 e d

A

Mivakag eAéyxou - Evepyormoinon/amnevepyomnoinon Kat Bactkég
A&ettoupyieg

P AlakoTTng eAéyxou Beppokpaciag pe puBpioels évtaong
/3. ynoipatog
@ XPNOWOTIOOTE TOV OLAKOTITN EAEYXOU YLA VA ETUAEEETE TNV
erBupntn évtaon Ynoipatog.
H puBuLon 0 amevepyoTIOLEL TN CUOKEUN.
Ot puBuioelg 1 éwg 5 mapéyouv dlapopetikd emimeda
évtaong Ynolpatog.

Evéewktikn Auxvia c0vdeong

ON H ouykekplpévn voel§n avdfel dtav n cuokeur eivat
OUVOEDEUEVN OTO PEVUAL.
Evdewctikn Auxvia 8éppavong
SSS H ouykekplpévn Auyvia avafel kaBwg n cuokeun
o Beppaivetat. ‘Otav n Auxvia ofnoeL, N CUOKeUT) EXEL PTATEL

otnv kaBoplopévn Beppokpaacia kat elval EToln yla xpron.

Mivakag EAEyXOU - CUVIOTWHEVEG AELTOUPYLES KAl UALKA

Opada

elkovidlwv

Ypryopng MepLypadn

avapopdg 1

(ATtopu-

&n/Zéotapa)

0~06 Ewkovidilo puBpicswv évtaong Ppnoipartog (1-3)
YTod€eIKVUEL OTL CUVIOTWVTAL Ol PUBUIOELS €vTaong
pnotpatog (1-3).

_)A_Q(_ Ewovidio aropuing
(Y0 YtodelkvUel OTL N YnoTiEpa ouvioTdtal yla tnv amopuin

— TPOGIHWY.



MNepiAnyn

Opada
etkovidiwv
Ypryopns
avapopdg 2
(Tnyo-
viteg/Aayavi-
K&)

(& °

MepAnyn

Opada
elkovidlwv
Ypryopns
avapopdg 3
(Mmpt-
Coha/Mri-
DTEKL)
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Ewovidio {eotapatog

Y1todelkvUeL OTL N PNOTLEPA CUVLOTATAL yia To (EoTapa
TPODIHWV.

Ewkovidro ermimedng mAdkag

YTto6eIlkVUEL OTL GUVIOTATAL N XPoN TNG mimedng TAgLPAG
™Ng mMAdkag Pnoipatog.

Ma tnv artéPuén r o (éotapa payntou, UmopElTe va
XPNOLUOTIONOETE TG pubuioelg évtaong Pnoipatog 1 €wg 3
KO VO LQYELPEPETE UE TNV ETTTESN TTAAKAL.

Meptypadn

Ewkovidlo p0Bpuion évtaong Pnoipartog 4
YmodelkvUeL OTL ouvioTatal n pubuLon évtaong Ynoipatog 4.

Ewovidio tnyavita

Y1todelkvUeL OTL N PNOTIEPA CUVIOTATAL YLa TO YOO
Tnyavitag.

Ewkovidro Aayavikwv

YTto6elkvUEL OTL N PNOTIEPA CUVIOTATAL YA TO PR OLO
AQYAVIKWV.

Ewkovidilo mAeupdg yla tTnyaviteg tTng Aakag

YTodEIKVUEL OTL CUVLOTATAL N XPHON TNG TTAELPAG YLa
TNYaViteG TNG TTAGKAG PNOIHATOG.

EwkovidLo emimedng kat avayAugpng tAakag
YTto6elkVUEL OTL UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE TOOO TNV
emtimedn 600 kAl TNV avayAugpn TAEUPA TNG TTAGKAG
pnoipatog.

o va PACETE TNYAVITES, UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE TN
puBuLoN évtaong Pnolatog 4 Kat va HaYELPEPETE PE TNV
TIAEUPA Yla TNYAVITEG TNG TTAAKAG Pnoipatog.

M PrioLIo AaXavIKWY, UTTOPELTE VA XPNOLUOTIONOETE TN
pUBuLoN évtaong Ynoluatog 4 Kat va PayelpEPETE TOOO UE
TNV eTtimedn 600 Kat PE TNV avayAudn TTAAKA.

Meptypadn
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Ewkovidio pubuion évtaong Ynoipatog 5
Y1odelkvUeL OTL cUVIOTATAL N PUBULON €vTaong Ynoipatog 5.

Ewkovidio prtpi{odag
YToOEIKVUEL OTL N PNOTIEPA OLVIOTATAL YL TO PrOLUO
umtptloAag.

Ewkovidlo pmigptekiov

YToOEIKVUEL OTL N PNOTIEPA CLVIOTATAL VLA TO PrCLUO
UTILHTEKLOU.

Ewovidlo avayAugpng tAakag

YTto6eIKVUEL OTL GUVIOTATAL N XP 0N TNG avayAudng TIAEVPAG
™G MAdKag Ynolpatog.

2 3l °©

Neptinun ra ynotuo HT[pl(C’)}\QC n pmcpr;smob, unopgita va
XPNoLloTooETe TN pUBULON EvTaong Pnoipatog 5 kat va
HAYELPEPETE PE TNV AVAYAUDN TIAGKAL.

MNivakag eAéyyou (emnpocOeTo)

Matrote yla va Byet o §iokog cuALOYAG Alrtoug.

| 4

Mpw tnVv mpwtn Xpnon

Znpavtko: Katd tnv mpwtn XPrion, N 6UoKEUN prtopel va Byalet Alyo kartvo
Kat va avadidel pupwdid. Auto ivat pucloAoyiko kat Ba Tpemel va
e§adavioTel o€ pePLKA AemTa.

Mpocoxn: Auth n cuckeur TTPoopieTal PHOVO yLa OLKLAKK) XPron.

1 Adpaipéote OAa Ta UALKA cuokevaaoiag.
2 AdaPEDTE TUXOV QUTOKOAANTA ) ETIKETEG (AV UTTAPXOUV) ATIO T CUCKEUN.
3 KaBaplote oX0AAOTIKA TN GUOKEULH TIPLV ATTO TNV TTIPWTN XPHon.

Mpoetolpacieg mpLv tn Xpnon
IMpLV XPNOLUOTIOL|CETE T CUOKEU YLa TIPpWTN $opd, KaBaploTte oXoAaoTIKA OAa

Ta pépn mou Ba €pBouv og emadr pe TPoOdLUa (Oelte TO KEGAAaLo "Kabaplopdg
Kat Zuvtipnon").

BefalwBeite 0Tl OAa Ta e€apTrpaTa elval EVTEAWG OTEYVA TIPLV APXLOETE va
XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN.

MnV XPNOUOTIOLE(TE HETAAALKE, atxpuned r SlaBpwTtikd okeln koulivag, Kabwg
$OEelpoLY TNV AVTIKOAANTIKY) ETILHAVELA TNG TTAGKAG PNOILATOG.

1 TomoBetnote tn Bdon mévw oe otabepn, eminedn empavela.
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2 TomoBeTroTe e A0PAAELA TIG TTAGKEG YNnoipaTog otn Baon.

3 ZedUTAWOTE TO KAALP A TTpooTac(ag armd TUTOALEG.

4 TomoBEeTOTE TO KAAUHHA TTPOOTAG(AG ATtd TUTOAEG 0Tn Baon

5 BeBawwbeite 6T TO KAAUPUA TTPOOTACIAG ATIO TUTOIALEG EXEL OTEPEWBEL KAAA
otn B€on Tou TPV aTtod T XPNon.
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Xpnon tng CUGKEUNG

Kavoviko Priotpo - ¥YAoLpo pe tnv avayAugpn mAeupd
1 ZetuAite TO KAAWOLO.
2 Juvdéote To ¢ig o ipila pe yelwon.
H evoelkTIKr) Auyvia Béppavong ON avdBet

©¢ote Tov Olakomn Beppokpaciag otn puBULoN TTou BEAETE Va YPriOETE.
Avatpéfte oTov Tiivaka HaYELPERATOG TPOdIHWY yia va SelTe pa evOEIKTIKNA
puBuLoN Bepuokpaciag Kat évav eVOEIKTIKO XPOVO Pnoipatog.

Adr\oTE TN CUOKEUN va TtPOBEPUAVOEL HEXPL VA AVAPEL N EVOELKTIKY) Auyvia.

H ouokeun elval Twpa €ToLun yla xpnon.

TomoBetroTe TA TPOPLIUA TTAVW 0TN (e0Tr TTAAKA PNnoipatog.

Inuelwon: Otav n evoelkTIkn Auxvia ofrvel kata tn dldpKela Tou PnoipaTog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. Mmopelte amAd va ouvexioeTe To ProLUO.
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6 TupleTe Ta TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Proipatog avd dlactrpata.

Mpocoxn: Moté pnv KOBETE TA LALKA TTAVW 0TNV TAAKA PNOLHATOG Kat pnv
Xpnotporoleite petaAAikd okeln yla va ta yupioete. Mmopei va
TPOKAAECETE {NULA OTNV AVTLKOAANTIKN EMLPAVELA.

7 ‘OTav Ta UAKA glvat £Tolua, avaAoya PE TG TIPOTLUNOELG OAG, ATTOUOKPUVETE
Ta Ao TNV MAGKa Pnoipatog. MNupiote Tov dlakdmn Beppokpaciag Eava otn
B¢on 0.

MNpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpECETE Ta
UALKA artoé tnv TAdka Pnoipatos. Mmopel va tpokaAécete {nutd otnv
AVTLKOAANTLKN EMLpAvELQ.

Mpocoxn: MnNV LETAKLVELTE KAL PNV HETAPEPETE Tr GUOKELN EVW
Xpnotpomoleital A eivat akopa {ecth.

Yoo yLa Aaxavika Kat Tnyaviteg - YAoLUo pe Tnv eTinedn
TIAEUPA ] KE TNV TTAELPA YLA TNYAVITES

1 Adaipéote Tnv MAGka Ppnoipatog amd tn Bdon
2 TuploTe TG TAGKEG Pnolpatog otnv emBuNTr TTAEUPA.

3 Befawwbeite 0TI €xouv TOTTOBETNOEL e aopAAeLla TTpLY ard T XPron.
4 =etuli€te To KOAWSLO.
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5 Xuvbéote to P o€ Tipida pe yelwon.
- Hevdewtikr Auxvia B¢ppavong ON avafel.

~

6 [uplote Tov dlakomn pubuong Bepuokpaciag otn pubuion 4.
- Avatp£ETe 0TOoV TTVaKA HOYELPEUATOS TPODIHWY Yia va OEITE pia VOEIKTIKN
puBuLoN Bepuokpaciag Kat Evav eVOELIKTIKO XPOVO Pnoipatog.

7 APrOTE TN OUOKELH VA TIPOBEPUAVOEL HEXPL VA AVAYEL N EVOEIKTIK AUXVia.
- Houokeun elval Twpa €Tolun ya xprion.

8 TomoBeTroTe TA UAIKA TTAvw 0Tn (E0Tr TTAGKA PNoLPATOG.

>nuelwon: Otav n evoelKTIKA Auxvia ofrvel katd tn dLpKeLa Tou Ynolpatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. MTopelte amAd va ouvexioeTe TO PrOLUO.

9 Tupiete Ta Aayavikd r TI§ TNyaviteg mavw otnv MAdka YPnoipatog ava
dlaotnuata.

Mpocoxn: Moté pnv KOBETE TA LALKA TTAVW 0TNV TTAAKA PNOLHaATog Kat pnv
XPNOLpOTIOLELTE PETAAALKA OKELN Yla va Ta Yupicete. Mmopei va
TPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKN) EMLPAVELA.
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10°Otav Ta UAIKA Elval €TOLUA, AVANOYA UE TIG TIPOTLUNOELG 0OG, ATTOUAKPUVETE
Ta arod TNV MAAka Pnoipatog. F'uplote tov dlakdmtn Bepuokpaciag avd otn
B¢on 0.

Mpoooxn: MnV XpnoLHOTIOLEITE LETAAALKA OKEUN YLa VO APALPECETE TA
UALKG arto tnv TAGKa Pnoipatog. Mmopei va tpokaAécete {nuLa otnv
OVTLKOAANTLKK) ETTLPAVELA.

Mpocoxn: MNV PETAKLVELTE KAL PNV METAPEPETE TN CUCKEUN EVW
XPnotporoLeital N eivat akopa {eath.

Amtopuén kat (€otapa - YAoLHo pe TNV entimedn mAgupa
1 Zetulite To kKaAwdLo.
2 JuvbdéoTe To ¢ig o tpila pe yelwon.
H evoelkTikr) Auyvia Béppavong ON avdBet

3 PuBuiote Tov dlakdmn Beppokpaciag otn pubuton 1/2 (amoyuén) i 2/3
(Céotapa).

4 A oTe TN oUoKeLN va TIPoBeppavBel pEXPL va avAayel n eVOELKTIK Auxvia.
- Houokeun elval Twpa €TOLUN yLa xpron.
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5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TAAKa PnoipaTog.

Ynuetwon: Otav n evOEIKTIKA Auxvia orveL Katd Tn SlapKeLa Tou Ynotuatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. Mmopelte amAd va ouvexioeTte To ProLUo.

>nuelwon: Mmopelte va KAEIOETE TO KATTIAKL I VA TO APrOETE AVOLXTO.

6 EAEYXETE TAKTIKA TA TPOPLUA YL VA ATTOPUYETE TNV UTTEPBEPAVON.
- Tupiete Ta TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnolpatog avd dlaotrpata eav
xpeLadeTal.

Mpocoxn: Moté pnv KOPETE Ta UALKA TTAVW GTNV TTAGKA PNGIHATOS KAl pnv
XPnotpoToLeite peTaAAkda okeln yLa va tTa yupioete. Mmopei va
TIPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKI) ETTLAVELA.

7 'Otav ta LAIKA glval €Tolua, avAloya pE TIG TIPOTIUNACELG 0OG, ATTOUAKPUVETE
Ta arod TN MAAka Ynotpatog. F'uplote tov dlakdmtn Bepuokpaciag avd otn

B¢on 0.

Npocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adaLpECETE TA
UALKA arto tnv TtAaka Pnoipatog. Mmopel va tpokaAéoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKA eTTLpAvELa.

Mpocoxn: Mnv HETAKLVEITE KAl PNV HETAPEPETE TN GUCKEUN EVWD
Xpnotporoteital N eivat akdpa {eoth.

Mivakag tpodipwv

Katnyopia Zuvtayn NAdka POBMON Mpotewvopevog
Ynoipatog évtaong XPOvog
Pnoipatog (1-5) payepépatog
(AertTa)
Bodwo Mooyapiola Ertirtedn 5 13-15
prpLoAa TAeupA/Avayluon
TAEUPA
Mooyapiolo Ertirtedn 5 14-16
okaAortivt TAgupA/Avéayluodn
TAEUPA
Mooyapiolo Ertirtedn 5 14-16
UTILOTEKL peYAAoU  TTAEUpA/AvayAudn
TIAX0UG TAEUPA
Apvi Maidakia Etimedn 5 8-10
TAELPA/ AvayAudn
TIAELPA
Xolpwo Xotpvé maiddkia Etiedn 5 8-10
TAELPA/ AvayAudn

TIAELPA
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Kotomouho MrouTtakt Ertimedn 5 30-35
KOTOTIOUAOU TAELPA/ AvayAudn
TIAELPA
Prepolya Emtimtedn 5 25-30
KOTOTIOUAOU TAEUpA/Avayludn
TAEUPA
Yapt ®\éto Paplov AvayAuopn mhevpd  4-5 14-16
lapideg Mapideg AvayAuopn mhevpd 5 8-10
Keumarn Keprmamn Ertimtedn 5 18-20
TAEuUpA/Avayludn
TAEUPA
Xot vtoyk XoT vtoyk Ertirtedn 5 16-18
TAeupA/Avayludn
TAEUPA
Aoyavika Mavitapta Kat AvdayAuon mievpd 4 10-12
vtopdra
KoAokuBdkia kat AvayAuopn mhevpd 4 10-12
TUTIEPLEG
AelToupyia Amopuén AvayAuopn mhevpd 1-2
Zavaléotapa Ertirtedn 2-3
TIAELPA/ AvayAudn
TAEUPA

KaBaplopog kat cuvtnipenon

1 ATOOUVOEDTE TN CUOKELH amd Ty Tpida.

2 [lpotou apyioete To KABAPLOPA, adrOTE TN CUOKEUN KAl TNV TIAAKA
Pnolpatog va KpUWooUV EVIEAWG.
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3 AdALPEOTE TO KAAUPUA TTPOOTACLAG ATTO TITOLALEG.

4 TléoTe TO KOUUTTE e€aywyng oTn pia TTAEUPA TNG PNOTEPAS YLa VA
ameAevBepwoeTe TN pia TAGKka Pnolpatog.

5 2NKWOTE TTPOOEKTIKA TNV TIAGKA PNOLATOG TTOU €XEL aTteAeuBepwBEL aTto TN
Baon.

6 EmavaAdfete Tnv (Ola dladikaoia TaTwyTag To KOUUTt e§aywyng otnv aAAn
TIAEUPA Yla va arteAeuBepwaoete T SeVTePN TAAKA Pnoipatog.

7 InNKWOTE Kal apalp€oTe TNV AAAN TTAdKa Ynoipatog aro tn Baon.

8 Me pia UALVN OTTATOUAA 1) pila OTTATOUAA GLAIKOVNG, OTIPWETE TO TIEPLTTO
AlTtog kat Ta uToAE{ppaTa daynTol amo TNV MAAKA Pnotuatog 0To auAdKL
otTpayylopatog.

9 Xpnotpomolote xapTi Koulivag yLa va armopaKPUVETE TO UTTOAOLTTO ALTTOG Kat
Ta UTTOAE{paTA haynTou attod TNV TTAGKA Pnolpuatog.

10 ATTOHOKPUVETE TO ALTTOG KAL TA UTTOAEIPHATA dpaynTou ard o 6{oko GUANOYNG
Alrtoug.

11 KaBapiote TV mAdka Pnolpatog, To KAAUP A TTpooTaciag amd MIToALEG Kat
Tov 6loko cuUANOYNG AlTtoug pe vepd Bpuong, av xpetadetal, e Ceotd vepo,
UYPO ATTOPPUTIAVTIKO TILATWY Kal HAAAKO ohouyyapt Ttou Oev Xxapdooet (Seite
"Mivakag kaBaplopou").

Ynuelwon: EGv mavw otnv mAdka Pnoiuatog Exouy cLooWPELBEL
umoAelppata Alrtoug 1 ayntou, HoUVALAOTE TpWTa TNV MAAKA Pnolpatog oe
CeoTO vEPS. MNV XPNOLUOTIOLE(TE SLABPWTIKA KABAPLOTIKA I) CUPUATLIVO
opouyyapdkL yla va kabapioeTe tnv mAdKa Pnoipatog.
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12 KaBapliote tn Bdon pe Eva uypo mavi.

Kivouvog: Mnv BuBidete tn Baon 1 To KAAWOLO OE VEPO I} GE OTOLOONTIOTE
AaAAo uypo.

13 ZteyvwoTe 0XOAAOTIKA OAQ TA PEPN TNG CUOKEUNG.
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AmtoOnkeuvon

1 AmoouvoEoTe T ouokeur amd tny pila, aprioTe T VA KPLWOEL KAl
BePawwBeite 6T OAa Ta e€apTrpata eival kaBapd Kal OTeYVA TPV TNV
amoBnkevoeTe.

2 TomoBeTroTE TNV MAAKA PNCIUATOG 0TN Ao KAt OUPETE ToV §{OKO GUANOYNG
Aloug péoa otn Bdon.

3 TUALLTE TO KAAWSLO KaL TOTIOBETAOTE TN GUCGKEUN OTO KOUTL TNG, WOTE N Baon
Va PEVEL TIPOOTATEUHEVD.

4 AmoBnKeUOTE T OUOKELH O€ OTEYVO PEPOG.

AvTLHETWTILON TTPORBANUATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvoPifovTal Ta 1o ouvrBn TPEORARATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE PIE TN OUOKEUN. AV HeV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, AvaTPESTe 0TN AlOTA CUXVWY EPWTHOEWY 0TN
StevBuvon www.home.id/support | emikolvwvrioTe pe To Kévipo

ESumtnpétnong KatavalwTtwy otn xwpa oag.

MpoBAnpa

MBavn attia

A\Uon

H pnotiépa dev evepyormoleital.

To KaAwbLo pevpaTog dev elval
ouvoedepgvo oe Tipida TTou
Aettoupyet.

BefawwBelte 6Tl TO KOAWSLO
PELUATOG elval KAAd ouvoedEUEVO
o€ Tptla TTou AeLToupyeL.

O blakdmTng Asttoupyiag
Bploketat otn Bon
arntevepyoroinong (0).

EAgyEte Tov dlakortn Asttoupyiag
kal Befawwbeite 6Tl BplokeTal otn
Béon evepyotoinong (1-5).

H adatpolpevn Adka dev €xet
TtomoBetnBel cwoTtd.

BefBawwbelte étLn adalpolpevn
TIAGKA €lval owoTd TomoBeTnEVN
KOl TIANPWG KOUPTIWHEVN OTn B€on
™mge.

Avopolopopon BEppavon katd to
payeipepa.

Ot mAdkeg Pnoipatog dev eivat
oWOTA EUBVYPAUMLOHEVEG 1
TOTIOBETNUEVEG.

EA€yEte OTL oL TAGKEG Pnolpatog
elval owoTa eUBUYPAPULOMEVEG KAl
OWOTA KOUUTIWHEVEG 0T BEon
TOUG.

Ta tpodipa dev €xouv
TomoBeTnBel opoLOpOPPA OTIG
TAAKEG PNoipaTog.

Befawwbeite 6TLTA TPOPGLUA Elval
OMOLOHOPPA KATAVEUNUEVA OTIG
TAAKEG Pnolpatog.

H ynotiépa dev €xel
mpoBepuavOel ETAPKWG,.

PuBuiote tn Beppokpaocia o€
opoLOHOPdN TN KAt adroTe TNV
PnotiEpa va tpobeppavOel kKaAd
TPV TN XpPron.

Y1epROAIKOG KATIVOG I} 00N
Kapévou Katd tn xpnon.

>tadel uTtEPPOALKO AlTTog ) AadL
TTAVW oTa BepUaVTIKA OTOLKELA.

BeBawwbeite oTL bev oTdlEL
UTEEPPROALKO AlTTOG 1) AAdL Tavw ota
BepuavTikd oTolyela KaTA TO

payeipepa.
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Npo6fAnpa MBavn actia Nbon
YToAE{UpaTa TTOUL €XOUV KaBaplote oxoAaoTIKA TG TTAAKEG
ATTOMEIVEL OTLG TIAAKEG PNOIUATOG.  PNOLUATOG YLa VA APALPETETE
TUXOV UTTOAE{UOTA TTOU PTTOPEL Va
TIPOKAAECOUV KATIVO.
Katda tn dtdpkela tou ATIOPUYETE TN XProN LTTEPBOALIKNAG
HOYELPEUATOG XPNOLUOTIOLE(TAL moooTNTAG AadLlou ) Alrtoug katd
UTtEPPROALKO A&SL ) AlTtog. TO payeipepa.
MpofAARuata pe TNV H avtikoAAnTkn emtiotpwon JTOMATAOTE TN XPrion Kat

QVTIKOAANTIKN ETT{OTPWON.

EedAoudIleL iy €xel uTTOOTEL (L.

ETIKOVWVHOTE HE TOV
KATOOKELAOTH YLO ETILOKEUN 1
avTkataotaon.

XpPNOLUOTIOLOUVTAL HETAAALKA
OKEUN OTLG TTAAKEG PN oipaTog.

XPNOLUOTIOLE(TE OVO Un
UETAAALKA OKELN YLa VA ATTOPUYETE
TIG YPATOOUVLEG OTNV
QVTIKOAANTIKN ETT{OTPWON.

AkataAANAog KaBaplopog n
ouvtrpnon.

AKOAOUBNOTE TIG GUVIOTWUEVEG
ob6nyieg kaBaplopou kat
GUVTAPNONG YLO VA TTIAPATEVETE TN
Sldpketa (WG TNG AVTIKOAANTIKAG
emioTpwong.

Acuvemr amoteAéopata
UOYELPEUATOG.

To paynto dev €xel opoldpopdo
TIAXOG 1) €V EXEL TIPOETOLUAOTEL
owoTA.

BefawwBelte 6Tl TO PpaynTo €xeL
OMOLOHOPHO TTAXOG KAl OTL EXEL
TIPOETOLLAOTEL CWOTA TIPLV TO
uayeipepa.

Xpnotpormolouvtal AavBaopévol
Xpovoln Bepuokpacieg
HOYELPEUATOG.

TnPHOTE TOUG TIPOTEWVOUEVOUG
XPOvoug kat Beppokpaoieg
UOYELPEUATOG Yia KABE €(60G
TpOodipWV.

Avolyete TTOAU ouxvd TNV
PNOTLEPA KATA TO payelpepa.

ATOdUYETE TO GUXVO AVOLYMA TNG
PnoTLEPAG, KABWG auTo pmopel va
EXEL WG ATTIOTEAECUA
QVOUOLOPOPPHO HAYEIPEUQ.
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CbabprkaHue
Ba)kHa MHCTpyKLUMS 3a 6e3onacHOCT 454
OnacHocT 454
MpenynpexpgeHve 454
BHVMaHWe 455
PeunknupaHe 456
FapaHuma n nogapbXKa 456
NHdopmauums 3a ekogusanH 456
BbBegeHune 457
OG0 onucaHne 457
06wy npernen Ha KOHTPOJIHUSA NaHen 458
Mpepyu nbpBaTa ynotpeba 460
Moprotoska npeam ynotpeba 460
M3nonsBaHe Ha ypena 462
OO6VKHOBEHO rpuIoBaHe — rpuioBaHe ¢ opebpeHaTa cTpaHa 462
MpuUroTBaHe Ha 3eNeHYyUM 1 NaflaYnHKN Ha TP — FOTBEHE Ha MJiockaTa CTpaHa Ui CbC _ 463
CTpaHaTa 3a NasavynHKm
PasmpassiBaHe 1 npeTonnsaHe — NPpUroTBAHE Ha njockaTta cTpaHa 465
Tabnuua Ha xpaHuTe 466
MouncreaHe u noafpbXKKa 467
CbXxpaHeHune 470
OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTU 470

Ba)kHa MHCTPYKLMA 3a 6e30nacHOCT

Mpean fa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3n BaxHa MHpopMaLms
1 5 3ana3eTe 3a CrpaBska B Obaelle.

OnacHocT
- He notanante ypenha nnn 3axpaHsalinsa Ka6en BbB BOa WJIN KakKBaTO U Oa €
[pyra Te4HoCT.
MpepynpexaeHue
- [TocTaBeTe yCTpOI7ICTBOTO BbpPXYy NJIOCKa, XOPU3OHTalJIHa, CyXa 1 HexXb3raBa
MOBBPXHOCT.

- BHMMaBaWTe fa He NocTaBsiTe ypeaa Ha pbba Ha MacaTa uam paboTHMUS NoT,
3a [a ro npegnasuTe oT NpeobpblUaHe.

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMST Kaben 1 yOb/IKUTENAT He ca NOCTaBeHW Ha
MecTaTa 3a npeMuHaBaHe, 3a ia ce n3berHe npeobpbLlaHe.

- Hwikora He mecTeTe ypefia, OKaToO ce 13M0s13Ba

- Hwikora He n3non3eanTe ypeda Ha OTKPUTO.

- Tlo BpeMe Ha roTBeHe He NO3BoJIABaMTe NAACTMacoBU NPUOOPK UK Apyrn
YYBCTBUTESTHW KbM TOMIMHA MaTepuasn fa BAv3aT B KOHTAKT C MioymTe.
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Mo BpeMe Ha paboTa He OKOCBANTE KOYaK1Te 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha
nfaoyata UM nao4ata ¢ nperpaga NnpoTMB NPbCKY, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
n3rapsiHe.

3a pa n3berHeTe pa3BansiHe Ha NPOAYKTA, B HUKAKbB C/lyvalt He 13rnon3sante
C Hero peLienTn 3a hnamburpaHre.

He nocTaBsinTe BbpXy rpuia XxpaHa, KosiTo € yB1Ta B M1acTMaca, NofmeTueH
nnu ponuo, Tl KaTo MOXe Aa Npean3BMKa Noxap Uan fa nospeam
nnoyuTe.

He n3non3gaiTe MeTanHa LWNaTyna npu nbpxeHe unm pa3bbpksaHe, 3a Aa He
noBpeavTe HarpeBaTesIHUTe MIoYN.

Mpean ba BKIOUYMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPEeTe Aasiv HanpexXeHNeTo,
MOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypeAa, OTroBaps Ha HanpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
enekTpmnyecka Mpexa.

He n3non3gaiiTe ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLumaT kaben unm apyru
4acTu ca NoBpPeLEeHMN.

BHMMaBaiTe KabesibT Aa e faneye OT ropeLy MOBbPXHOCTU.

3a fla ce n3berHe eBeHTyasiHa OMacHOCT, TO3M ype[, He O1Ba HMKOra fa ce
CBbP3Ba KbM BbHLUEH TallMepPeH KoY.

He octaBsiTe ypega fa pabotu 6e3 Hagsop.

To3w ypep, MOXe [ia ce M3MoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 roAnHM 1 OT Xopa
C HamaneHn r3nYecky Bb3NPUSTAS UK YMCTBEHW HeLOCTaTbLUM nnu 6e3
OMUT M NO3HaHWS, aKo ca MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca nop HabnogeHve C Len rapaHTUpaHe Ha 6be3onacHa ynotpeba 1 ako ca UM
pa3sCHeHN eBeHTyanHuTe onacHocTu. deua He O1Ba fa cv UrpasT c ypena.
MouncrTBaHe 1 NOAAPBXKKA Ha ypefa MoXe Aa Ce U3BbPLUBA OT Aella Ha
Bb3PaCT Haf 8 roAVIHW U NOL POAWTENCKM Haa30p.

Ma3eTe ypefa v 3axpaHBaLLms kaben faneye oT 4OCTbM Ha Aela Nog 8
FOAMHN.

YpenwT He e npefiHa3HayeH 3a U3MNo3BaHe C BbHLUEH TaMep Unu oTaenHa
cvcTema 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

AKO 3axpaHBaLLMsT Kaben e noBpefeH, TV TPsi6Ba Aa Ce 3aMeHN OT
NPOV3BOAUTENS, HErOB NPeACTaBUTEN UK LA C NogobHa KBanndmKaums ¢
Len Aa ce n3berHaT onacHu cuTyaumn.

To3u ypep e NpefHa3HayeH camo 3a CTaHAapTHa floMallHa ynotpeba. He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba B Cpefin, KaTo KyxHW 3a NepcoHana B MarasuHu,
oucu, hepmu n NogobHn padoTHM cpean. OCBeH TOBa He e NpefHa3HayeH
3a ynoTtpeba OT KJIMEHTU B XOTeNN, MOTESN, MeCTa 3a HOLLYyBaHe 1 3aKkycka 1
NOAOOHM XUANLLHN MOMELLEHNS.

BkstouBaiTe ypea camo B 3a3eMeH enekTpuyeckn KOHTaKT.

He ocTaBsinTe 3axpaHBalLms kaben fa BUcK npes pbba Ha MacaTa uim
CTOMKaTa, Ha KOSITO € NMOCTaBeH ypeabT.

Korato ypeabT paboTu, TemnepaTtypaTta Ha LOCTbMHUTE NOBBPXHOCTN MOXe
[a e B1coka.

OcTaBanTe ypefa fia U3CTUHE HambHO, Npeay Aa ro noyucTeaTe uim
npubuparte.

Hwukora He gokocBarTe nNaoYMTe C OCTPU UM abpasrBHU NpeaMeTH, Tbit KaTo
TOBa NOBpeXa He3anenBsaLoTo NoKpuTHe.
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- CnepynoTtpeba BUHArM U3kYBanTe ypeda v n3BaxganTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

- 3apa nocturHeTe Hali-gobpus pesynTaT OT BalUMs rpwsl, BUHAru
nouyncTBaiTe ypeaa cnef Bcska ynotpeba. Korato ceandre rpuna, nouncrete
OTKPWTWTE HarpeBaTesHN efleMeHTH C Kbpna. BHUMaBalnTe fa He nonaga
BOZLa BbPXY YPeaa, LLOKaTO € BKIIOYEH.

PeuuknupaHe

- To31 CMMBOJ 03HauaBa, Ye enekTprYecknTe NPoayKTM He TpsibBa Aa ce
N3XBBLPJIAT 3a€AHO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM OTNALbLM.

- CnepBanTe npasunaTa Ha IbpykaBaTa Cv OTHOCHO Pa3fesiHOTO CbbrpaHe Ha
eneKkTpUYeCKnTe NPOJYKTU.

MapaHumna n nogapbXXKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npeanara ABerofuviiHa rapaHums 3a To3v NpoaykT cief AaTtara
Ha 3aKynyBaHe (Mnv faTaTa Ha [oCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Ta3u rapaHums He e
BanuaeH, ako fedekTbT e 3apafin HenpaewiHa ynotpeba uam aowa
noAapbXKa. Hallata rapaHums He 3acsira BaluuTe 3aKOHOBM Npasa Kato
noTpebuTes. 3a noBeye MHOPMALMS, PE3EPBHM HaCTW N 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa nocetete Hawws yebcannT home.id/support.

UHdopmaumnsa 3a ekogmnsamH

NHdopmaumsa 3a ekogusaiiH Ha uaeHTugukatTop(u) Ha mogen: HD6222

OnucaHue CumBson Value MepHa
eanHuLa

KoHcyMaLms Ha enleKTpoeHeprns B U3KJIto4YeH Po 0,2 W

pexum

KoHcyMaLms Ha efleKTpoeHeprns B pexnm Ha Psp 0,2 W

rOTOBHOCT

Mepuop npean aBTOMaTUYHO NPeBK/IOYBaHE B Te - MuH.

PexnM Ha roTOBHOCT

CraHOdapT 3a n3MepBaHe Ha ekcrioaTaumoHHaTa EN 50564:2011
CTOMHOCT
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[aHHW 3a KOHTaKT 3a NnoJly4yaBaHe Ha noseye DAP B.V.
MHbopmaLms Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HugepnaHams

YpenbT OTroBaps Ha M3ncKBaHWsATa 3a ekoam3arH Ha PEFTAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMUCUATA.

BbBepgeHue

MNo3gpaBneHus 3a nokynkata v Lobpe gownu Bbs Philips!

3a fa ce Bb3nos3BaTe M3UAIO0 OT NpesiaraHaTa oT Hac NoAAPbXKKaA,
pervuctpupanTe NpodykTa cu Ha agpec www.home.id.

O6Lwo onucaHue
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[BycTpaHHa nnoya 3a rpun (opebpeHa ctpaHa)
[BycTpaHHa nioya 3a neyeHe (CTpaHa 3a nanavnHkm)
[lBycTpaHHa nnoya 3a rpun (naocka ctpaHa)
Mpeana3nten NpoTUB NPBbCKA

HarpeBaTteneH enemeHT

Perynatopu Ha TemnepaTtypaTa 1 CBET/IMHEH NHAMKATOP
TaBW4Ka 3a Ma3HUHa

3axpaHBall kaben v uencen

OO U, WN =

O6w, npernen Ha KOHTPOJTHUSA NaHen

PHILIPS
00 08 e d

A

KoHTponeH naHen — 3axpaHBaHe 1 OCHOBHU onepauumn

o Konue 3a ynpaBneHue Ha TemnepaTtypara c HaCTPONKu
/w‘ 3a MOLYHOCTTA Ha rpuna
3 / 13non3BanTe KONYeTO 3a ynpasreHue, 3a fa n3bepeTte

XenaHaTa MOLHOCT Ha rpuna.
Mpw HacTporka 0 ypeabT ce U3Ko4Ba.

Hactponkute ot 1 go 5 npegnarat pasfiM4yHn H1MBa Ha
MOLLHOCT Ha rpuna.

CBeT/IMHEH UHAUKATOP Ha Lencena

ON To3un MHOWKaTOP CBeTBa, KOrato ypeabvT € BK/IH04YeH B
efieKTpn4yeckaTa Mmpexa.

TO31 MHAMKATOP CBETU, JOKATO YPeabT ce 3arpsasa. Korato
NHAOMKATOPBT yracHe, ypeabT e 4OCTUIHaN 3afafeHaTa
TemnepaTypa v e roTos 3a ynotpeba.

SSS CBeTnuHeH WHOUKATOP 3a 3arpsiBaHe

KoHTponeH naHen - MpenopbuntenHy pyHKUUN U CbCTaBKU

[pyna nkoHu

3a 6bp3a
cnpaska 1 OnvcaHue
(pa3mpassie-
aHe/npeTon-
naHe)
0~6 MKoHa 3a HacTpoWKa Ha MOLLHOCTTa Ha rpuna (1 - 3)
Moka3Ba, Ye ce NPenopbYBAT HACTPOMKMTE 3@ MOLLHOCT Ha
rpuna (1-3).
5& NKoHa 3a pasmpassaBaHe
(Y1) Moka3ga, Ye rpubT ce MpenopbyBa 3a pa3mpassasaHe Ha
—_— XpaHa.



0ObobuleHne

[pyna nkoHm
3a O6bp3a
cnpaBska 2
(nanadnHkn/
3en1eHuyLmM)

(& °

0ObobuleHne

[pyna nkoHm
3a O6bp3a
cnpaBska 3
(Mbp>xo-
na/6yprep)

(5]
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NkoHa 3a nperonsisiHe

Moka3Ba, Ye rpUILT Ce MPENOPBYBA 3a MPETOMJISHE Ha
XpaHa.

NkoHa 3a nnocka nao4a

MNMocoyBa, Ye ce NpenopbYBa Aa Ce U3MO3Ba NaockaTta
CTpaHa Ha njio4yaTa 3a rnevyeHe.

3a pa3mMpassaBaHe UM NpeTonssHe Ha XpaHa MoXeTe Aa
13M013BaTe HACTPOMKNTE 3@ MOLLHOCT Ha rpuna ot 1 no 3 m
[a roTBuTe C njockata njoya.

OnucaHne

MkoHa 3a HacTpoWka Ha MOLHOCTTa Ha rpuna 4
MokasBa, ye ce NpenopbyBa CTEMEH Ha MOLLHOCT Ha rpuna 4.

NKoHa 3a nanayumHKkun

Moka3ga, ye rPUNBT Ce Npenopb4Ba 3a NPUroTBAHE Ha
nanavymHkKu.

NKoHa 3a 3eneHuyumn

MokasBa, Ye rpuIbT Ce MPEenopbyYBa 3a rPUIoBaHe Ha
3eneHYyUm.

MKoHa 3a cTpaHa 3a NajayMHKM Ha nnoyara

Mocouga, ve ce npenopbyBa Aa Ce N3Mo3Ba CTpaHaTa 3a
nasla4nHKKM Ha rnjaovata 3a rpun.

MkoHa 3a nnocka u opebpeHa nioya

Moka3Ba, Ye ce NPenopbYBa U3MOI3BaHETO KAKTO Ha
nsockaTa, Taka U Ha opebpeHaTa CTpaHa Ha njoyaTa 3a
rpwn.

3a npuroTedaHe Ha Nana4ynHkmM MOXeTe fia U3nosi3eBarte
cTeneH 4 Ha MOLLHOCT Ha rpunna n oa rm npuroTBmTE Ha
CTpaHaTa 3a naJla4nMHKKM Ha njao4aTta.

3a rpuoBaHe Ha 3e/1eHYyLM MOXETE [1a U3MoJ3BaTe cTeneH
Ha MOLLHOCT Ha rpuna 4 1 fja roTBUTe KakKTo Ha niockaTa,
Taka v Ha opebpeHara nouva.

OnucaHne

MKoHa 3a HacTpoMKa Ha MOLLIHOCTTa Ha rpuna 5
MokasBa, ye ce NpenopbYBa CTEMeH Ha MOLLHOCT Ha rpuia 5.
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NkoHa 3a Mbp>KoJia

Moka3ea, ye rpnn®T Ce Npenopb4Ba 3a NPUroTBAHE Ha
MbPXXOSIN.

NkoHa 3a byprep

Moka3Bga, Ye rpuIbT ce NpenopbYBa 3a NPUroTBsiHE Ha
Oyprepw.

MkoHa 3a opebpeHa nioya

Moka3Ba, Ye ce NpenopbyBa U3MNoN3BaHETO Ha opebpeHaTa
CTpaHa Ha nsovara 3a rpun.

2 i i

3a NpUroTBAHE Ha MbPXOAN UK Byprepn MoxeTe Aa
13Mon3BaTe CTeNeH Ha MOLLHOCT Ha rpuna 5 1 Aa roteuTe Ha
opebpeHaTa nova.

0606ueHMe

KoHTponeH naHen (QONbiAHUTENTHN)

HaTuncHeTe, 3a Aa M3BaguTe TaBMYKaTa 3a MasHUHN.

| 4

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

Ba>kHo: MNpu nbpeaTa ynotpeba ypeabT MOXe Aa OTAENS AUM U MUPU3MA.
ToBa e HopmasiHo U Tpsi6Ba Aa ce pascee cief HAKOKO MUHYTHU.

BHuMmaHwue: To3u ypea e caMo 3a GUTOBU Lienu.

1 Canete uenvsa onakoBbyeH MaTepural.
2 OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU UK eTUKETH (aKo MMa Tak1Ba) OT ypeaa.
3 lMouncteTe fobpe ypena npeam nbpeaTta ynotpeda.

MNoprotoBka npean ynotpebda

Mpeav fa n3nonssaTte ypena 3a MbpBK MbT, NoYMcTeTE LOOPE BCUYKM YacTy,
KOWUTO BNM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa (BvxTe pa3gen "lMoyncTeaHe 1 noaapbxka").

YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca HaMbJIHO CyXu, Mpeay Aa 3anoyHeTe aa
13nos3BaTe ypena OTHOBO.

He v3non3sawTe MeTaaHu, OCTPY UK abpasmBHU KyXHEHCKM MPUBOPH, Thil KaTo
Te MOBPEeXAaT He3asenBaLloTo MOKPUTME Ha MJloYaTa 3a neveHe.

1 TllocTaBeTe ocHOBaTa BBbpPXY CTa6I/IJ'IHa, PaBHa NOBbPXHOCT.
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2 3aerr|eTe nno4vunTe 3a nevyeHe 34paBoO KbM OCHOBaTa.

3 Pa3rbHeTe npegnasuTens NPoTMB NPBbCKY.

4 3aerneTe npennasnTensa NnpoTmMB NPbCKM KbM OCHOBATa

5 YBepeTe ce, 4e npeAnasnTensT NPOTUB NPbCKM € 3APaBo 3akpeneH Ha
MSICTOTO Cv nNpeau ynoTtpeba.
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MN3non3eaHe Ha ypeaa

OGMKHOBEHO rpuUIOBaHe — rPUJIOBaHe ¢ opebpeHaTa cTpaHa

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
2 BkJitoyeTe Liencena Ha 3axpaHBalims kaben B 3a3eMeH KOHTAKT.
- CBETNIMHHUAT MHOMKATOP Ha Wwencena ©N ceeTsa.

/

3 Harnacete TemMnepaTypHUS perynatop Ha xeflaHaTa HacTpomKa 3a nevyeHe.
- BwxTe Tabnuuata 3a NPUroTBsiHE Ha XPaHUTE, B KOSITO Ca MOCOYeHN
TemnepaTypHUTE HaCTPOMKN 1 BPEMETO 3a MeyveHe.

4 V3yakanTe ypeObT [a 3arpee, oKaTO CBET/IMHHUAT MHAUKATOP Ce BKITIOUMN.
- Ype[nbT Beye e roTos 3a ynotpeba.

5 Cnoxete NnpoAyKTUTE BbPXY HaropelleHaTa njo4va 3a ne4yeHe.

3abenexka: KoraTo CBETIMHHUAT MHOWMKaTOP yracHe no BpemMe Ha ne4eHeTo,
ypenobT OTHOBO Ce HarpsBsa. MoxeTte MPOCTO Oa NpoaAbJIXNTE fa nedveTe.
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6 OT BpeMe Ha BpemMe 06pbLLaNTe MPOAYKTUTE BbPXY MyioyaTa 3a neveHe.

BHUMaHue: Hukora He peXxeTe NPOAYKTUTE BbPXY MJio4aTa 3a NeyYeHe U He
rv o6pbLyanTe c MeTanHu npubopu. ToBa Moxke fa nospeamn
He3aJIenBalLoToO NOKpUTHE.

7 KoraTo npofyKTuTe ca roToBW, MO Ball BKYC, CBasieTe ru OT njovata 3a
neyeHe. BbpHeTe TemnepaTypHus perynatop obpaTtHo Ha 0.

BHuMaHue: He nsnonseanrte MeTasiHU NpMOOpPY 3a NpeMaxBaHe Ha
NpPoAyKTUTE OT NnJioyaTa 3a neyeHe. ToBa MoXe fa noBpeau
He3asienBaLloTo NoKpUTHe.

BHumaHue: He npemecTBanTe u He NpeHacsTe ypeaa no BpemMme Ha
ynoTtpeba uam oKaTo e olle ropety,.

an/IFOTBHHe Ha 3eJ1IieH4YyUn U NnaladynHKU Ha rpnji —rotBeHe Ha
nJockKaTa CTpaHa UJIN CbC CTPaHAaTa 3a NaJIa4ynHKN

1 OrtgeneTe nno4yuTe 3a NeyeHe OT OCHOBaTa
2 OObpHeTe NoYmMTe 3a NeveHe KbM XeslaHaTa cTpaHa.

3 YBepeTe ce, ye ca 34paBo 3aKkpeneHu, npeau fa ri unonssare.
4 Pa3BuiiTe 3axpaHBaLLus kaben.
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5 BkJtoueTe Wiencena Ha 3axpaHBallvs kKaben B 3a3eMeH KOHTaKT.
- CBETNIMHHUAT MHOMKATOP Ha Wwencena ©N ceeTsa.

~

6 3apaviTe TemMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpomka 4.
- BwxTe Tabnvuata 3a NPUroTBsHE Ha XPaHUTe, B KOATO Ca MOCOYEHN
TemnepaTypHUTE HaCTPOWKN 1 BPEMETO 3a NeveHe.

7 WV3vakanTe ypenbT Aa 3arpee, [OKATO CBETIMHHUAT MHOMKATOP Ce BKITIOYM.
- YpenbT Beye e rotos 3a ynotpeba.

8 CnoxeTte NpoayKTUTE BbPXY HaropelleHaTa njo4va 3a ne4yeHe.

3abenexka: Korato CBETAVHHUSAT MHAMKATOP YracHe No BpeMe Ha neYyeHeTo,
ypenbT OTHOBO ce HarpsiBa. MoxeTe NpocTo fa MPOALIKNUTE Aa neyete.

9 Ot BpeMe Ha Bpeme obpbLLUanTe 3eNeHYyLMTe UK NanadymuHKaTa Bbpxy
naodata 3a neyeHe.

BHUMaHue: Hukora He peXxeTe NPOAYyKTUTE BbPXY MJio4aTa 3a NeyeHe U He
rvm o6pbLyainTe c MeTanHu npubopu. ToBa Moxke fa NoBpeamn
He3aJienBalloTO NOKpUTHE.
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10 KoraTo npoaykTuTe ca roToBu, Mo Ball BKYC, CBafieTe rv OT njodyaTa 3a
nevyeHe. BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynaTop ob6paTHo Ha 0.

BHumaHue: He nsnonssarnte MeTanHu I'IpM60pVI 3a npeMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT MnJjio4yaTta 3a NevyeHe. ToBa moXxe pa noBpeau
He3aJsienBalloTo NoOKpUTue.

BHuMaHue: He npemecTBaiiTe 1 He NpeHacaiTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a uiv AOKaTo e oLue ropety.

PasmpassiBaHe 1 NpeTonnsiHe — NPUroTBsSIHE Ha NJ1I0CKAaTa
CTpaHa

1 Pa3BuiTe 3axpaHBaLyns Kaben.
2 BkJitoyeTe Liencena Ha 3axpaHBalimsa kaben B 3a3emMeH KOHTaKT.
- CBETIMHHUAT MHOMKATOP Ha Wwencena °N ceeTsa.

/'

3 3apanite TemnepaTypHus perynaTop Ha HacTporka 1/2 (pa3mpasaBaHe) nnm
2/3 (npetonnsiHe).

4 |/34akanTe ypeabT Aa 3arpee, oKaTO CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ce BKITIOUM.
- Ype[nbT Beye e roToB 3a ynotpeba.
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5 Cnoxete NPOAYKTUTE BbPXY HaropelleHaTta rnjo4va 3a ne4vyeHe.

3abenexka: Korato CBETIMHHUAT MHOWMKATOP yracHe no BpemMe Ha ne4YeHeTo,
ypenobT OTHOBO Ce HarpsBsa. MoxeTe NPOCTO fa NPOoAbJIXNTE fa NnedveTe.

3abenexka: 3aTBOpETE Karnaka Wiy ro ocTaBeTe OTBOPEH, Mo XeflaHue.

6 [lpoBepsaBanTe pefOBHO XpaHaTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTE NperpsBaHe.
- Ot BpeMe Ha Bpeme 0OpbLLaiTe NPOLYKTUTE BbPXY NyioyaTta 3a neyeHe, ako e
HeobXxoAMMO.

BHumaHue: Hukora He pe)xeTe NpoAyKTUTE BbPXY MJjioyaTa 3a NeYeHe U He
rv obpbLianTe ¢ MeTasiHu Npubopu. ToBa MoXke Aa noBpeaun
He3aJIenBaLloTo NOKpUTHE.

7 KoraTo npogyKTuTe ca roToBM, MO Balll BKYC, CBasieTe ri oT njoyaTa 3a
nevyeHe. BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynaTop ob6paTHo Ha 0.

BHumaHwue: He nsnonssante MmeTanHu I'IPVI60pI/I 3a npeMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT NnJjio4yaTta 3a nevyeHe. ToBa moxxe ga nospeau
He3aJienBawoTo NOKpUTUE.

BHuMaHue: He npemecTBaiTe M He NPeHacsanTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a nnm AoKaTo e olle ropeLl.

Tabnvua Ha xpaHuTe

KaTteropus PeuenTa Mnoya 3a rpun HacTtpowka Ha MpenopbunuTe-
MOLLHOCTTa Ha JIHO Bpewme 3a
rpuna(1-5) roTBeHe

(MuHyTH)

Tenewko meco [oBexpga nbpxkona  lnocka 5 13-15

CTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
BueHcku WwHunuen [Mnocka 5 14-16
OT roBexao cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
[ebeno kodTe 3a Mnocka 5 14-16
Tenewku byprep cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
ArHeLlKO meco ArHeLuku KoTneT Mnocka 5 8-10
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa

CBMHCKO Meco CBWHCKM KOTNIEeT Mnocka 5 8-10

cTpaHa/opebpeHa

cTpaHa




bbnrapcku 467

Mune Munewwko ByTye Mnocka 5 30-35
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
Munewko kpunue Mnocka 5 25-30
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
Punba PnbHo dune OpebpeHa cTpaHa  4-5 14-16
Ckapnou Ckapuaun OpebpeHa cTpaHa 5 8-10
Keban Keban Mnocka 5 18-20
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
Xotgor Xotgor Mnocka 5 16-18
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa
3eneHyyum MOu 1 pomatn OpebpeHa cTpaHa 4 10-12
TukBnYkM 1 kambu  OpebpeHa cTpaHa 4 10-12
DyHKLMSA PasmpassasaHe OpebpeHa ctpaHa 1-2
MpeTtonngaHe Mnocka 2-3
cTpaHa/opebpeHa
cTpaHa

NouucTBaHe u nogapbXKKA

1 W3sknwoueTe ypea OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypena n njaodaTta 3a rpun ga ce oxnagdat Hanb/1HO, Npean a
3ano4yHeTe fa novncreaTte.
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3 CarneTe Npefnasntens NnpoT1s NpPbCKU.

4 HaTtucHeTe ByTOHa 3a M3BaxkaaHe OT efAHaTa CTpaHa Ha rpuna, 3a aa
ocBoboaMTe efHaTa NjoYya 3a neyexe.

5 BHumaTenHo noeaurHeTe ocBobodeHaTa Moya 3a nevyeHe oT OCHoBaTa.

6 [loBTOpeTe chbliaTa npoLeaypa, Kato HaTUCHeTe DyTOHa 3a M3BaxzdaHe oT
[Opyrata cTpaHa, 3a fla 0cBoboMTe BTOpaTa njioya 3a neyeHe.

7 TloBaurHeTe 1 cBaneTe Apyrata njoya 3a ne4yeHe oT OCHOBATa.

8 CpabpBeHa UM CUIMKOHOBA SlonaTka 13byTalTe ocTaHanaTa MasHUHa 1
XpaHUTeHM OCTaTbLM OT NJioYaTa 3a NevyeHe B KaHasa 3a oTueXaaHe.

9 l3nonsBanTe AOMaKMHCKa XapTus, 3a Aa NOYUCTUTE Ma3HUHaTa 1
XpaHUTeIHWUTE OCTaTbLM OT MJioyaTa 3a neyeHe.

10 MouncreTe Ma3HMHaTa U1 XPaHUTENHUTE OCTaTbLW OT TaBM4YKaTa 3a Ma3HMHa.

11 MouwncTeTe NaoYata 3a rpun, NpeanasnTens NPoTUB NPbCKM 1 TaBMYKaTa 3a
Ma3HMHa nof YelMaTa, ako e HeobxoamMMo ¢ Tomnsa BoAa, npenapart 3a
MUWEHE Ha CbAoBe N Heabpa3nBHa rbOa (BuxTe "Tabnuvua 3a noyncrTBaHe").

3abenexka: AKo BbpXy M/io4aTa 3a neyeHe ca ce HaTpynanu MasHUHN Uu
OCTaTbLM OT XpaHa, MbPBO 1 HaKMCHETE B ropeLla Bofda. He n3nonssaite
abpasvBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA UKW Tes 3a Cb0Be 3a NoYncTBaHe Ha
noYata 3a neyeHe.
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12 MNoyncTeTe ocHOBATa C BlaXHa Kbpna.

OnacHocT: He noTansiTe ocHoBaTa unu 3axpaHBawusa kaben BbB BOga Unu
KakKBaToO U ia € Apyra Te4HOCT.

13 I'IoncyLueTe CTapaTesiIHO BCUYKKM HacCTh Ha ypena.
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CbxpaHeHue

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNMPaBHOCTU

1 W3kntoyeTe ypefda OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe fa ce OXJ1aAn, 1 ce yBepeTe, ve
BCMYKM HaCTW Ca YMUCTU 1 CyXu, Npeam fa ro npubepeTe.

2 [locTaseTe nioyaTa 3a NeyeHe B OCHOBATA W NJIb3HETE TaBUYKaTa 3a
Ma3HWHN B OCHOBATa.

3 HasuiTe 3axpaHBalLmsa kaben n npubepeTe ypeaa B KyTUsTa, KOATO Lie
npepnasun ocHosaTa.

4 CbxpaHsBanTe ypefa Ha CyXo MSCTO.

B Ta3u rnasa ca 0606LLEeHM HalN-4eCTo cpeLlaHnTe Npobnemu, Ha KOUTO MOXeTe
[a Ce HaTbKHeTe Npu Nnofi3BaHe Ha ypeaa. AKo He MoXeTe fia pa3peLunte
npobnemMa c nomMoLyTa Ha MHpopMaLmMsaTa No-[osy, noceTete
www.home.id/support 3a cncbk ¢ 4ecTo 3agaBaHy BbMPOCK U Ce CBbPXETE
C LeHTbpa 3a 06C1yKBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa AbpXasa.

Mpo6nem

Bb3mo>kHa npuydnHa

PeweHne

Fpmm:T He Ce BKJIO4Ba.

3axpaHBalmaT kaben He e
BKJItOYEH B paboTeLL, KOHTaKT.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaLmUAT
Kabesn e 6e30nacHoO BKJIIOYEH B
paboTell KOHTaKT.

3axpaHBaLMAT NpekbcBay e B
nonoxexue "usknoveHo" (0).

[MpoBepeTe NpeBK/ItOYBATENAT 3a
3axpaHBaHETO U ce yBepeTe, Ye e
BbB "BK/IHOYEHO" nonoxeHue (1 —
5).

CBansiemata njo4a He e
NpaBWJIHO NOCTaBeHa.

YBepeTe ce, 4e CBasidemMarTa niaoya
€ NPaBWIHO MOHTMPaHa 1 e
MABTHO NOCTaBeHa Ha MACTO.

HepaBHOMepHO HarpsiBaHe No
BpeMme Ha roTBeHe.

[Tno4nTe 3a nevyeHe He ca
NpaBWJIHO NOAPaBHEHW NN
3aKpeneHun.

I'IposepeTe Oanu njaovynTe 3a
ne4yeHe ca npaBuWJIHO NOL4PaBHEHN
M NABTHO NMNOCTaBeHN Ha MACTO.

XpaHaTa e pasnpefeneHa
HepaBHOMEPHO BbPXY MioYmTe 3a
neveHe.

YBepeTe ce, ye xpaHaTa e
pPaBHOMEPHO Pa3nosioXeHa Ha
naounTe 3a NeyeHe.

rpI/IJTbT He € 0OCTaTb4HO 3arpAr.

PerynupaiTe Temnepatypata Ha
paBHOMEpPHa HacTpoika U1
ocCTaBeTe rpuna fia ce 3arpee
nobpe npeay ynotpeba.

MpeKkomMepHO 3afMMsBaHe 1n
MMUPU3Ma Ha U3ropssio Nno BpemMe
Ha ynoTpeba.

M3nuwHaTa MasH1Ha Uan 0sino
KansT BbPXY HarpsiBalymuTe ce
efleMeHTU.

YBepeTe ce, 4ye nsnnHara
MasH1Ha Uar ONINO He Karne BbpXy
HarpsBsalluTe ce efleMeHTH No
BpeMe Ha roTBeHe.




Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa
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PeweHune

HaTpynaHu ocTaTbLy BPXY
nnoyvTe 3a neyeHe.

Mouncrete nobpe nnounTe 3a
neyeHe, 3a ia NpemMaxHeTe BCUYKM
oCTaTbLM, KOUTO MoraT Aa
npeav3BuKaT AuM.

3nonsBa ce npekKasieHo MHOro
OJINO NN Ma3HKHa No Bpeme Ha
roTBeHe.

M3bareanTe ga v3nonssarte
npekaneHo MHOro OsIMo NN
Ma3HVHa Npu roTBeHe.

ﬂpO6ﬂeMVI C He3asienBauwloTo
nokpuTme.

HesanensawoTo nokputne ce
JoWwn nnn e nospeneHo.

MpeycTaHoBeTe ynoTpebata v ce
CBbPXETE C MPOM3BOAUTENS 3a
PEMOHT WV 3aMsiHa.

3non3eat ce MeTanHn npnbopu
BbPXY NJIOYNUTE 3a NeyeHe.

VI3non3Banite camo HeMeTanHu
npubopw, 3a Aa He HagpackaTe
He3aenBaLloTo NoKpuUTHE.

HenpaBunnHo nouyncreaHe unm
noaapbXKa.

Cna3BanTe npenopbyaHuTe
WNHCTPYKUMUUTE 3@ MOYMCTBaHE U
noaapbXKa, 3a Aa yAb/kute
KMBOTa Ha He3asnensaLoTo
nokpuTue.

HenoctosHHU pesyntatn npun
roTeBeHe.

[ebenvHata Ha NpoAdyKTUTe €
HepaBHOMepHa WK He ca
NOAroTBEHW NPaBUIHO.

YBeperTe ce, Ye NpoayKTuTe ca ¢
pasHomepHa aebenunHa v ca
MOArOTBEHM NPABUITHO Npeawn
roTBeHe.

3nonsBear ce HenpasWiHa
NPOABLIIKNTENHOCT U
TemMnepaTtypu 3a rotBeHe.

CnasBanTe NpenopbYnUTENHNTE
BpemeHa 1 TemnepaTtypu 3a
roTBeHe 3a BCEeKW BUA XpaHa.

KanakbT Ha rpuna ce otBaps
npekKaneHo 4ecCTo Nno BpemMe Ha
FOTBEHETO.

MN36areanTe oa oTBapsATe Kanaka
Ha rpuia 4ecto, Tbl KaTo TOBa
MOXe fia fjosefe 0
HEepPaBHOMEPHO NPUTOTBSAHE Ha
XpaHarta.




472 MakegoHCKu

Copp>xXuHa

Ba)kHu ynaTtcTBa 3a 6e36epgHOCT 472
OnacHocT 472
MNpenynpepyBarsbe 472
BHUMaHMe 473

Peunknupame 474

FapaHuuvja 1 nopapLUKa 474

NHdopmaunm 3a EcoDesign 474

BoBep 475

OonwT onuc 475

MNpernen Ha KOHTposIHaTa Tabna 476

Mpen NpBOTO KOpUCTEH:E 478
Moprotosku Npepn ynoTpeba 478

Kopucrere Ha anapaToT 480
ObunyHo neyverse - MNeverbe co pebpectaTta cTpaHa 480
Meyerbe 3en1eHYyK 1 NanayvnHkm - Neyerbe CO pamHaTa CTpaHa WKW cTpaHaTta 3a nanavvHkn _ 481
OpMp3HyBarbe 1 noarpesatse - Meyerse co pamHaTa cTpaHa 483
Tabena 3a xpaHa 484

Yucrere n ogpxxysare 485

Cknagupame 487

PelwaBare npo6nemu 488

Ba)kHU ynaTcTBa 3a 6e36egHOCT

BHMMaTENIHO MPOYNTAjTE M1 OBME BaxKHU MHPOPMaLMK Mpef, [a ro KOpUcTuTe
anapaTtoT 1 3a4yBajTe r'1 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

- HewmojTe ga ro notonysaTe anapaToT WM KabenoT 3a HamnojyBarse BO BOAa

N BO HEKOJa Apyra Te4HOCT.

MNpepynpenyBare

- [locTaBeTe ro ypenoT Ha paMHa, XOPU30HTaHa, CyBa, HeNM3raBa NoBPLUMHA.

- HEMOjTe Oa ro nocraByBaTe anapaTtoT Ha pa6OT Ha MacaTta nnu pa6OTHaTa
NOBPLUMHA 3a [a He ce NPeBpTH.

- YBepeTe ce geka KabenoT 3a HaI'IijBal—be M NpoaoJIKUTENHNOT kaben He ce
NoCTaBeHW Ha MecCTaTa 3a NPpeMnH 3a Aa ce n3berHe npeBpTyBaH-e.

- Hukoralu HemojTe fa ro npemecTyBaTe anapaToT Aoaeka paboTu

- Hwukoraw HemojTe fia ro KOPUCTUTE anapaToT Ha OTBOPEHO.

- He po3BonyBajTe NAacTUYHNOT KYjHCKM Nprbop nnu apyru Matepujanm

HyBCTBUTEJIHMN Ha TOMJIMHa Oa Aojaat BO AOMMP CO No4YnTe 3a Bpeme Ha
roOTBEeHETO.



BHumMmaHue
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He nonvpajte rv 6paBuTe 3a OTNyLWTakbe Ha NioYaTa UNW nperpagaTa
NPOTVB NPCKakbe 3a NfioYaTa 3a roTBeH-e 3a Bpeme Ha paboTereTo 3a Aa He
ce nsropure.

3a pna n3berHeTe fedekT Ha NPOM3BOLAOT, HUKOrall HeMOjTe a KOPUCTUTe
peLenTn co hnambupatrse.

He cTaBajTe xpaHa Ha peLLeTKacTUTe MIoUn LWTO ce 06BUTKaHW co honuja,
naacTuYHa UKW NoNMeTUNEHCKa XxapThja buaejku Moxe fa ce 3ananat uiv fa
r owiTeTaT naoyuTe.

He KopucTeTe MeTanHa nonatka 3a npxerse Uan Mellarbe 3a fia n3berHere
OLUTETYBakb€ Ha rpejHuTe NIoYK.

Mpepn fa ro NpyKIy4nTe anapaTtoT, NpoBepeTe fann HanoHOT HaBeAeH Ha
[OOSTHVOT e Of, anapaToT OAroBapa Ha HanoHOT Ha JlokajlHaTa enekTpuYHa
Mpexa.

HemojTe Aa ro KopncTuTe anapaToT ako NPUKY4oKOT, KabenoT 3a
HanojyBaHbe NN HEKOj APYT OeN € OLWTeTeH.

Kabenot 3a HanojyBarse Ap>xeTe ro nofaneky of XeLKu NOBPLUNHU.

3a fla n3berHeTe onacHW CUTyaLmMKW, HUKOrall HeMojTe Aa ro NoBp3yBaTe OBO)
anapart Cco HafBOpeLUeH NpekmnHyBay co TajMepcka KOHTpoa.

He ocTaBajTte anapaToT fa pabotu 6e3 Haasop.

OBOj anapaT MOXe [a ro KopucTaT geLa nocrapy og 8 rognHn 1 nnua co
orpaHnyeHn U3nykmn, CEH30PHM NN MEeHTaIHM CNOCOBHOCTH UMK LA CO
HeJoCTaToOK Ha MCKYCTBO W 3Haerbe, MOf, yC/I0B [a ce NOA HaA30p uin da
nobune ynatcTBa 3a 6e36e]HO KOpPUCTEHse Ha anapaToT 1 a rv pa3bupaat
MO>XHWTe onacHocTu. leliata He cmeaT ia Cv UrpaaT co anapaToT. Yuctere 1
KOPUCHMYKO Ofp>XKyBakbe CMeaT Aa BPLUAT Aela noctapu o4, 8 roanHun nog,
HaA30p Ha BO3PacHO NuLie.

AnapatoT 1 kabenoT gpxeTe rv nofdaneky og fgodaT Ha fela nomnaam og 8
rOAVHMN.

AnapaToT He e HameHeT 3a ynoTpeba co HagBopeLLeH TajMep UK co 3acebeH
CUCTEM 3a JaNeYNHCKO ynpaByBakbe.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kKabesnoT 3a HamnojyBakbe Mopa a ro 3aMeHu
NPOW3BOAMTENOT, HEFOBUOT CEPBUCEP UM APYIN NINLA CO CIINYHN
KkBanudrkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapHa ynotpeba Bo LOMaKMHCTBa. He
e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO ONKpy>KyBarba Kako LUTO ce KyjHW 3a NepcoHasn BO
npoaBHWLM, KaHuenapuu, hapmMun unv Apyru paboTHN OnKpyKyBarka. He e
HaMeHeT HUTY 3a ynotpeba of KIIMEHTN BO XOTENWN, MOTENN, yroCTUTENCKN
06jeKTV WTO HyJaT HOKeBakse 1 Nojaflok U ApYrv BUOOBM CMECTyBakse.
AnapaTtoT NpuKJIyYyBajTe rO Camo BO 3a3eMjeH SUAEH LiTekep.

HemojTe ga ro octaBuTe KabenoT 3a HamnojyBarse Aa BUCK NpeKky paboT Ha
MacaTa uam paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KOja e MOCTaBeH anapaToT.
TemMnepaTypaTa Ha NOBPLUNHKTE LLITO Ce JoMNMnpaaT Moxe Aa buae BMcoka
Kora paboTu anapaToT.

MoyekajTe anapaToT LiesIOCHO Aa ce onaav Npef ia ro YNCTUTe Uim
cknagvparte.

Hwvikoral HemojTe fa rv LonvpaTe MaoYmTe CO OCTPU UM abpasnBHM
npegmMeT buaejku Toa ja owTeTyBa HesenavBaTa NoBPLUMHA.
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- Cekorall ncksyyyBajTe ro anapaToT 1 UCKIyYyBajTe ro NPUKIY4OKOT 0,
LUTeKep MO KOPUCTEHETO.

- 3a papobuete Hajoobap pesynTaT of pelueTkacTaTa naoya, cekorall ynucrere
ro anapaToT no cekoja ynoTpeba. Kora Ke rn oTCTpaHuTe pelueTkactuTe
NA0YM, UCHUCTETE TV U3NOXKEHUTE FPEjHIN eNleMeHTU co Kpna. BHumaBajTe ga
He NCTypUTe BOAA BP3 anapaToT Kora e BKJIyYeH.

Peuuknuparse

- OBoj cmbon 03HavyBa feka eNekTpUYHMUTE NPOM3BOAM He CMee Aa ce
bpnaat co 06MYHMOT OTNaA Of AOMaKMHCTBATA.

- MpuapxyBajTe ce 4O 3aKOHUTEe BO BallaTa 3eMja 3a ofieNIHO cobupatbe Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOaN.

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, HyZM ABerofuilHa rapaHumja 3a OBOj MPOM3BOA MO JAaTyMOT Ha KyrnyBarbe
(M1 DaTyMOT Ha 1cnopaka, AoKOSKY e nofouHa). OBaa rapaHumja He e Baxxeuka
aKo HacTaHe feeKT nopaam HeNnpPaBUIHO KOPUCTEHE NN JIOLLIO OLPKYBakbe.
HalwaTa rapaHumja He 1 orpaH1YyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLLyBaY. 3a NoBeKe MHMOPMaLIMW, 3a Pe3ePBHU AE0BU UM 3a
aKTUBMpakse Ha rapaHLupmjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa

home.id/support.

UHdopmaumm 3a EcoDesign

NHpopmauumm 3a EcoDesign 3a ugeHTudukatop(un) Ha mogenot: HD6222

Onuc Cumbon BpepHocTt EamMHuua
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO NCKIYHEH PeXmm Pot 0,2 W
MoTpoLuyBayka Ha eHepruvja BO PpexXnMoT Ha Psp 0,2 W
NOAroTBEHOCT

Mepvof npen aBTOMAaTCKOTO NpedpyBarke BO Teo - MuH.

PeXnm Ha NoAroTBeHOCT

CraHOapa 3a Meperbe Ha MHAEKCOT Ha eprkacHoCT

EN 50564:2011
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MopaTouu 3a KOHTAKT 3a Ja gobueTe noseke DAP B.V.
MH(opmaLmn Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

AnapaToT e ycornaceH co 6aparbaTa 3a ekonouwku amsajH Bo COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.

BoBep

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe aojooste Bo Philips!
3a [a ja MICKopUCTUTe LenocHaTa NnoaapLlka WTo ja HyAnMe, pernctpupajte ro
BalWMOT Npoun3Bog Ha www.home.id.

OnuwT onuc
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[BocTpaHa nnoyva 3a neyerse (pebpecrta cTpaHa)
[BocTpaHa nnoya 3a neyerbe (CTpaHa 3a nanadnHkm)
[BocTpaHa noya 3a neyerse (pamHa cTpaHa)
3alTuTa o npckarbe

[peeH enemeHT

KoHTponu 3a TemnepaTypa 1 CBETIOCEH MHAMKATOP
rnex 3a MacHOTUN

Kaben 3a HamojyBatbe 1 MPUKTYYOK

OO U, WN =

MNpernen Ha KOHTPOJIHaTa Tabna

PHILIPS
00 08 e d

A

KoHTponHa Tabna - HanojyBare 1 OCHOBHU onepauuu

P Konye 3a KOHTpoO/a Ha TemnepaTypaTa Co NOCTaBKM 3a

/w‘ MOKHOCT Ha cKapaTa

B . KopucTeTe ro konyeTo 3a kOHTpoNa 3a Aa ja n3bepete
cakaHaTa MOKHOCT Ha ckapara.

MocTtaskaTta 0 ro ncknyyyBa anapaToT.

MoctaBkuTe of, 1 40 5 HydaT pa3fMyHU HUBOA HA MOKHOCT
Ha ckaparTa.

CBeTJIoCeH UHAUKATOP 3a MPUKIY4YOKOT

ON OBOj MHOWMKATOP CBETW KOra anapartoT e NpukKiy4YeH Ha
eJieKTpn4HaTa Mpexa.

OBOj MHAMKATOP CBETU fofeKa ce 3arpesa anapaTtoT. Kora
CBET/IOCHWOT MHAMKATOP Ke ce UCKIyYM, anapaToT ja
[OCTUrHaN NocTaBeHaTa TemnepaTypa v e NoAroTBeH 3a
ynoTpeba.

SSS CBeTNIOCeH MHAMUKATOP 3a 3arpeBatbe

KoHTponHa Tabna - MpenopayaHu pyHKLMN U COCTOjKMU

KpaTtok

BOAMY 3a

rpynata

NKOHN 1 Onuc
(Oamp3HyBa-

He /

MoparpeBars-

e)

0~6 MKoHa 3a nocTaBKUTE 3@ MOKHOCT Ha ckapata (1-3)

O3HauyBa feKka ce nperopavysaaT NoCTaBKMUTe 338 MOKHOCT
Ha ckapaTa (1-3).
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Pe3snme

KpaTok
BOOMY 3a
rpynata
VKOHW 2
(ManaynHkn
/ 3eneHYyK)
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2
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M

Pe3nme

Kpatok
BOOMY 3a
rpynaTta
MKOHM 3
(budrek /
MneckasBuua)
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VikoHa 3a ogMp3HYyBaHbe

O3HauvyBa fieka ckapaTa ce npenopayyBa 3a OLMpP3HyBarbe
XpaHa.

NkoHa 3a noarpesame

O3HauvyBa feka ckapaTa ce npernopadyysa 3a NoArpeBarbe
XpaHa.

NKoHa 3a pamHa nioya

O3HauyBa fieka ce npenopavyBa KOPUCTEHE Ha paMHaTa
CTpaHa of nnoyaTa 3a neyemse.

3a 0AMp3HYyBakbe UK NOArpeBarbe XpaHa, MoXeTe Aa v
KOPWUCTUTE NOCTaBKMUTE 3@ MOKHOCT Ha ckapaTta of 140 3 n
[a neyeTte o paMHaTa rnjova.

Onunc

MKoHa 3a NnocTaBKaTa 3a MOKHOCT Ha ckaparta 4

O3HauyBa fieka ce npenopavyBa NoCTaBKaTa 3@ MOKHOCT Ha
ckaparta 4.

MKoHa 3a nanaymHkun

O3HauyBa OeKa CKapaTa ce npenopavyBa 3a nevyere
nanavymHkKu.

NKoHa 3a 3eneHuyK

O3HauyBa fieka ckapaTa ce npenopadyBsa 3a neyerbe
3eM1eHuyK.

NKoHa 3a cTpaHaTa 3a NajaYyMHKM Ha nnoyaTa

O3HauyBa fieka ce npernopavysa KOpUCTEHE Ha CTpaHaTa 3a
nanayrHKM of nsoYaTa 3a neverse.

MkoHa 3a pamHa u pebpecTa nnoya

O3HauyBa fieka ce npenopayyBa KOPUCTEHE Ha paMHaTa U
Ha pebpecTaTa cTpaHa Of nyioyaTa 3a neyerse.

3a neyerbe NanavymHKM, MoxeTe aa ja KOPUCTNTE NOCTaBKaTa
3a MOKHOCT Ha CKapaTa 4 v pa neyete co CTpaHaTta 3a
NManavymMHKM Ha njao4aTa 3a nevyemse.

3a nevyerse 3eJieHYyK, MOXeTe fa ja KOPUCTNTE NOCTaBKaTa
33 MOKHOCT Ha CcKapaTta 4 » pa neyete co paMHaTa 1 co
pe6peCTaTa CTpaHa Ha rnjo4yaTta.

Onunc
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MKoHa 3a noctaBKaTa 3a MOKHOCT Ha CKapaTa 5

O3HauyBa fieka ce nperopayyBa nocraBkaTa 3a MOKHOCT Ha
ckapata 5.

NkoHa 3a budtek

O3HauvyBa feka ckapaTa ce npernopayysa 3a neyerse
budrTek.

NkoHa 3a nneckasmua

O3HauyBa fieka ckapaTa ce npernopadysa 3a neverse
nneckasuua.

MkoHa 3a pebpecTa nnoya

O3HauvyBa fieka ce npenopavyBa KOpUCTEHbe Ha pebpecTaTa
CTpaHa of nJioyaTa 3a neverse.

2 imis °©

Pesnme 3a neverbe GUdTEK AW NECKaBULM, MOXETE Aa ja
KOPWUCTUTE NOCTaBKaTa 3a MOKHOCT Ha ckapaTta 5 v da
neyete co pebpecTaTa nova.

KoHTponHa Tabna (AononHUTeNHO)

le/lTI/ICHeTe 3apgaro I/IC(bp}'II/ITe nnaexoT 3a MaCHOTUN.

| 4

lNpen npBOTO KOpUCTEHE

Ba)kHO: AnapaToT MOXKe Aa UCMyLITa Maky Yaj U MUpUC NpU NpBaTa
ynotpe6a. OBa € HOPMaJIHO U TUe Tpeba Aa UCYE3HAT MO HEKOJIKY MUHYTHU.

BHumaHue: OBOj anapat e HAMeHeT camMo 3a yrnoTpe6a BO AOMAKUHCTBA.

1 OrtcrpaHeTe ja uenata ambanaxa.
2 OTcTpaHeTe rv HanenHWUMTe Wn 03HakmTe (ako rv uma) of anaparor.
3 TemeslHO McHMCTETe ro anapaToT npej npsaTa ynotpeba.

MNoprotoBkn npep ynotpeba

Mpes NPBOTO KOPUCTEHE HAa anapaToT, TEMESIHO UCHUCTETE M1 CUTe Ae0BU LUTO
[oaraaTt Bo ONMP CO XxpaHaTa (nornegHeTe ro nornaaejeTo ,Yucrerse un
opp>KyBaHse”).

MpoBepeTe Aanu cuTe AenoBM ce NOTMNOJHO CYBU MPes, Aa ro KOPUCTUTe
anaparor.

He KopucTeTe MeTasleH, ocTap Win abpasvBeH KyjHCKM Npubop buaejkm ro

OowTeTyBa HeNernJiMBMOT CJ10] Ha MJi04aTa 3a Nnevyerse.

1 CraBseTe ja OCHOBaTa Ha cTabuiiHa U paMHa NoBpLUMHA.
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2 HpVILl,BpCTeTe M nno4vnTe 3a nevyere Ha ocHoBaTa.

3 PacknoneTe ja 3alTUTaTa OF NPCKakbe.

4 TlpukayeTe ja 3aliTUTaTa Of NpcKarbe Ha OCHoBaTa

5 T[pepynoTpeba, npoBepeTe Aanu 3aluTnTaTa of npckarbe e 6e3begHo
npuuBpcTeHa.
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Kopucrerwe Ha anapaToT

O6u1YHO neyvemse - MNeyerbe co pebpectaTa cTpaHa

1 OpmoTajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
2 BwmeTHeTe ro NpukIy4yoKOT BO 3a3eMjeH SUAEeH LuTekep.
- Ce BKJIy4yBa CBET/IOCHNOT UHAMKATOP ON 33 NPUKIYyYOKOT.

/

3 T[locTaBeTe ja KOHTPOJIATa 3a TeMMNepaTypa Ha cakaHaTa NOCTaBKa 3a nevyerse.
- MornepHete ja Tabenata 3a NOArOTOBKa Ha XpaHa 3a MHAMKaLMM 3a
nocTaByBarbe Ha TemMrepaTypaTa 1 BpeMeTo Ha neyerse.

4 OcrageTe ro anaparoT [ia Ce 3arpee e AOoAeKa He Ce BKIy4M CBET/IOCHUOT
MHOMKATOP.
- AnapatoT e NofAroTseH 3a KopucTerse.

5 Crageteru COCTOjKI/ITe Ha 3arpeaHaTa nJjio4a 3a nevyeme.

3abenellka: Kora CBET/IOCHNOT MHONKATOP Ke ce NCKNy4¥ 3a Bpeme Ha
nevyeHeTo, anapaTtoT NOBTOPHO Ce 3arpeBsa. Moxe ga npoaosKnTe co
nevyeHeTo.
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6 TloBpeMeHO NpeBpTYBajTE MM COCTOJKMTE Ha NIoYaTa 3a Nneyerse.

BHMMaHMe: HUKOraLll HEMOjTe ia MM ceyeTe COCTOjKUTE KOora ce Ha nsioyarta
3a Meyer-e U HEMOjTe Aa ' NPeBpPTYBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH npubop.
Toa MoXe [ ja OLITETHU HesenanBaTa NOBPLUMHA.

7 Kora cocTojkuTe Ke bruaat rotosu, OTCTpaHEeTe M Of NnyioyaTa 3a neyemse.
BpateTe ja KOHTpONaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHMe: HeMOjTe fa N'M OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE O rJioyaTa 3a nevere
€O mMeTasnieH Npubop. Toa MoXKe Aa ja OLUTETM HeNenIMBaTa NOBPLUMHA.

BHMMaHue: HemojTe Aa ro NpemecTyBaTe UK TPaHCMopTMpPaTe anapaToT 3a
BpeMe Ha yrnoTpe6a uam Kora ce yLuTe e >XeXOoK.

Meuerbe 3eneHYYK U NanavYnHKKM - NMeyerbe co paMmHaTa cTpaHa
WK CTpPaHaTa 3a NaJlavunHKu

1 OtkayeTe rv Nao4mTE 3a NeYere 0f OCHOBaTa
2 [lpeBpTeTe rv NJo4yuTe 3a Nevere Ha cakaHaTa cTpaHa.

3 TMpepynoTpeba, npoBepeTe aanu ce 6e36eAHO NPULBPCTEHN.
4 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarbe.
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~

5 BMeTHeTe ro NpuKIy4YoKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKep.
- Ce BKJly4yBa CBET/IOCHNOT MHAMKATOP ON 33 MPUKIYHOKOT.

6 T[locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskaTa 4.
- [MornepHete ja TabenaTa 3a NOArOTOBKA Ha XpaHa 3a MHAMKALUWK 3a
nocTaByBatb€e Ha TemMmepaTypaTa 1 BPEMETO Ha Neyerse.

7 OcTaBeTe ro anapartoT Aa ce 3arpee Ce AoeKa He ce BKJTyYM CBETIOCHUOT
MHANKATOP.
- AnapatoT e NoAroTBEeH 3a KOPUCTEHE.

8 CraBeTerun COCTOjKI/ITe Ha 3arpeaHaTa nJjio4da 3a nevyeme.

3abenellKa: Kora CBET/IOCHVMOT MHAMKATOP Ke ce UCKITy4n 3a BPeME Ha
neyer-eTo, anapaToT NOBTOPHO ce 3arpeBa. Moxe fa NpoLosixXuTe co
neyeH-eTo.

9 [loBpeMeHO NpeBpTYBajTE roO 3e/IEHYYKOT WK NafladynHKaTa Ha njaovaTa 3a
neverse.

BHMMaHMe: HUKOraLl HEMOjTe a MM ceyeTe COCTOjKUTE KOora ce Ha nsioyarta
3a neyere U HeMojTe Aa rM NpPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HesenanBaTa NOBPLUMHA.
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10 Kora cocTojkuTe Ke 6b1aaT rotoBu, OTCTPaAHETE I Of nyioyaTa 3a neverse.
BpateTe ja KOHTpO1aTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHue: HemojTe Aa rM OTCTpaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyerse
€O MeTasnieH npubop. Toa MoXe Aa ja oTeTU HenenJMBaTa NOBpLUKHA.

BHMMaHMe: HeMojTe Aa ro NpemMecTyBaTe UK TpaHCNopTUpaTe anapaTor 3a
BpeMe Ha ynotpeba Uam Kora cé yLuTe e XXeXOK.

Oamp3HyBarbe U nogrpeBatbe - [eyerbe Co pamHaTta cTpaHa

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.
2 BwmeTHeTe ro npuky4okOT BO 3a3eMjeH SUeH Lwrekep.
- Ce BKkJly4yBa CBET/IOCHUOT MHAMKATOP ON 33 MPUKY4OKOT.

/

3 [locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskata 1/2
(ogmp3HyBarbe) nnu 2/3 (nogrpesatse).

4 OcTaBeTe ro anapaToT fa ce 3arpee cé AofeKa He ce BK/YYM CBeTI0CHNOT
MHANKATOP.
- AnapaTtoT e NOAroTBEH 33 KOPUCTEHbE.

5 (CraBeTe v CoCTojKMTE Ha 3arpeaHaTa njao4ya 3a neyerbe.

3abenellKka: Kora CBeT/IOCHUOT MHAMKATOP Ke e UCKIyYM 3a Bpeme Ha
neyer-eTO, aNapaToT MOBTOPHO ce 3arpeBa. Moxe Aa MPoAoIXMUTE CO
neyerbeTO.

3abenellka: MOXe fa 3bepeTe Janu cakaTe [a ro 3aTBOpUTE KanakoT Uin
[la rO OCTaBUTE OTBOPEH.

6 PepnoBHO NpoBepyBajTe ja XpaHaTa 3a Aa CpeyunTe Nperpesarse.
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- [okonky e noTpebHO, MOBPeMEHO NPeBPTYBajTE v COCTOjKUTE Ha NiovyaTa 3a

neyeme.

BHMMaHwMe: HMKOrall HEMOjTe Aa M'M ceyeTe COCTOjKMUTE Kora ce Ha njioyaTa
3a neyere U HEMOjTe Aa r'M NPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HesennBaTa NOBpPLUMHA.

7 Kora cocTojkuTe Ke 61aaT rotoBu, OTCTPAHETe M1 Of, MioyaTa 3a neyerse.
BpateTe ja koHTpoOnaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHMe: HemojTe Aa MM OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE Of MnJioyaTa 3a neyere
Cco mMeTasneH npubop. Toa MoXke Aa ja OWTETU HelenJiMBaTa NOBPLUMHA.

BHMMaHMe: HeMojTe Aia ro NpemMecTyBaTe UM TpaHCropTuparte anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora ce yLuTe € XKEeXOK.

Tabena 3a xpaHa

KaTteropwmja Peuent Mnoua 3a MocTaBka 3a MpenopayaHo
neyemwe MOKHOCT Ha BpemMe Ha
ckaparta (1-5) neyere
(MuHyTH)
[oBeacko budrex PamHa cTpaHa / 5 13-15
PebpecTa cTpaHa
[oBeAcKka WHULLNA PamHa cTpaHa / 5 14-16
PebpecTa cTpaHa
[ebena roBeacka PamHa cTpaHa / 5 14-16
nneckasuua Pebpecta cTpaHa
JarHewko JarHeLuku Kotnet PamHa cTpaHa / 5 8-10
Pebpecra cTpaHa
CBUHCKO CBUHCKa PamHa cTpaHa / 5 8-10
KpemeHagna Pebpecra cTpaHa
Kokoluka Munewku 6ataum PamHa cTpana / 5 30-35
Pebpecra cTpaHa
Munewkun kpuiua PamHa cTpaHa / 5 25-30
PebpecTa cTpaHa
Prba ®une of puba PebpecTa cTpaHa 4-5 14-16
Pakye Pakue PebpecTa cTpaHa 5 8-10
Ke6an Keban PamMHa cTpaHa / 5 18-20
PebpecTa cTpaHa
XoT-gor XoT-gor PamHa cTpaHa / 5 16-18
PebpecTa cTpaHa
3eneH4vyk Meyypku n gomatn  PebpecTa cTpaHa 4 10-12
TukBuyka v 6babypa Pebpecta cTpaHa 4 10-12
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DyHKUMja Ogmp3HyBarbe Pebpecta cTpaHa 1-2

Mopgrpesarse PamHa cTpaHa / 2-3
PebpecTa cTpaHa

Yucrerwe n ogpxysare

1 WcknyyeTe ro anapaTtoT Of LUTeKep.

2 HOLIE‘KajTe anapaToT M nNJjio4aTa 3a nevyere LesIoCHO Aa ce onagat npeg aa
3ano4yHeTe CO YNCTEHE.

3 OrtcTpaHeTe ja 3alUTUTaTa Of NpCKakbe.

4 TlpuTUCHETe ro KOMYeTo 3a ncpnarse LWTO ce Haola Ha efHaTa CTpaHa of
ckaparTa 3a fa oTnyLwTuTe efHa nio4a 3a neyerse.

5 BHuMmaTenHo nogurHeTe ja OTAyLUTEHaTa NjoYya 3a Neyerbe Of OCHOBATa.

6 [loBTOpETE ro UCTUOT NPOLLEC CO MPUTUCHYBaHE Ha KOMYeTOo 3a uchpnarse
LITO Ce Haora Ha apyraTta CTpaHa 3a Aa ja OTMyLwT1Te BTOpaTa njoya 3a
neverse.

7 TogurHeTe 1 OTCTpaHeTe ja ApyraTa nioya 3a neverbe of 0CHoBaTa.

8 TypHeTe rv BULLOKOT MaCHOTMM 1 OCTaToLMTE Of, XpaHa Ha njio4yaTa 3a
nevyerbe BO OABOAHMOT XJ1eb o ApBEHA NN CUMKOHCKA NlonaTka.

9 KopwucTeTe KyjHCKa XxapTuja 3a Aa r OTCTPaHUTE NpeocTaHaTUTe MaCHOTUM U
OCTaToLM Of XpaHa Of njovaTa 3a neyeme.
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10 OTCTpaHeTe M MaCHOTUUTE N OCTaToUUTE O XPaHa o nnexoT 3a MaCcHOTUN.

11 N3mujTe rv nnovaTta 3a neyerbe, 3alUTUTaTa Of NpCcKakbe M NaexoT 3a
MacHOTWM NOJ M/1a3 BOAA, AOKOJIKY € MOTPeBHO Co ToMnsa BOAa, TEYHOCT 3a
MUerbe caloBM 1 HeabpasunBeH cyHiep (nornenHete Bo ,Tabena 3a
yncrerse”).

3abeneLuka: AOKOJIKY MaCHOTUW U1 OCTaTOLM O XpaHa Cce HaTasloXune Ha
njiovaTa 3a nevyere, NPBO HaToneTe ja rnjo4aTa 3a rne4verbe BO TOMJ1a BOAaA.
HeMOjTe Oa Kopuctute a6pa3l/lBHVI cpencTBa 3a HNCTeHe Uian XKnLn 3a
YNCTeH€e Ha nJjio4aTa 3a nevyemse.

12 VicuncreTe ja ocHOBaTa CO BfIaXHa Kpna.

OMnacHOCT: HEMOjTe Aa ja MOTomMyBaTe OCHOBaTa unu Kabenor 3a
HarnojyBatbe BO BOAA UM BO HEKOja ApYyra TeYHOCT.

13 Tementxo ncywere rm cnTe Oes10BMN Ha anapatoT.
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Cknagunpame

1 VcknyyeTte ro anapaToT Of, LUTeKep 1 NovekajTe Aa ce onaau, na nposepeTte
[anu cute JenoBu ce YACTU 1 CyBU Npef, fa ro ckiaamparte.

2 CraBeTe ja nioyvaTa 3a Nnevyere BO OCHOBATa 1 TypHETe ro MjexoT 3a
MacHOTMW BO OCHOBaTa.

3 HamoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBakbe 1 CTaBeTe ro anapaToT BO KyTvjaTa 3a

[a ja 3aWTUTKTe OCHOBaTa.
4 YyBajTe ro anapaToT Ha CyBO MeCTO.
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornasje ce onuLLaHN HajuecTnTe NPobIEMU CO KOM MOXE [la Ce CoounTe
Npu KOpKcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NoMoLL Ha MHhopMaLmnTe HaBeAeHN NOJoIY, MoceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe n1cTa Ha HajuecTV NpaLlarba Uu
KOHTaKTMpPajTe CO LleHTapOoT 3a KOPUCHWYKa NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

MpoGnem

Mo>kHa npuynHa

PewweHne

Ckaparta He ce BKJ1y4yBa.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NPUKyYeH BO PyHKLMOHaNeH
LwTekep.

MpoBepeTe fanu kabenoT 3a
HanojyBatbe € COOBETHO
NPUKIIyYeH BO hyHKLMOHaNEH

LwTekep.

MpeKnHyBaYoT 3a HanojyBarLe e
BO nosioxbaTta ,ucknyyeHo” (0).

MpoBepeTe ro NpeknHyBayoT 3a
HanojyBaHbe 3a Aa ce yBepuTe feka
e nocTaBeH Bo nosioxbata

,BKIyyeHo" (1-5).

OTcTpaHamMBaTa nio4ya He e
NpaBWIHO NOCTaBeHa.

MpoBepeTe fanu OTCTpaHAMBaTa
nsio4Ya e NPaBuIHO NocTaBeHa n
nobpo npuuBpCTeHa.

HepaMHomepHo 3arpeBarbe npu
ne4yemeTo.

[no4nTe 3a Neverbe He ce
NPaBUIHO NOPaMHETU NN
noCTaBeHM.

MpoBepeTe fanv ninoynTe 3a
neyerbe ce NPaBUIHO MOpPaMHeTH
1 [,OOPO NPULBPCTEHMN.

XpaHaTta e HepaMHOMepPHO
nocTaBeHa Ha njoyuTe 3a
neverse.

MorpuxeTe ce xpaHaTa fda buage
paMHOMEpPHO pacrnopefeHa Ha
Mao4YnTE 3a NeYerse.

CKapaTa He € NOBOJIHO 3arpeaHa.

MpucnocobeTe ja TemnepaTypaTa
Ha paMHOMepHa NnocTasKa 1

noyekajte ckapaTa LesIocHO fa ce
3arpee npep ynotpeba.

MpekymepeH Yag nin MUpUC Ha
M3ropeHo 3a BpeMe Ha
ynotpebarTa.

BULWIOKOT MacHOTUW UAN MaCIO
Kane Bp3 FpejHI/ITe eJfieMeHTu.

BHMMaBajTe BULLOKOT MacHOTUN
WM Macs1o fia He Kane Bp3

rpejHnTe enieMeHTn 3a BpeMe Ha
nevyeHeTo.

HaTanoxeHn octatoum Ha
Nao4nTe 3a nevyemse.

TemenHo ncyncTeTe rm NaoyuTe 3a
ne4vyere 3a Aa rv otTcTpaHnuTe cnute
OCTaToUWM LITO MOXe Oa
npennssnkKaat vYam.

Ce KOPUCTU NpeKyMepHa
KOMMUMHA Macsio UM MacCHOTUM
npu neyereTo.

M36erHyBajTe oa KopucTute
NpeKyMepHU KOSIMYNHI MacSIo UK
MacHOTUM MPW NeYEHETO.

Mpobnemmn co HenenanBKOT CJ10j.

HenennusunoT cnoj ce nynu nnu e
OLUTETEH.

MpecTaHeTe fa rv KopuctuTe
nounTe 3a Neyerse 1
KOHTaKTMpajTe o
NPON3BOAUTENOT 3@ MOMpaBka U
3ameHa.




Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa
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PeweHune

Ha nnouunTe 3a neyerse ce
KOpUCTN MeTaneH Npnbop.

KopucreTte camo HemeTaneH
KyjHCKM Npubop 3a fa n3berHete
rpebere Ha HenenanBUOT Co;.

HenpaBunHo yncreme nnm
OAP>KyBaH-E.

Cnepete rv npenopayaHuTe
ynaTCTBa 3a YNCTEeHE U
0fpP>XyBarbe 3a a ro NPOAOIIXUTE
PabOTHWOT BEK Ha HeNenanBMOT
cnoj.

HepamHomMepHYW pe3ynTati npwm
neyeHEeTo.

[ebenunHaTa Ha xpaHaTa e
HepaMHOMEpHa UK XxpaHaTa He e
NpaBuIHO NMOAroTBEHa.

MpoBepeTe fanu xpaHata e co
paMHoMepHa aebenviHa v fanu e
COOBETHO NMOArOTBEHA Mpes,
neyeH-EeTo.

Ce KOpuCTaT HECOOABETHN
BpEMMHba UM TeMnepaTypu Ha
roTBem-e.

Cnepete rv npenopavaHuTe
BpeMUHba U TemnepaTtypu Ha
roTBeH-e 3a CeKoj B XpaHa.

Ckapata ce 0TBOpa NpemMHory
4ECTO MPU MeYeHLETO.

MN36erHyBajTe 4ecTo oTBOpatbe Ha
ckapaTta, brpejku Toa Moxe Aa
nosefe A0 HepaMHOMEPHO
neyemse.




490 Pycckum

CopeprxaHue

Ba>kHble MHCTPYKLMM No 6e3onacHOCTN
OnacHol!
Warning
Caution

YTunusauus

FapaHTUAa ¥ noanepxka

NHopMmaLms no 3KoNOrMyHoOCTH

BBegeHune

OG6uyee onucaHue

OnuncaHne naHenu ynpasieHus

Mepen nepBbIM UCMOIb30OBaHMEM
MoarotoBka K MCMNOMb30BaHNIO

Wcnonb3oBaHue npubopa
PerynsapHoe ncnosib3oBaHue rpuns - [purotosneHve Ha pedpucTor CTopoHe
MpurotoBneHve osoLlen 1 6IMHOB Ha rpune - NPUroToBIeHMe Ha NIOCKON CTOPOHE UK
CcTopoHe Anst 611MHOB
Pa3zmopo3ka 1 nogorpes - [pnUroToBneHne Ha NiIoCckom CTOpoHe
Tabnuua c HrpegmneHTamMm

Ouuctka n yxon

XpaHeHue

Mowuck n ycrpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Ba)kHble MHCTPYKLMUM NO 6e30nacHOCTU

Mepeq HavanoM 3KCnyaTaumm Nprbopa BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECh C
HacTosLLUMM BYKJIETOM M COXPaHWTE ero A AallbHeNLWero UCnofib30BaHNs B
KauecTBe CNPaBoOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

- 3anpeLLaeTcs norpyxatb NpMOOP UK CETEBON LLHYP B BOLY UV Apyrie
KMAKOCTH.

Warning

- Pa3smectnTe yCTPOMCTBO Ha POBHOW, FOPU30OHTaIbHOM, CyXOW 1
HeCKOJIb3ALLEN MOBEPXHOCTU.

- byabTe OCTOPOXHbI 1 He pacnonaranTe Nprbop Ha Kpato CToNa UM NHbIX
noBepxHOCTel, YTOObI OH HE OMPOKMUHYICS U He ynan.

- Ybeautech, YTO CETEBOW LLUHYP W YOANVNHUTENb He NlexaT B MpoXofe, YToObI
1n30exaTb CNoTbIKaHMS O HUX.

- He nepemewarite nprbop Bo Bpemsi ero pabothl.

- He ncnonb3ynte npnbop Ha ynuLe.
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M36eraiiTe KOHTaKTa NAaCTUKOBON KYXOHHOW yTBapu 1 NpeaMeToB 13
NerkonnaBkux MaTepmnasnos ¢ naacTMHamm Nnprbopa BO Bpems
NPUroTOBAEHWS.

He kacanTechb h1KcaToOpOB NNACTUH 1 3aLUMUTHOM HAaCcaaKM OT
pa3bpbI3rBaHNst BO BpeMsi MPUroTOBEHMS, YTOObI M36exaTb 0XOros.
YT006bI M36eXXaTb MOPYN UHIPEANEHTOB, He MbITanTeCb rOTOBUTbL MO
peuenTam pnambe, Ncnosb3ys Nprubop.

He knaguTe Ha rpunb MHrpeameHThl B LienodaHoBbIX U NONMITUIEHOBbIX
nakeTax, a Takxxe obepHyTble B hONbry, MOCKONbKY 3TO MOXET NMPUBECTU K UX
BO3rOPaHMIO NN NOBPEXAEHNIO MNACTUH.

He ncnonb3yinTte MeTannmyeckyto nonaTky Aas nepeMeLllnBaHns uim o
BpeMsi 00XKapKu MHIPEANEHTOB, YTOObI M30exXaTh NOBPEXAEHNS NNACTUH.
Mepen nofkoyeHem nprdopa ydeamTecs, YTO yKazaHHOE Ha ero
OCHOBAHWUN HOMWUHAJIbHOE HaMnpsiXkeHWe COOTBETCTBYET HaMPsXKeHWIo
MECTHOW 3/1eKTPOCeTH.

3anpeLaeTcst CNonb3oBaHve Nprubopa Npw NOBPEXAEHMN CETEBOrO LLHYPA,
BUJIKW AW APYTUX AeTanen.

M3beraiiTe KOHTaKTa CETEBOrO LLUHYpPa C rOPAYNMU NMOBEPXHOCTAMM.

[na 6e3onacHon skcnyaTaumm npubopa 3anpeLlaeTcs NoAKIoYaTb ero K
BHeLLHeMy TaMepy OTKIIIOYeH S,

He ocTtaBnsiite paboTatowmin npubop 6e3 npncmoTpa.

[eTtun ctaplwe 8 neT v nnua ¢ orpaHnyeHHbIMY BO3MOXHOCTAMY CEHCOPHOM
CUCTEMBI NI OTPAHNYEHHbBIMU YMCTBEHHbBIMY U (PU3NYECKUMN
CNOCOBOHOCTAMM, a TakKe NuLa ¢ HeAOCTAaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHWUSIMU MOTYT
NoNb30BaThCA 3TUM NPMOOPOM NOA NMPUCMOTPOM UK NOC/Ee NONyYeHUs
NHCTPYKLUMI 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHUM Nprbopa WU NOTEHLMANbHbIX
onacHoCTAX. He no3BonsiniTe AeTsM Urpath ¢ Nprbopom. et MmoryT
OCYLLLECTBASATL OUMCTKY M yXO[, 338 NPUOOPOM, TOSbKO €CNn OHK cTaplue 8 neT
N HAaXOASATCS NOA NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

XpaHuTe Npnbop 1 LWHYP B MecTe, HeJOCTYNHOM A5t AeTel MnagLle 8 neT.
3anpeLaeTcst noaknoYaTh AaHHbIN NPUOOP K BHELLUHeMY TaiMepy 1nn
CUCTEMAM AUCTaHLMOHHOMO yrpaBeHus.

B cnyyae noBpexaeHWst CeTeBOro LUHypa ero HeobXoANMMO 3aMeHUTb. B
Lensax 6e30nacHOCTM 3aMeHa A0JIXKHA BbINONHATLCS NPOM3BOAMTENEM,
CePBUCHbIM areHTOM UK CneumanucTaMm aHanorMyHom kBanudrkaumm.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO A8 NCMOMb30BaHNS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX
ycnosusix. OH He NpefHa3HayeH AN UCNOb30BaHUS B TakUX YCIOBUSIX, Kak
CTONIOBbIE W KyXHW 4191 MepcoHaa B MarasunHax, opucax n 1. n. lNprbop
Takxe He NpefHasHaveH A5 MCNOoNb30BaHMS NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T.M.

Moakntoyante NprbOpP TONMLKO K 3a3eMJIEHHON pPO3eTKe.

He pnonyckanTe cBMCaHWUS LWHYypa € Kpas CToNa Uav MecTa yCTaHOBKM
npubopa.

TemMnepaTypa KOHTaKTHbIX MOBEPXHOCTEN MOXeT ObITb BbICOKON Npw paboTe
npuodopa.

[ante npnbopy NONHOCTBIO OCTbITb Nepes, TeM, Kak HayMHaTb ero O4nNCTKy
nnu yéupatb ero Ha xpaHeHue.
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YTunusauumsa

He pnonyckaiTe KOHTaKTa MAacTWH C OCTPbIMW NPeaMeTaMu Un
abpa3nBHbIMKU MaTepmanamu, Tak Kak OHW MOTyT NMOBPeAUTb aHTUMNpPUrapHoe
nokpbITHE.

0 OKOHYaHWKN NCNONb30BaHNS BCETAa BbIKSIOYaNTe NprMbop 1 oTktoYanTe
€ro OT 3/1eKTPOCeTU.

[lns onTyManbHOro pesynbTaTta paboTsl rpws BCerfa BoIMOMHSANTE OUNCTKY
npubopa nocne Kaxaoro ncnonb3osaHus. MNocne n3BneyeHns NNacTuH
OUMCTUTE OTKPbITbIE HarpeBaTesIbHble 31eMeHTbl TKaHbt0. byibTe akKypaTHbI
1 He MPOSIMBANTE BOAY Ha 3TN NMPOKIIaLKMN.

3TOT CUMBOJ 03HAYaeT, YTO INEKTPUYECKNE U3LENNS HE MOTYT ObiTb
YTUIN3MPOBaHbI BMecTe € ObITOBBIMU OTXO4AMMU.

BbiNonHAMTe pa3genibHyo yTUAN3aLMIO 3N1eKTPUYECKMNX U SIEKTPOHHbIX
M30eNnii B COOTBETCTBUM C NPaBUIamMu, MPUHATLEIMW B Ballen cTpaHe.

MapaHTUA U nogaepIKka

Komnanusa Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposaHHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npeanaraeTt ABYX/IETHIOIO rapaHTUIO Ha 3TO
n3genve ¢ gatbl ero Nokynku (Mau ¢ AaTbl OCTAaBKKW, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTVs HelencTBUTeNbHA, e AeeKT BO3HVK 13-3a HeNpaBuIIbHOro
MNCNONb30BaHNSA UM HeHaafexallero yxofa. Hala rapaHTus He BNuseT Ha
BalUW NpaBa NOTpebuTens B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. YTOObI NONyYnTh
LOMOSHUTENBHYIO MH(OPMALIMIO B OTHOLLEHWI 3anacHbIX YacTel

WY NPebsaBUTb TpeboBaHMe Mo rapaHTUK, noceTuTe Hall Beb-canT
home.id/support.

NHdopmaumsa no sKoNnormyHoCcTun

NHdopmaums no 3KoNorM4yHoCcTu s ciepylowmx mopenen: HD6222

OnucaHue CnmBon 3Ha4yeHue bnok
DHepronoTpebsieHne B BbIKTIOYEHHOM COCTOSIHUN Po 0,2 BT
DHepronoTpebnieHne B pexXnme oxmnaaHuns Py 0,2 BT
Bpemsi 4O aBTOMaTUYECKOrO Mepexoa B pexmnm Tep - MWH
oXUOaHUS

CTaHZapT M3MepeHUs s CEPBUCHbIX 3HAYEHNI EN 50564:2011
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KOHTaKTHble JaHHble ANA NONyYeHns DAP B.V.
LONOHUTENbHOW NHOPMaLMK Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, HuagepnaHabi

Mpnbop cooTBeTCTBYET TPEHOBAHMUAM K 3KON0rMYHOCTY PETTTAMEHTA KOMWCCKMN (EC) 2023/826.

BBeaeHue

Mo3gpasnsem ¢ NoKynkow 1 npmeetcteyem B knyoe Philips!
YT06bI BOCNONB30BATHCS BCEMU NPENMYLLECTBAMM HalLel NoAAePXKKY,
3aperncTpupyiTe NPOayKT Ha cainTe www.home.id.

OOLlee onucaHue
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[IByCTOPOHHSA NAacTuHa Ans rpuns (pebpucras ctopoHa)
[BYCTOPOHHSAA NAacTUHa Ans rpuns (cropoHa anst 611MHoB)
[IByCTOPOHHSA NAacTUHa Ans rpuns (nnockas ctopoHa)
3alimTa OT pa3bpbi3rnBaHUs

HarpeBaTtenbHbIV 31eMeHT

Perynatop TemnepaTtypbl ¥ MHAMKATOP

MogaoH 4N cToka xupa

CeTeBOW LLHYP C BUNIKOW

OO U, WN =

OnucaHue naHenn ynpaefieHus

PHILIPS
00 08 e d
A

MNaHenb ynpaeneHus - MutaHue n 6a3oBbie hyHKUUMU

Perynatop TemMnepaTypbl ¢ HACTPOMKAMM MOLLHOCTH

/w‘ rpuns
2 4 BbiOepuTe MOLHOCTb FpUIIs C MOMOLLbIO PerynsTopa.

Bbibop 3HaueHus "0" BbIKOYUT NPUHOp.
PeXX1Mbl 1-5 COOTBETCTBYIOT pa3HbIM MOLLHOCTAM FPUIIS.

MNHankaTop noakaoyeHus

ON DTOT MHAMKATOP 3aropaeTcst, Koraa Nnprbop NOAKMOYEH K
371eKTpoCeTU.
NHpukaTop HarpeBa
OTOT MHAMKATOP 3aropaeTcs, Koraa Nprubop HarpeBaeTcs.

R aL4N Korpa nHavkatop noracHeT, npubop Harpencst o 3alaHHOoM

TemMnepaTypbl N TOTOB K NCMOJ/1b30BaHMUIO.

MNaHenb ynpaBneHus - PekomeHgoBaHHbIe (hyHKLUMU U
MHIPEeaUEHTbI

lpynna
3HaYKOB C
apneikamm 1
(pa3moposka
/ pa3orpes)

OnucaHne

0~06 3Ha4yoK ypoBHen moLlHocTu rpuns (1-3)
O603HavaeT pekoMeHA0BaHHYI0 MOLWHOCTL rpuns (1-3).

5& 3Ha4YoK Pa3smMopPO3KU

Yy O603HayaeT, YTo rpunb cleflyeT UCNob30BaThb 415
pPa3MOopaxvBaHWUA HIPeaVEHTOB.

SSS 3Hayok "Mopgorpes"

O6o3Hat4aeT, 4TO rpunb cnenyeT ncnosib3oBaThb ANA
pa3orpeBa MHrpeaAneHToB.



CBOfHbIE
OaHHble

lpynna
3HAYKOB C
ApnbIKaMn 2
(6nuHbI /
OBOLLN)

(4]
2
&

M

CBofHble
OaHHble

lpynna
3HAYKOB C
ApnbIKaMu 3
(cTenk /
KoTneta)

(5]

4
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3Ha4yoK NNIOCKOW MNaCcTUHbI

O603HauaeT, 4YTO CJieyeT NCnosib30BaTb MNIOCKYHO CTOPOHY
NaacTUHbI FpUnA.

Ons pPa3mMopaxXxnBaHAa NN pa3orpesa egbl MOXHO
MCNONb30BaTh NapaMeTpbl rpnisa 1-3 N rOTOBUTb Ha
MIOCKOW NiacTUHe.

OnuncaHne

3Ha4YOK YPOBHSI MOLWHOCTU rpuns 4

O603HayaeT, YTO PeKOMeHyeTCst MCNONb30BaTh MOLLHOCTb
rpuns 4.

3Hayvyok "BbanHbI"

O0603HayaeT, YTo rpusb PeKOMEHYEeTCs NCNONb30BaThb A1s
Xapku 6AMHOB.

3Ha4yok "OBowun"

O603HavaeT, YTO rPUSb PEKOMEHAYETCS UCMOb30BaTh AJ1s
>KapKyM OBOLLEN.

3Ha4yoK NNacTuHbI Ans 6nMHoB

0O603HavaeT, YTo PeKOMEeHIyeTCst UCNOb30BaTh NAACTUHY
N 61MHOB.

3HaYOK MJIOCKOW U PeGpPUCTON NIACTUHBI

O603HavaeT, 4To cieayeT UCNOob30BaTh U NOCKYHO, U
pPebPUCTYIO CTOPOHBI NAACTMHbBI FPUNS.

[na npurotoBneHuns 6IMHOB MOXHO UCMOb30BaTb
MOLLHOCTb rpunst 4 1 rOTOBUTL Ha CTOPOHE MAACTUHbBI A1S
611HOB.

[N npuroToBaeHNsA OBOLLEN Ha FpuIie MOXHO
MCMNOJIb30BaTh MOLHOCTL rpuist 4 1 roTOBUTL Kak Ha
MJ0CKOM, Tak U Ha pedpuUCTON CTOPOHE.

OnucaHne

3Ha4YoK YPOBHS MOLLUHOCTU rpuns 5

O603HayaeT, YTO PeKOMeHyeTCst UCNONb30BaTh MOLLHOCTb
rpung 5.

3Havok "Crenk"

O603HavaeT, YTo rpuIb PEKOMEHAYETCS NCMOb30BaTh 4SS
KapKK CTENKOB.
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3Hauvok "KoTtnera"

[an

=

= OB03HauaeT, YTo rpUb PEKOMEHOYETCS NCMONb30BaThb A4S
MM KapKu KOTIET.

3Ha4yoK pebpucTon NNacTUHbI

Obo3HauvaeT, 4To cienyeT ncnosib3oBaTb p66pI/ICTy}O
CTOPOHY MNaCTUHbI rPUA.

CBOAHbIE [ns >KapKu CTeKoB UK KOTIET MOXHO MCMONb30BaTh
faHHble MOLLIHOCTb FpVAs 5 1 FOTOBUTbL Ha PpebprCcToN NnacTuHe.

NaHenb ynpaeneHus (gononHeHue)

HaxxmuTe, 4To6bI M3BNEYL MOAAOH NS CTOKA XMpa.

| 4

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

BaxxHas mHdopmauus. Mpu nepBom MCcnosib30BaHUM Npu6Gopa Bbl MoOXeTe
3aMeTUTb AbIM U CTPaHHbI 3aMax. 3To HOpMasibHOE sIB/IEHUE, KOTOpoe
NpornageT B TeYeHUe HECKOJIbKUX MUHYT.

BHumaHwue! Mpurbop npefHa3HauyeH TONbKO AN AOMALUHErO
MCNoJIb30BaHUSI.

1 YpanuTe Bce ynakoBOYHblE MaTepuarbl.
2 CHumuTe ¢ npubopa Bce HaKNenkm v spsblku (eCn UMetoTcs).
3 TuwaTenbHO o4yncTUTE NPUOOP Nepes NepBbiM UCNONb30BaHUEM.

MoaroToBKa K UCMONb30BaHUIO

MNepefn NepBbIM NCMOMb30BaHMEM MPUOOPa TLLATENbHO BbIMOWTE BCe AeTanu,
conpuKkacatoLmecs ¢ npodykTamu nuTaHus (cM. pasgen "Oumnctka u
obcnyxmnaHune").

Mepep vcnonb3oBaHvem Nnpubopa ybeamnTecs, 4To Be YacTu abCooTHO CyxXue.

He ncnonb3yiTe MeTananyeckme, octTpble Uam abpasviBHble MPeaMEThI, Tak Kak
OHW NOBPEXAAIOT aHTUNPUrapHOEe NOKPbLITUE MAACTUHbI FPUIS.

1 YcraHoOBUTE OCHOBaHME Ha YCTONYMBYIO 1 POBHYIO MOBEPXHOCTb.
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2 HapexHo npukKpennTe nNaacTnHbl gNa rouisa K OCHOBaHMIO.

3 Pa3noxuTe 3alLmMTy OT pa3dbpbI3rMBaHums.

4 [pukpenuTe 3aLLMTy OT Pa3dbpPbI3rMBaHNS K OCHOBaHMIO

5 I'Iepep. Mcnonb3oBaHMem y6e£lMTer, 4TO 3alnTa OT paB6pr3I'VIBaHI/Iﬂ
HaOeXHO 3aKpenJieHa.
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NUcnonb3oBaHme npmnbopa

PerynsapHoe ncnonb3oBaHue rpuns - purotoBsieHne Ha
pebpuctom ctopoHe

1 PasmoTanTe ceTeBou LWHYP.
2 BcraBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHWUA B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOCETH.
- 3aropuTcs MHAMKATOP NOAKIoYeHMst (ON).

~

3 YcTaHoBUTE Ha perynarope reMmnepatypbl Hy>XHOE BaM 3Ha4YeHWe Onsa
FOTOBKW Ha rpune.

- O3HakoMbTECh C pekomMeHgaunamMmm no HaCTpOPIKe N onnMTenbHOCTN
NPUroToBIEHNA NPOLYKTOB B Tabnuue.

4 [anTte npubopy HarpeTbCs, MOKa He 3aropuTcs MHAMKATOP.
- Mpubop rotos k paboTe.

5 [MonoXnTe MHFPEANEHTbI Ha FOPSYYIO NIACTUHY FPUS.

MpumeyaHwue. Ecnn MHAMKATOP 3aropaeTcs BO BPeMs MPUTrOTOBNEHNS,
nprbop CHOBa HarpeBaeTcs. Bl MoXeTe He NpepbIBaTh NMPUroTOBNEHWE
MULLN.
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6 HEpVIOJ:I,I/IHECKI/I nepeBopaqMBaMTe MHrpeaneHTbl Ha NaacTtuHe rpuaisa BO
BpeMsa npnuroTtoBneHns.

BHuMaHue! He peXxxbTe MHrpeAneHTbl MPSMO Ha NiacTUHEe rpuns 1 He
MCNoNb3ynTe MeTannyeckme Nnpubopsbl ANs X NepeBopaymBaHus. ITo
MOXXET MOBPEAUTb AaHTUMPUTrapHOE NOKPbITUE.

7 Korpa vHrpeauneHTbl byayT roToBbl, CHUMUTE MX C MAACTUHbBI FPUAS.
MoBepHUTe perynsatop TemnepaTypbl B 3HaveHuve 0.

BHumaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npudopbl Ans CHATUS
VHIPEAVNEHTOB C NJIACTUHbI FPUAS. TO MOXKET MOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
MoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemelyanTe 1 He nepeHocuTe NpuMbop Bo Bpems
MCMOJIb30BaHUS UJIN NMOKAa OH eLLe He OCThiJ.

MpurotoBneHue oBoLleN U 6IMHOB Ha rpune - NMpurotoeneHue
Ha NJIOCKOM CTOPOHE UJIN CTOPOHE ans 6JIMHOB

1 CHVMMUTE NNACTUHBI A TPWAS C OCHOBAHMS
2 [lepeBepHUTE NAACTUHBI AN FPUS Ha HY>KHYIO CTOPOHY.

3 Ybegutech, YTO OHM HAaZEXHO 3akpersieHsbl, nepef skcnayataumnen.
4 Pa3moTaunTe CeTeBOW LUHYP.
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5 BcTaBbTe BUJIKY LIHYPa NUTaHWS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOCETH.
- 3aropuTcs MHAMKATOP NOAKOYEHMS (ON).

~

6 BbibepuTe Ha perynsiTope TemMnepaTypbl 3HaveHne 4.
- O3HaKOMbTECH C peKOMeHOAUMAMY N0 HACTPONKe U ANINTENIbHOCTI
NPUroTOBNEHWSI MPOLAYKTOB B Tabnuue.

7 [ante npnbopy HarpeTbcs, MoKa He 3aropuTcst MHAMKaToP.
- Mpwubop rotos k paboTe.

8 T[1oNoXMTe MHIPedMEHTbI Ha FOPAYYIO MNACTUHY FPUNS.
MpumeYaHve. ECnn nHAVKaTOP 3aropaeTcs BO BPeMS NMPUroTOBNEHMS,
Np1bop CHOBa HarpeBaeTcs. Bbl MOXeTe He MpepbIBaTb NPUrOTOBIEHNE
MULLNA.

9 [lepuommnyecky nepeBopayvBaiTe OBOLLM NN BINHBI HA MACTUHE rPWsS BO
BPEMS MPUTOTOBNEHNS.

BHuMaHue! He pexxbTe MHrpeAneHTbl MPSIMO Ha NacTUHEe rPpUns 1 He
UCnosnb3ynTe MeTaanyeckme Npuéopsl Ans X NepeBopavmBaHus. 3To
MOXXET MOBPEAUTbL aHTUMPUTrapHOE MOKPbITUE.
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10 Korpa MHIrpeaneHThbl 6y,El,yT FOTOBbI, CHUMUTE X C NAaCTUHbI TPWIA.
HOBepHI/ITe perynatop remMnepaTtypbl B 3Ha4eHne 0.

BHumaHue! He I/ICI'IOJ1b3yI7ITe MeTauin4yeckue I'IpMGOpr Ans CHATUA
UHrpeaneHToB C MJ1aCTUHDbI rpuns. 9TO MOXeT noBpeauTb aHTUNpPUrapHoe
nokKpbiTUE.

BHuMaHue! He nepemeluanTte 1 He nepeHocuTe Npubop Bo Bpems
MCMOJIb30BaHUS WV MOKA OH eLe He OCTbl.

Paszmopo3ka n nogorpes - NNpurotosneHne Ha NOCKOMN

CTOpOHe

1 Pa3moTanTe ceTeBOW LWHYP.
2 BcTaBbTe BUJKY WHYpa NUTaHNUS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 1eKTPOCETH.
3aropuTcs MHAMKATOP NOAKMOYEeHNSs (ON).

3 YcTaHoBUTE perynsTop Harpesa B nonoxeHune 1/2 (paamoposka) unm 2/3
(nogorpes).

4 [ante npubopy HarpeTbCs, MOKa He 3aropuTcs MHAMKATOP.
- [Mpwnbop rotos k paborTe.
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5 TMonoXuUTe MHFPEANEHTbI Ha FOPSYYIO NAACTUHY TPUS.

MpvMedaHne. Ecn nHOMKaTop 3aropaeTcst BO BPEMSI MPUTrOTOB/IEHNS,
nprbop CHOBa HarpeBaeTcs. Bbl MOXeTe He NpepbIBaTh MPUroTOBNEHWE
MALLA.

MpuMeYaHue. Bbl MOXETE OCTaBUTL KPbILLKY OTKPBITON WX 3aKPbITh €.
6 PerynsipHO NpoBepsiTe COCTOSIHNE UHIPEOMEHTOB, YTOOLI NMPeAOTBPaTUTL
neperpes.

- TMepuonmnyecky nepeBopayvBaniTe NHrPeOMEHTbl Ha NAACTUHE FPUS BO
BPEMSs MPUTOTOBNEHNS, €C/TN 3TO HEOHXOAMMO.

BHumaHue! He peXXbTe UHrpeaneHTbl NPAMO Ha NJlacTUHE rpuna U He
MC"OﬂbByﬁTe MeTaninvyeckume I1p|/|60pbl Ana uxX nepeBopavymBaHuUA. 370
MOXKET NoBpPeanTb aHTUNpPUrapHoe NoKpbITUe.

7 Korpa MHrpeamneHTsl OyayT roToBbl, CHUMWUTE UX C NAACTUHbBI TPUAS.
MoBepHWTE perynsaTop TemnepaTypsl B 3HaueHue 0.

BHuMmaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npuéopbl Ans CHATUS
MHTPEeAUEHTOB C NNACTUHbI rPUs. 3TO MOXKET MOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
MoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemelyante u He nepeHocuTe Npubop Bo Bpemsi
MCNoIb30BaHMUSI U1V MOKA OH €ellie He OCTbiJl.

Tabnuua c UHrpegueHTamm

KaTeropus Peuent MnactuHa rpuna MoLHOCTb PekomeHpoyemoe
rpuns (1-5) Bpems
npPUroToBieHUs

(B MuHyTaXx)

loBagnHa budrekc Mnockas / 5 13-15
pebpuncTas cTopoHa

Dckanon u3 [Mnockas / 5 14-16
roBAOVHbI pebpucTas cTopoHa
MbllwHasa koTneta n3 Mnockasa / 5 14-16
roBAOVHbI pebpucras cTopoHa
SrHeHoK OTbuBHas 13 Mnockas / 5 8-10
ATHATUHbI pebpucTas cTopoHa
CBUHWHa OTbuBHas 13 Mnockas / 5 8-10
CBUHWHbI pebpucTas cTopoHa
Kypuua KypuriHble HOXKM Mnockas / 5 30-35
pebpucTas cTopoHa
KypuHble Mnockas / 5 25-30
KPbIIbILLKM pebpucTas cTopoHa

Pbiba PbibHOE chune Pebpucrast ctopoHa 4-5 14-16
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KpeeTkn KpeseTkn Pebpucrasi ctopoHa 5 8-10
Kebab Kebab Mnockas / 5 18-20
pebpucras cTopoHa
XoT-gor XoT-gor Mnockas / 5 16-18
pebpucras cTopoHa
Osowm Tpnbbl N Nomuaopsl Pebpuctas cTopoHa 4 10-12
LlyknHu 1 Pebpucrast ctopoHa 4 10-12
bonrapckuin nepel,
OyHKUNSA Pa3mopaxunsaHue Pebpucrtas ctopoHa 1-2
Pasorpes Mnockas / 2-3

pe6p|/|CTa;| CTOPOHa

Ouunctka n yxon

1 OtktoumTe Nprubop OT 3NeKTPOCETH.

2 I'Iepe):l, Ha4asioM O4YUCTKM faunTe I'Ipl/l60py n naactnHe rpunsa NoNHOCTbLIO

OCTbITb.

3 YbepuTe 3almMTy OT pa3dpbI3rMBaHums.
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4 Haxmute KHOMKY N3BJIEYEHNS Ha OOHOW CTOPOHE rpuJist, YTOObI U3B/1EYb
OfLHY MNACTUHY rpUns.

5 AKKypaTHO NMOOHUMUTE CHATYIO MIACTUHY C OCHOBaHUS.

6 [loBTOpUTE NpoLeAypY, HaxkaB KHOMKY N3BIeYEHNS Ha APYro CTOPOHe,
4TOObI U3BIEYb BTOPYIO MAACTUHY FPUAS.

7 TpYNOAHUMUTE U CHUMUTE BTOPYIO MAACTMHY C OCHOBaHWUS rpUs.

8 Crnomoubio AepeBAHHOM UV CUIMKOHOBOW JTONATOUKW CABUHBTE N3ULLKMK
XMpa 1 OCTaTKM ML C MIACTUHBI FPUS B Ma3 AJis CToKa.

9 byMaxHbIM NOSIOTEHLEM yaanuTe ocTaTKy X1pa 1 efbl C NAacTUHbI FPUNs.

10 Ypanute ¢ NOAAOHA ANSA XXMPa OCTATKM NMULLK 1 KKpa.

11 OuunwainTe NAACTUHY rPWIs, 3aLUmUTy OT Pa3bpbI3rMBaHKs U MOLAOH A71s CTOKa
Mpa NPOTOYHOM TEMIONM BOAON € LoHaBNEHNEM MOIOLLErO CPeACTBa U
HeabpasmeHoN rybko (cm. "Tabnunua no yxoay").

MprMeyaHwue. Ecnv knp nnu octatkv edbl NpUKUNen K niacTuHe rpuns,
3aMOounUTE NNacTUHY rPUS B ropsyer Boge. He ncnonbsymre Ans O4NCTKN
NAACTUHBI FPUNa abpasrBHbIE YNCTALLME CPeCTBa UM MeTannyeckmne
ryoku.

12 O4ncTnTe OCHOBaHME C MOMOLLIO BAAXKHOM TKaHW.

OnacHo! 3anpeLuaeTcs norpyxarb OCHOBaHUE U CETEBOW LUHYP B BOAY
WK gpyrue XXUgKkocTu.

13 MonHOCTLIO NpOCyLIMTe BCe YacTu npubopa.
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OTcoeamHUTe NPUBOP OT CETU N AaNTe eMy OCTbITb, NOC/e Yero ybeamTecs,
4TO BCe KOMMOHEHTbI YNCTbIE U CyXMe, Mpexe Yem yopaTb UX Ha XpaHeHue.
YcTaHOBWTE MAACTUHY FPUS B OCHOBAHWE U 33[BMHbTE BHYTPb OCHOBAHWS
NOALOH [U15 CTOKA XMpa.

HamoTalTe ceTeBOW LWHYP 1 MOMECTUTE NPUBOP B KOPOOKY, YTOObI 3aLUNTUTL
OCHOBaHMe OT NOBPEXAEHNI.

XpaHuTte Nprbop B Cyxom MecTe.
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Mouck n yctpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

B naHHOM rnaBe npvBefeHbl Npobiembl, KOTopble Havbosiee YacTo BO3HMUKAOT
npw akcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS C BO3HUKLLMMMN
npobnemMamu He yaaeTcs, CM. CMMCOK HacTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpanuue www.home.id/support nnu obpaTtutecs B LeHTP Noanep>XKu
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

MNpo6nema

Bo3mo>xkHas npuyYnHa

PewweHne

vamb He BKJ1to4aeTcA.

CeTeBON LUHYP He MOAKITIoYEH K
paboyen po3eTke 31eKTPOCETH.

YbenmTech, 4TO CETEBOW LUHYP
HafeXHO NoAKIIoYeH K paboyeit
pO3eTKe 31eKTPOCETH.

MepekntoyaTenb NUTaHWA
HaxoauTcs B nonoxeHum "0"
(BbIka.).

Yb6eputech, 4To nepekstoyaTesb
NMUTaHNS YCTaHOBSEH B
nonoxexue 1-5 (Bk.).

CbeMHast nnactuHa He

ycTaHoBJ1eHa OOJIKHbIM 06pa30M.

Y6eamTech, 4To CbemHas niactvHa
yCTaHOB/IEHa B NMPUBOP AOMKHbLIM
obpazom.

HepaBHomepHoe npuroTossieHne
MHIpeaneHToB.

MNacTVHbI WS YCTaHOBMEHDI
HEepPOBHO U He
3ahMKCMPOBaHbI.

Y6eamTech, 4To NAacTUHbI FPUs
yCTaHOB/EHbI AO/IXKHBIM 06pa3om
1 He Cbexanu BOOK.

NHrpenmeHTbl HepaBHOMEPHO
pa3IoXeHbl Ha MIaCTUHAaX.

Ybenuntech, 4To ela PaBHOMEPHO
pasfoxeHa Ha NaacTuHax rpuns.

TPk He 3aBepLn
npenBapuTeNbHbI Harpes.

BblbepuTe YeTHOe 3HaYeHwue
TemnepaTypsl 1 JaiTe rpuo
[0CTaTOYHO BPEMEHN Ha NMPOrpes..

CUABHO ObIMUT UAN 4yBCTBYeTCA
rapb BO BPpeMA NCMOJIb30BaHUA.

)Kl/lp N MacJio CTeKakT Ha
HarpeBaTesibHbl€ 3JTEMEHTbI.

Y6eamTech, 4To XMp UM Macso He
CTeKaloT Ha HarpeBaTesibHble
3/1eMEHTbI BO BpeMS
NPUroTOBNEHUS.

Ha nnactnHax rpunna ckonmiancob
OCTaTKM NULLN.

TwaTenbHO oYMLLANTE MAACTUHbI
rpunsi, 4Tobbl N30exaThb
HaKoMMEeHNs Ha HUX YacTuL,
KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTb
3abIMNEHME.

CMWKOM MHOro Macia unm
Kpa BO BpeMA NpUroTtoBieHUA.

He I/ICI'IOJ'IbByI;ITe C/INLLIKOM MHOTIo
MadJla U He TOTOBbTE CJIULLKOM
KMPHbIE MHITPpeaNEHTbI.

MpobneMbl C aHTUNPUTaPHbLIM
MOKPbLITUEM.

AHTUMpUrapHoOe NoKpbITUE
OTC/IAaMBAETCS UMM MOBPEXIEHO.

MpekpaTnTe NCNoMb30BaTh
npubop 1 CBAXUTECH C
Npomn3BoOAUTENEM OJISt PEMOHTa
NI 3aMEHbI.

C nnactmHamMu rpunst
MCNonb30Banach MeTanmyeckas
yTBapb.

He ncnonb3yinte MeTaninyeckyio
yTBapb, YTOObI 136exaTb
NOSIBNIEHNS Ha aHTUMPUTAPHOM
MOKPbLITUM LiapanyiH.
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Bo3morxHasa npuumHa
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PeweHune

OTcyTCTBME LOSIKHOM OYUCTKM
NN 0BCNYXKMBaHWS.

CnefynTe MHCTPYKLMAM NO
04UCTKe 1 0BCYKMBAHMIO, HTOOBI
NPOANUTL CPOK CIYXKObI
QHTVNPUIrapPHOro NOKPbLITUS.

HeopunHakoBble pesynbTaThl
NPUrOTOBNEHMS.

NHrpeaneHTbl pa3HOoM TONLWMHbI

nnu efa He Gbla NoOAroToBEHa.

Ybenutech, 4TO UCNONb3yeTe
NHrpeaneHTbl OAMHAKOBOW
TONWMHbI, KOTOPbIE AOMKHbIM
06pa3oM NOAroTOBIEHbI K XapKe.

YCTaHOBNEHO HeMnpaBubHOe
BPEMs UK TemnepaTypa
NpUroToBIEHUS.

CnepynTe pekomeHZaumam no
BpeMeHU 1 Temnepatype
NPUroToBAEHUS AN
COOTBETCTBYIOLLUMX UHIPEANEHTOB.

Bbl cnnwkom vacto OTKpbIBaeTe

rpynb BO BpeMa NPpUroToBiieHnA.

CrapanTech He OTKPbIBaTb rPUsib
C/INLLKOM YacTo — 3TO MOXeT
NPUBECTU K HEPAaBHOMEPHOMY
NPUroTOBAEHMIO.
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Ba)xsinBi 3axogu 6e3neku

YBaxkHO nNpoyunTanTe Lo Baxney iHhopmMaLiito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS
NpPUCTPOeM Ta 36epiranTe ii st ManbyTHLOT AOBIAKY.

Hebe3neyHo

- He 3aHyptonTe npucTpin abo LHYP XUBAEHHS Yy BOAY YW iHLLY PIANHY.

NMonepep>xeHHS

- BcTaHOBITL NPUCTPIN Ha PiBHY, FOPU3OHTANbHY, CYXY, HEC/TM3bKY MOBEPXHIO.

- bynbTe obepexHi: He CTaBTe MNPUCTPIN Ha Kpar cTony abo poboyoi NoBepxHi,
11106 3anobirTn Noro nepekuaaHHIo.

- TepekoHanTecs, WO WHYP XUBNEHHS | OyAb-KNiA NOJOBXYBaY He
3HaxoAsTbCs B MiCLSIX Mpoxoay, LWob YHUKHYTU nepekuaaHHs NpucTpoto.

- He nepecyBanTe NpuUCTpin Nig 4ac BUKOPUCTAHHS.

- He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha BYULI.

- He nonyckanTe KOHTaKTy NAacTMKOBOro nocymy abo iHWWX TepMOoYyTIMBMX
Matepianis i3 NnacTMHamu Nig 4ac NPUroTyBaHHS iXi.
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Mg yac poboTH NPUCTPOLO He TOPKaMTecs 3acyBOK A/18 PO3610KyBaHHS
NAacTH abo Neperopoaku, Wo 3anobirae po3dpPn3KyBaHHIO, LWOO YHUKHYTH
OniKiB.

LLlo6 He 3incyBaTVt BUPIO, Yy )XOOHOMY pa3si He BMKOPUCTOBYWTE Pa3oM 3 HUM
peLenTn NpUroTyBaHHs Gnambe.

He knapmiTe Ha rpuib iXy, 3aropHyTy B NAacTUK, NONieTuIeH abo
onbrogaHuin Nanip, OCKisbKK Lie MOXe NPU3BeCTM A0 3aMaHHs abo
MOLUKOOXKEHHS MNAaCTUH.

He BMKOPUCTOBYTE MeTaneBy NIoNaTky s CMaxeHHst abo nepemillyBaHHs,
W06 YHUKHYTU NOLLKOAXKEHHS HarpiBasibHMX NAaCTUH.

Mepen TUM siK Nif’€gHYBaTU MPUCTPIN 00 Mepexi, NepesipTe, un 36iraeTbcs
Hanpyra, BKa3aHa Ha [Hi NPUCTPOIO, i3 Hanpyroto y Mepexi.

He BrKOpPUCTOBYITE MPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBAEHHS abo iHLWi
4YacTUHM NOLLKOAXKEHO.

TprManTe WHypP XMBNEHHA No4ani Bif rapaynx mOBEPXOHb.

[N yHUKHEeHHs Hebe3neku Hikoau He Nif'eaHynTe e npucTpin go
30BHILUHBOrO Tanmepa.

He 3anuvwanTte npuctpint npautoBaTy 6€3 Harnsay.

LM npucTpoem MoXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif, 8 pokis abo binblue
4m 0cobu i3 nocnabneHrMm isMYHUMU BiUYTTAMIU 20O PO3yMOBUMU
30i6HOCTSIMM, UM B3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 33 YMOBH, LLLO
KOPWUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarns4oM, iMm Byno NpoBefeHo iIHCTPyKTax
LL1oA0 Be3MeyHoro KOPUCTYBaHHSA NMPUCTPOEM Ta X Byno NoBifoMIEHO NPo
MOXJMBI pU3nKn. He go3sonsinTe gitsm 6aBUTUCA NMPUCTPOEM. He
[03BONSTE AiTAM [0 8 pOKiB BUKOHYBATW YWLLEHHS Ta fgornag 6es Harnagy
LOPOCNX.

36epiranTe NPUCTPIN Ta LWHYP XMBNEHHS NoAani Big AiTen fo 8 pokis.

Lle npucTpint He NpU3HaYeHO NS KepyBaHHS 3a JOMOMOMO0 30BHILLHBOIO
TanmMepa 4m OKpeMoi CUCTeMU ONCTaHLIMHOMO KepyBaHHS.

SKLLO Kabenb XMBNEHHS NOLKOAXKEHO, A5 YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
MOBWHEH 3aMiHSATI NNLLE BUPOOHMK, MOro CepBiCHUIA areHT abo
kBaniikoBaHa ocoba.

Llei NpuCTPIi NPU3HAYEHO BUKIIOYHO A1 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo A5 BUKOPUCTAaHHS Ha CNy>KOOBMX KYXHSAX y MarasuHax,
odicax, hepMepcbKmx rocnofapcTBax Ta B iHLLIMX BUPOOHUYMX yMOBax. BiH
TaKOX He NPU3HaYeHNI ANA BUKOPUCTAHHA KNIEHTaMW Y TOTENSAX, MOTENAX,
roTensAx i3 KOMMIEKCOM NOCYT «HOYIBSA | CHIZAHOK» Ta IHLLWX XUTI0BUX
cepefoBuLLIAX.

MigknoyanTe NPUCTPIn N1Lle 40 3a3eMJSIeHOI PO3ETKU.

LLIHyp XXMBNEHHS He MOBWHEH BUCITW Haf KpaeM cTosly abo Hag poboyoto
NoBEpPXHEI, Ha AKIN CTOITb MPUCTPIN.

Konu npucTpin npautoe, 4OCTYMHI NOBEPXHI MPUCTPOIO MOXYTb CUITBHO
HarpiBaTuncs.

Mepen TUM, SK YUCTUTW NPUCTPIN YK BiAKNa[aTh MOro Ha 30epiraHHs, ganTte
NPUCTPOIO NMOBHICTIO OXOIOHYTU.

Hikonwu He TopkanTecst NNacTUH rocTpuMmn abo abpasvBHUMYK NpeamMeTamu,
OCKISIbKM Lie MOXe MOLLUKOAUTY aHTUMPUrapHe NoKpUTTS.
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- [Micna BUKOPWCTaHHS 3aBXOM BUMUKANTE NMPUCTPI Ta BiA'€QHYTe MOro Bif,

Mepexi.

- [Ana oTprMaHHS HaMKpaLmx pe3ynbTaTiB NPUroTyBaHHS Ha rpUi 3aBXAMN
YUCTbTE NPUCTPIN NICNSA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA. BUMHABLUY rPWIb, MPOTPIThL
raH4ipkoto BigKpWUTI HarpieanbHi enemeHTn. byabTe obepexHi, wob Ha

nig'enHaHMin 0o Mepexi NPUCTpIlt He NoTpanuia BOAa.

Mepepobka

- Llen cumBon 03Havag, Lo enekTpUYHi BUpobW He NignsraoTs yTuisauii 3i

3BUYaHUMYM NOBYTOBUMY BiAXodaMu

- [doTpumynTech NpaBun po3aineHoro 36o0py enekTpuyHMX NPUCTPOIB Yy BaLlil

KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npornoHye ABOpiYHy rapaHTito Ha Ler BUpib 3 gatn npuabdaHHs
(abo paTtv [ocTaBKy, AKLLLO BOHa BiAdynack nisHiwe). FfapaHTia He
PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha AleeKTH, LLLO BUHUKIIV BHACILOK HENPaBUIbHOIO
BMKOPUCTaHHSI abo noraHe TexHiyHe 06cNyroByBaHHs. Lis rapaHTia He nopyLuye
Balli npaBa, NnepeabdayeHi 3aKoHamK MPo 3axMCT NpaB CNoXKMBaYiB. SKLO Bam
HeobxifHa foaaTkoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCA rapaHTiel, BiaBiganTe Beb-cat home.id/support.

IHpopmauis npo ekognsamH

IHdopmauia npo ekoausanH ana ineHTudikatopa(is) mogeni: HD6222

Onwuc Cumeon 3Ha4YeHHs OauHuui
Off-mode power consumption Post 0,2 BT
CnoXVBaHHA eHepril B PeXnMi BUMKHEHHS Psp 0,2 BT

Yac o aBTOMaTUYHOIO NEPEXOLY B PEXUM Tep - XB
OYiKyBaHHS

CTaHOapT BUMIPIOBaHHS CMOXMBALLbKOT LliHHOCTI EN 50564:2011

KoHTakTHa iHpopMaLis 4na oTpuMaHHs fofatkosux DAP B.V.

Bigomocten Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The

Netherlands (Hinepnavgn)

MpwWCcTpiit BigNOBigaE BUMOram LWoa0 eKoNoriyHoro avsaiHy PEFTAMEHTY KOMICIT (EU) 2023/826.
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BcTyn
BiTaemo 3 npupabaHHsam Bupoby Philips!

LLlo6 y noBHin Mipi ckoprcTaTcs NiATPUMKO!IO, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBin BMpiO Ha BebcanTi www.home.id.

3arasibHUM onuc
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[IBOCTOPOHHS NAacTuHa ansa rpuns (pedpucra cTopoHa)
[IBOCTOPOHHS NAacTHa Ans rouns (CTopoHa Ans MANHLIB)
[IBOCTOPOHHSA NAacTUHa Ans rpuna (nnacka cTopoHa)
3axmcHUIN 06iaoK

HarpiBanbHuin enemeHT

Perynaropu temnepatypu v CUrHaNbHUM IHOMKATOP

JloTok ang xuvpy

LLIHyp XVBMIEHHA | LUTEKEP

OO U, WN =

Ornag naHeni kepyBaHHSA

PHILIPS

MaHenb KepyBaHHSA — MOTY)KHICTb Ta OCHOBHi onepaiii

P Perynsatop TemnepaTtypu 3 HanawTyBaHHAMMU

/w‘ MOTY>XHOCTi MiACMaXKyBaHHS

2 4 3a gonomoroto perynstopa Bubepitb NOTPIOHY NOTYXHICTb
NigCcMaxyBaHHS.

HanawTyBaHHs «0» BUMUKAE NPUCTPIN.

HanawTyBaHHs Bif «1» 00 «5» 03HavatoTh Pi3Hi PiBHI
MNOTY>KHOCTI MiACMa>KyBaHHSI.

CUrHanbHUM iHOUKATOP WITEKepa

ON Llen iHOMKaTOp 3acBivyETbCS, KOMM NPUCTPIN Nif'€eAHaHO A0
Mepexi.
Lle inaMKaTOp 3acBiYy€ETLCA, KONM NPUCTPI Nif’egHaHO
[0 MepeXxi.

Llen iHOMKaTOP 3aCBiYy€ETLCS, KO NPUCTPIN HAarpiBa€TbCA.
Konuv iHomkaTop 3racae, Le 03Ha4ae, LWo NpUCTPin AOCATHYB
BCTAaHOBJ/IEHOI TeMNepaTypu 1 FOTOBUM 0 BUKOPUCTAHHS.

MaHenb KepyBaHHS — peKoMeHaoBaHi hyHKUii Ta iHrpeaieHTH

[pyna
nikrorpam 1
N8 Wwemnakor
NoBiaKM
(po3mopoke-
HHA/nigirpis-
aHHA)

Onunc

(1 % 3) MikTorpama HanawTyBaHHS MNOTY>XXHOCTI MiACMaXKyBaHHS
(1-3)
Mo3Haya€e peKOMEHO0BaHI HaNaLUTyBaHHS MOTYXHOCTI
niacMakyBaHHs (1-3).
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ﬁb MikTorpama po3amMopoXeHHs

(Y1) Mo3Hayvag, Lo rpusib peKOMeHA0BaHO ANt PO3MOPOXEHHS
— nponyKTiB.

SSS MNikTorpama nigirpiBaHHs

-——

Mo3Hayae, WO rpuib peKoOMeHO0BaHO AN NiGIrpiBaHHA PXi.

MikTorpama nnackoi NnnacTuHU

—
E— Mo3Hauvag, wo pekoMeHOoBaHO BUKOPUCTOBYBATW Miacky
YaCTUHY NNaCcTUHW ONA rpung.

[ns po3mopoxeHHst abo nifirpiBaHHs iXXi MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW HanalUTyBaHHS MOTY>XXHOCTI
nigcMaxkyBaHHs Big 1 4o 3 11 roTyBaTu Ha Miackivt NNacTuHi.

Migcymok

lpyna

nikrorpam 2

ONSA WBKUAKOI  Onuc
NoBiaKY
(MAnHLi/0B-

oui)

MikTorpama HanawTyBaHHS MNOTY>XXHOCTI MiACMaXKyBaHHS
(4] 4

Mo3Hayvae, Lo pekoMeHA0BaHe HaNalTyBaHHS MOTYXXHOCTI

nigcMaxyBaHHs 4.

MikTorpama MnunHUiB
@ Mo3Hayae, Lo rpuib peKoMeHA0BaHO A1 NiAcMaKyBaHHS
L ] MJTUHLLIB.

MikTorpama oBouiB
% Mo3HayaE, WO rpuib peKOMeHO0BaHO AN MiACMaXyBaHHS
MA — OBOYIB.

MikTorpama nnacTuHU 3i CTOPOHOIO ANt MAUHLIB

[ I | Mo3Hayvae, Lo peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATN CTOPOHY
NS MAVHUIB NAACTUHM ONS TPUAS.

MikTorpama nnackoi Ta pe6pucToi nnacTuHu

M Mo3Hauae, Lo peKOMEHA0BAHO BUKOPWUCTOBYBATH OOUABI
CTOPOHY MAACTUHY AN rpuns (nnacky Ta pebpucty).

[na nigcmakyBaHHSA MAVHLIB MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM
HanawTyBaHHA NOTY>XXHOCTI NiACMaxyBaHHA 4 1 roTyBaTV Ha
CTOPOHI A8 MAIVHLIB NAACTUHW ANS FPUNS.

[ns nigcmaxkyBaHHA OBOYIB MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
HanalwTyBaHHS MOTY>XXHOCTI 4 1 roTyBaTu Ha 0bMaBOX
CTOPOHAX MNAACTUHM (NNackir i pebpuctin).

Mincymok
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lpyna
nikrorpam 3
ONS WBKUIOKOI  Onuc
noBIaKM
(cTenk/6ypr-
ep)
MNikTorpama HanawTyBaHHS NOTY)XXHOCTI MiACMaXkyBaHHS
(5) 5
Mo3Hayvae, Lo pekoMeHA0BaHe HaNaLlTyBaHHSA MOTYXXHOCTI
nigcMakyBaHHs 5.

MikTorpama creinka

Mo3HavaeE, Wo rpusib peKoMeHO0BaHO A1 MigCMaxyBaHHSA
cTerka.

MNikTorpama Gyprepa

Mo3HayvaE, Wo rpuib PeKOMEHO0BaHO AN MiACMayBaHHSA
Oyprepa.

MNikTorpama pebpuctoi naacTuHu

Mo3Hauag, Lo peKOMEHL0BaHO BUKOPUCTOBYBATH pebpucty
CTOPOHY NIACTUHW AN FPUNS.

2 i i

[nsa nincmakyBaHHs cTelika abo Byprepis MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW HaNALUTYBaHHS NOTY>KHOCTI
nifcMakyBaHHs 5 i roTyBaTi Ha pebpuCTii NnacTuHi.

Migcymok

MaHenb KepyBaHHS (AOAATKOBO)

HaT1CHITb, WOO BIAKPUTY NOTOK ANS KMPY.

| 4

Mepen nepwMmMm BUKOPUCTAHHAM

Baxxknusa iHdopmauia! Mig Yac nepLLIOro BUKOPUCTAHHS 3 NPUCTPOIO MOXKe
1UTK guMm i BigvyBaTucs 3anax. Lle HopmanbHe siBULLE, IKe Ma€ 3HUKHYTHU 3a
KiJibKa XBUJINH.

YBara! Liei npucTpin npusHavyeHU BUKITIOYHO A1 NOOYTOBOro
BUKOPUCTaHHS.

1 3HiMIiTb BeCb NaKyBasibHUN MaTepia.
2 3HiMiTb i3 NpUCTPOLO eTUKETKN ab0o HakNenkm (3a HassBHOCTI).
3 PeTenbHO NOMUITE NPUCTPIV Nepes nepLnM BUKOPUCTAHHAM.

MNigprotoBka nepea BUKOPUCTAHHAM

MNepen nepLnM BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO PETENBHO MOMUIATE BCi YaCTUHM, K
KOHTaKTYBaTUMYTb 3 iXeto (AMB. po3ain «HYULLEeHHS 1 JOrAsa»).
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MNepen TMM SiK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, MEPEBIPTE, YN BCi HaCTUHM CyXi.

He BMKOpWCTOBYTE MeTaneBe, roctpe abo abpasnBHe KyxoHHe Mpwiaaas,
OCKiSIbK/ BOHO MOXE MOLKOAUTY aHTUMPUrapHe NOKPUTTS MIACTUHM 415
rpuns.

1 TloctaBTe NnaThopMy Ha CTiKY 1 PiBHY MOBEPXHIO.

2 HapiHo 3aKpiniTb NNaCTUHM ANS FpUAs Ha NnaThopmi.

3 Po3kjagiTb 3aX1cHUM 06igoK.

4 BCTaHOBITb 3aXMCHUI 06ifOK Ha nNnaThopmy.
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5 [epen BUKOPUCTaHHSAM NepeKkoHaNTECS, LLIO 3aXMCHNN 06if0K HafdiiHO
3adhikcoBaHO Ha nnaThopmi.

BukopuctaHHsa NpuUcTpoto

3BMYanHe rotyBaHHS Ha rpuii — nigcMmakyBaHHS Ha pedpucTin
CTOPOHI
1 Po3moTanTe WHYp.

2 [1ligknoYiTb BUIKY 0O 3a3€MIIEHOI PO3ETKMN.
- 3acBiYYETbCA CUTHANIbHUI IHAMKATOP LWTekepa ON.

~

3 BCTaHOBITb perynsiTop TemnepaTypu B MOTPiOHE NONOXKEHHS.
- OpieHTOBHMI Yac Ta TemnepaTypy roTyBaHHS Pi3HMX NPOOYKTIB 3a3Ha4YE€HO B
TabavL NPUroTyBaHHS Xi.

4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbCs, a IHONMKATOP 3aCBITUTLCS.
- Tenep NpUCTPIN rOTOBUI [0 BUKOPUCTAHHS.
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5 ToknagiTb NPOAYKTW Ha rapsivy NAacTUHy ANs rpuns.

Mpumitka. Konn inankaTop 3racae mig 4ac IpUroTyBaHHA Ha rpwJli, Lie
03Ha4ag, WO MPUCTPIN 3HOBY HarpiBaeTbcs. Bu MoXeTe NpocTo
NPOAOBXYBATV FOTyBaTU.

6 Yac Bifg Yacy nepesepTanTe NPOAYKTU Ha NIACTUHI NS rpuns.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pi>XXTe NPOAYKTU Ha NJACTUHI AN rpuns 1 He
nepesepTanTe ix MeTaneBuM KyXOHHUM npunapasam. Lie moxke nowkogutu
aHTUNpPUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwu npofykTi 6yayTe roTOBI, 3HIMITb iX i3 MnacTUHW AN rpuns. NosepHiTb
perynaTop teMnepaTtypu Hasag y NonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIATE MeTasnieBe KyXOHHE Npunaaas, Wwob 3HaTu
NPoAyKTY 3 NAaCTUHU Ans rpuns. Lie MoXke NowwKoaUTY aHTUNpurapHe
NOKpPUTTSL.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPIiA, KOMIM BiH NpaLtoe abo Lye rapsvum.

MpurotyBaHHSA Ha rpuai OBOYIB | MAMHLUIB — NiACMa>KyBaHHS Ha
Naackin CTOPOHi aGo CTOPOHI AN MAMHLIB

1 3HiMiTb NNacTMHW Ans rpuns 3 nnathopmMu.
2 T[lepeBepHiTb NAaCTUHM Ha BaxkaHy CTOPOHY.
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3 [lepLu HiXX KOPUCTYBaTUCSH MPUCTPOEM, MEPEBIPTE, YM MAACTUHU HaZiMHO
3adikcoBaHo.
4 Po3moTanTe WHyp.

5 TiAKAoYITE BUKY [0 3a3eMJ1eHOI PO3ETKU.
- 3acBiYyeETbCA CUTHANBHUI IHAMKATOP WTekepa ON.

6 3a jonomMoroto perynaropa temrepaTtypu BUOepiTh HanalTyBaHHS «4».
- OpieHTOBHMI Yac Ta TemnepaTypy roTyBaHHS Pi3HMX NPOAYKTiB 3a3Ha4YeHO B
TabavLi NPUroTyBaHHS iXi.

7 3advekanTe, MOKM NPUCTPI PO3IrPIETbCS, @ IHANKATOP 3aCBITUTLCA.
- Tenep NpUCTPIV FOTOBUI OO BUKOPUCTAHHS.
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8 TMokafiTe MPOLYKTU Ha rapsiyy NAacTuHy Ans rpuns.

Mpumitka. Konn inankaTop 3racae mig 4ac IpUroTyBaHHA Ha rpwJli, Lie
03Ha4ag, WO MPUCTPIN 3HOBY HarpiBaeTbcs. Bu MoXeTe NpocTo
NPOAOBXYBATV FOTyBaTU.

9 Yac Bifg Yacy nepeBepTanTe oBOYi a0 MAMHLI Ha NNACTUHI AN rpuas.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pi>XXTe NPOoAYKTU Ha NIACTUHI AN rpuns 1 He
nepeBepTanTe iX MeTaneBUM KyXOHHUM npunaaasam. Lie Moyke nowikoauTun
aHTUMpPUrapHe NOKPUTTS.

10 Konv npofykTu OyayTb roTOBI, 3HIMITb X i3 NAACTUHW NS rpunst. NoBepHiTb
perynatop remnepaTtypu Hasag,y nonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOpMCTOBYNTE MeTaneBe KyXOHHE Npuniaaas, Wob 3HATH
NPOAYKTM 3 NNACTUHKU ANns rpuns. Lle Moxke nowwKkoanTn aHTUnpurapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPIK, KONU BiH NpaLito€e abo Lye rapsaymi.

Po3mopo>keHHs 1 nigirpiBaHHA — NigcMa>kyBaHHS Ha nJackin
CTOPOHi
1 Po3moTanTe WHyp.

2 TligknoYiTh BUIKY 00 3a3€MIEHOT PO3ETKMN.
- 3acBiUvyeTbCA CUTHANBbHUI IHAMKATOP WTekepa ON.

3 3a oMoMOrot perynaropa TemnepaTtypu BUOEpiTh HanawTyBaHHs «1/2»
(po3mopoxkeHHs) abo «2/3» (MOBTOpHE pPo3irpiBaHHs).
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4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbcs, a iIHAMKATOP 3aCBITUTLCS.
- Tenep NpUCTPIV FOTOBUI OO BUKOPUCTAHHS.

5 Tloknagits NPOAYKTWN Ha rapady naactuHy Onda ronns.

MpuMiTka. Konu iHgnKaTop 3racae nifg Yac NpuroTyBaHHA Ha rpuii, Le
03HaYag, Lo MPUCTPIN 3HOBY HarpiBaeTbcs. Bu MoxeTe NpocTo
NpPOAOBXYBaTN FOTyBaTW.

MpuMiTKa. B MoxeTe 3aKpuUTK KpULLIKY ab0 3anuLLInTK ii BIGKPUTOLO.

6 PerynsipHoO nepesipsanTe cTpaBy As 3anobiraHHs i neperpiBaHHIo.
- Yac Big Yacy 3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTU Ha NAACTUHI ANS FrPUNS.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pidXXTe NPOoAYKTU Ha NJIACTUHI AN rpuns U He
nepeBepTainTe iX MeTaneBUM KyXOHHUM npunapasam. Lie Moyke nowikoauTn
aHTUNpUrapHe NOKPUTTS.

7 Konu npopyKT 6yayThb roToBI, 3HIMITb iX i3 nnacTuHM ans rpuns. MoBepHiTh
perynsaTop TeMnepaTypu Hasag y NoaoXKeHHs «O».

YBara! He BUKOpMCTOBYNTE MeTaneBe KyXOHHE Npuniaaas, Woob 3HATH
NPOAYKTM 3 NNACTUHKU ANns rpuns. Lle Moxke nowwKkoanTn aHTUnpurapHe

NMOKPUTTA.

YBara! He nepeHocbTe NpUCTPiK, KONU BiH NpaLiio€e abo Le rapsaymi.

Tabnuusa npoaykTis

KaTteropis PeuenT MnacTtuHa gna HanawTtyBaHHA PekomeHpoBaH-
rpuns MOTY>XHOCTI M yac
niAgcMa)>kyBaHHSl MPUroTyBaHHS
(1-5) (xB)
dnosnynHa Crenk 3 anoBnymHM  [lnacka 5 13-15
cTopoHa/pebpucTta
CTOpOHa
Eckanon 3 Mnacka 5 14-16
ANOBUYNHN cTopoHa/pebpucta
CTOpOHa
ToBCTa sin0BMYa Mnacka 5 14-16
KoTneTa ans cTopoHa/pebpucta
byprepa CTOpOHa
BapaHuHa BinbuvBHa 3 arHatn - nacka 5 8-10
cTopoHa/pebpucta

CTOpOHa
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CBUHWUHA BinbuveHa 3i [Mnacka 5 8-10
CBUHWHU cTopoHa/pebpucTta
CTOPOHa
KypsaTtuHa Kypsiya rominka Mnacka 5 30-35
CcTOopoHa/pebpucrta
CTOpPOHa
Kypsue kpunbLe Mnacka 5 25-30
CcTopoHa/pebpucrta
CTOpPOHa
Pnba ®ine pnbu Pebpucta ctopoHa  4-5 14-16
KpeeTku KpeseTkn Pebpucra ctopoHa 5 8-10
Kebab Kebab Mnacka 5 18-20
cTopoHa/pebpucta
CTOpOHa
XoT-gor XoT-gor [Mnacka 5 16-18
cTopoHa/pebpucta
CTOpPOHa
OBoui lpubu n nominopn  Pebpucta ctopoHa 4 10-12
LlykiHi Ta Pebpucrta ctopoHa 4 10-12
Honrapcekui
nepeub
DyHKLiA Po3smopoxeHHs Pebpucta ctopoHa  1-2
MigirpiBaHHs Mnacka 2-3
cTopoHa/pebpucta
CTOpPOHa

YuuwieHHsa Ta gornan

o

1 Bin'enQHanTe NpUCTPIl Big Mepexi.
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2 [lepep YMLLEHHSM JalTe NPUCTPOLO Ta MAACTUHI AN FpUIs NOBHICTIO
OXOOHYTH.

3 3HiIMITb 3aX1cHUIN 0BidOK.

4 HaTWCHITb KHOMKY BUAMAaHHS 3 olHOro 60Ky rpuns, wob po3bnokysat ogHy
nnacTuHy 4asa rpuns.

5 Ob6epexHo NigHiMiTh P03610KOBaHY NNACTUHY AN1S rpus 3 nnathopmu.

6 [OBTOPITb Te CaMe, HAaTUCKAIOUM KHOMKY BUMMAHHS 3 iHLLOro 6oKy, Wwob
po30nokyBaTX APYry NAACTUHY AS FPUAS.

7 MigHIMITb i 3HIMITb iHLWY NNACTUHY ANS rpuis 3 NaaThopMu.

8 3iTpiTb i3 NAACTMHN 3aNULLKW XMPY Ta NPOAYKTIB Y KON060K Ans 361paHHs
XMPY 3a [OMOMOroto AepeB'sHoi abo cMNikoHOBOT lonaTku.

9 [1na BUTMPAHHS XMPY Ta 3aM1LLKIB NPOAYKTIB i3 NacTUHM A5 rpuns
BMKOPUWCTOBYMTE ManepoBi KYXOHHI CEPBETKN.

10 Buaanits Xnp Ta 3annLLKW NPOAYKTIB i3 N10TKa AN 30MpaHHs Xupy.
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11 MNMomunTe NNacTUHY ANs FPUAS, KPULLKY Bif BpU30K i TOTOK A5 XuUpy
NPOTOYHOIO BOAOIO, 3@ NOTPEOU TEMOK0 BOLOHO 3 MUIOYMM 3aCO00M i
Heabpa3nBHOIO rybKoto (AMB. «Tabanus 3 YNLWEHHS»).

MpumiTtka. 9KLLO Xnp abo 3aanLKK iXi 3aneknncs Ha NaacTuHI 4ns rpuns,
CrnoYaTKy 3amMOoMiTb MAaCTUHY B rapsaYin BoAi. He Bukopucrosynte s
YMLLEHHS MACTVUHW ANs rpuns abpasmsHi 3acobu abo MeTanesi raHuipku.

12 MnaTtdopMy BUTPITb BOJIOrOKO raH4ipKoto.

HeGe3neyHo: He 3aHyptoniTe nnatcopmMy abo LLHYP XXMBNEHHS y BOAY YU
iHWY pignHy.

13 Job6pe BUCYLWIiTb yCi YaCTUHW NPUCTPOIO.
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306epiraHHs

4 36epiraiiTe NpUCTPIN y Cyxomy micLy.

YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

1 Big'engHanTe NpUCTPI Bi enekTpomMepexi 1 faiTe MOMy OXOJIOHYTH; NepLu
HiX BigKNafaTy NPUCTPIn Ha 30epiraHHs, nepesipTe, Y BCi YaCTUHW YUCTI Ta
Cyxi.

2 [okNnafiTe NNacTUHy ANa rpuns Ha nnathopMy i NPOCyHbTe NIOTOK AN XUpPY
B nnatopmy.

3 3MoTanTe LWHYP XMBMEHHS | MOKNaAiTh MPUCTPIN Y KOPOOKY, Wob NpukpuTn
nnatdopmy.

Y uboMy po3aini NofaHo OCHOBHI MPo6eMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BUMKOPUCTaHHSI MPUCTPOLO. SKLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
nonomoroto iHdopmauii, noaaHol HMXKYe, BiaBiaanTe BebcanT
www.home.id/support ans nepernsay cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnusa npUYnHa

BupiweHHs

vamb He BMUKaETbCA.

Kabenb X1BEeHHS He BCTaBIEHO
B poboyy po3eTky.

MepeBipTe, UM Kabenb XMBNEHHS
HafiiHO BCTaBEeHO B pobouy
po3eTky.

Mepemukay XnsneHHs y
NOJIOXEHHI BUMKHeEHHS (0).

[epeBipTe, 4 NepemMmkay
KNBNEHHS 3HaXOAUTLCS Y
MOJIOXKEHHI YBIMKHEHHS (1-5).

HenpaBunibHO BCTaBNEHO 3HIMHY
naacTuHy.

[MepeBipTe, 4M 3HIMHY NIacTUHY
HaNeXHUM YYHOM BCTaHOBJIEHO 1
MOBHICTHO 3ahiKCOBaHO Ha MicLyi.

HepiBHOMipHe nigirpiBaHHA nig,
Yac NPUroTyBaHHS.

[nactuHu gnsa rpyna He
Bl/lpiBHFIHO ab0 He BCTAHOBIEHO
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, Y NNACTUHN ANA
rpyAa NPaBUIbHO BUPIBHSAHO 1
HafiHO 3adikcoBaHO Ha MicLy.

I>a HepiBHOMIpHO po3MilleHa Ha
NNacTUHax ans rpuns.

MepeBipTe, YN XXy PiBHOMIPHO
pO34iNeHo No NnacTUHax Ans
rpuns.

Mpunsib He ByNo NoMnepesHbO
LLOCTaTHbO HarpiTo.

HanawTynte piBHOMIpHY
TemnepaTypy Ta AanTte rpunio
nobpe Harpitncsa nepepn,
BUKOPUCTAHHSIM.

HagmipHum gum 4mn 3anax

naseHoro nig yac BUKOPUCTaHHA.

3anBuii xmnp abo onist ckpanyTb
Ha HarpiBasibHi enemeHTu.

MepesipTe, 4 3aBUN XMp abo
OJ1ist He CKpanytoTb Ha HarpiBasbHi
efleMeHTU Nif, 4ac NPUroTyBaHHS.
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BupiweHHs

3anunLWKKM Xi Ha nnacTuHax ans
rpuns.

PeTenbHO noMuinTe NAacTUHW Ans
rpuns, Wob BUAANUTA 3aMLLIKK
i, AKi MOXYTb CAPUYUHUTY NOSABY
OVIMY Mif Yac NPUroTyBaHHS.

Mifg 4ac NPUroTyBaHHSA
BMKOPUCTOBYETbCS 3abaraTto onii
abo xupy.

HamaramnTecs He BUKOPUCTOBYBaTH
HagTo 6araTto onii abo >xupy nig
4ac NPUroTyBaHHSA Xi.

Mpo6aemMn 3 aHTUNPUrapHUM
MOKPUTTSIM.

AHTUNPUrapHe NOKpUTTS
NYLWMTBCS abo NMOLLKOAXKEHE.

MpUNUHITE KOpUCTYBaTUCA
NPUCTPOEM i 3B'SKiTbCA 3
BMPOOHWKOM AN19 PEMOHTY abo
3aMiHN.

Ha nnactnHax gns rounna
BVKOPWUCTOBYETbCA MeTaneBe
KyXOHHe npunnanns.

LLlo6 He nogpsanaT aHTUNpUrapHe
NOKPUTTS, BUKOPUCTOBYNTE
KyXOHHe npuaagns 3 iHwWoro
Martepiany, HixX MeTasn.

HeHanexHe ynieHHs abo
nornag,.

[na NO[OBXEHHS TEPMiHY
eKkcnyaTauii aHTUnpuUrapHoro
NOKPUTTA AOTPUMYMNTECA MOAAHNX
IHCTPYKLIN i3 YMLLEHHSA Ta Jornsagy.

HesignosigHi pesynstatn
NPUroTyBaHHA.

ToBLLUMHa NPOAYKTIB
HepiBHOMipHa abo NpoayKTW He
NiaroToBeHI HANEXHUM YMHOM.

Mepen NpurotyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo NpoayKTu
MatoTb PIBHOMIPHY TOBLLMHY
HaNeXHUM YAHOM MIArOTOBJIEHI.

BMKOPUCTOBYETHCS
HemnpaBubHUIA Yac abo
TemnepaTypa NpuroTyBaHHs.

[oTpnmymnTtecs peKkoMeHA0BaHOro
Yacy 1 Temnepatypm
NPUroTyBaHHA 015 Pi3HUX TUMIB
NpPOAYKTIB.

Mig 4ac NPUroTyBaHHSA rpusib
HaATo 4acTo BiAKpMBasu.

HamaravnTecs He BigKpvBaTu rpuib
4acTo, OCKISIbKY Lie MOXe
CMPUYNHUTY HEPIBHOMIpHE
NPUroTyBaHHA.
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MaHbI3abl Kayinci3gik Hyckaybl

Kypanap! kongaHbactaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTsl MyKMAT OKbIM LWbIFbIM,
OHbI KefeLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOmblHbI3.

KayinTi >xargannap

AbGannaHpi3

Kypanabl Hemece KyaT CbIMbIH CyFa Hemece Hacka CyMblKTbiKka GaTblpMaHbi3.

KypbInFbIHbI Xa3blk, TEric, KypFak >XaHe TanFaHaMalTbiH 6eTke KOMbIHbI3.
KypbiiFbl ayaapbiibin KeTreyi yiiH OHbl YCTeaiH HeMece XXyMbIC DeTiHiH,
LeTiHe KoMMaHbI3.

Aypapblibin KeTneyi yLiH KyaT CbIMbl MEH y3apTKbILL CbIMAAPAb! agam eTeTiH
Xepnepae opHanacnaybiH KagafanaHpis.

KypbinfbiHbl KongaHy 6apbicbiHAa KO3FamaHbl3

Kypangp! elwkallaH fganana koagaHoaxbI3.

Tamak nicipin >xaTkaH Ke3fe, TakTanapfa nnacTuk kypangap Hemece backa
KbI3yFa ce3imMTaN MaTepuangap TUin TypybiHa X0 6epMeH;s.

Kynin kanmay ywiH, nanganaHy 6apbicbiHAa TakTaHbl 6ocaTkbIW irekTepre
HemMece Lallblpayfa Kapcbl 6enrill TakTaHbl KOSIMEH yCTaMaHbI3.
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>KacaraH TamafblIHbI3 TOTiNiN KeTrneyi yiliH OHbIMEH el yakpbITTa hiambe
peuenTinepiH NnanganaHbaHbi3.

MnacTukneH, NoNM3TUIEHMEH HeMece (hosibrameH opasiFaH rpusb
TOPJSIapbIHbIH YCTiIHE Tamak, KOMMaHbI3, cebebi ofaH epT WbIFybl HeMece
TakTanap 3akbiMaanybl MyMKiH.

KbI34bIpFbil TakTanap 3akbiMaaaMaysbl YLLIH KyblpyFa HeMece apanactbipyfa
MeTann Kanakia KonnaHbaHbi3.

Kypbl1FbIHbI KOCap angbiHAA, KYPbIIFblAa KOPCETIAreH KepHey XXeprifikTi
Xesliferi KepHeyre cavkec KesleTiHAIMNH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re benliekTepi 3aKbiMaaHFaH
bosnca, Kypanabl nanganaHoaHbI3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK XepiepaeH ayiak, ycTaHbi3.

KayinTi xxafnan TyFbizbac yiwiH, byn Kypanabl TanMep apKbliibl XXYMbIC iCTENTIH
CbIPTKbI @XblpaTKpILLKa XaFaMaHbl3.

IcTen TypFaHaa, KypblIFbIHbI KadaFanaychi3 Kanablpyra 6bonmangsi.

bakblnay acteiHaa 6onca Hemece KypblUIFbIHbI Kayinci3 nanganaHy Typasbi
Hyckaysfiap anfaH 6osca xaHe bannaHbICTbl KayinTepi TyciHce, byn
KYPbINFbIHbI 8 XacTafbl XXaHe ofiaH yKeH 6ananap xaHe pusmKanbik, cesy
Hemece onnay KabineTi WwekTteyni, 6inimi MeH Taxipnbeci a3 agamaap
navpganaHa anagbl. bananap KypbelFbIMeH oHamMaybl kepek. 8 xacka
ToNMaFraH bananap epecekTiH KafafanayblHCbI3 Ta3anay XaHe TexH1KanblK,
KbI3MET KepCeTy >KyMbICTapbIH Xypri3beyi Tuic.

KypbInfbl MeH OHbIH, CbIMbIH 8 >acka TosiMaraH 6ananapapli Kosbl KeTnenTiH
XepAe cakTaHbl3.

KypbInfbl CbipTKbl TaiMepMeH HeMece benek KallblkTaH 6ackapy KypasbiMeH
HackapblIManibl.

KyaT cbimbl 3akbiMaanfaH 6onca, kayinTiH angbiH any yLiH, OHbl eHAIpYLU,
OHBbIH, KbI3MET areHTi Hemece Co CUAKTbI K3Cibn MaMaHaap anMacTbipybl TUIC.

Byn KypbINfFbl TEK yAe aaeTTerinen kongaHyra apHanfaH. On, 6acka
Kaffamaa, CoHbIH, ilWiHae: AyKeHAepAeri Kbi3MeTKepiepre apHafaH ac
yinepne, keHcenepae, pepmepik WapyallbiibikTapaa kXoHe coHaan backa
[a Xepnepae kongaHblnyfa apHanMaraH. CoHaan-ak, o1 KoHakynae,
MoTenbepae, TocekTe XaHe TaHFbl acTapaa kaHe backa TypFbiH
opTanapbiHAa KIIVEeHTTepAiH NanganaHybiHa apHaiMaFraH.

Kypangpl Tek >xepre TyMblKTanfaH Kabblpfa po3eTkacbiHa faHa KocyFfa
©onagbl.

TOK CbIMbl YCTEN XMEriHEH HeMece Kypasl XYMbIC >Kacan XaTkaH 0eTTiH
XMeriHeH canbbipan Typmaybl TUiC.

KonblHbI3 TMiore 6onaTbIH XXepiep TeMnepaTypachl Kypas XXymblc acan
TypFaHda TbIM KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

Kypangpl Tazanap angblHia HEMeCe OHbl XUHArM Kosip affblHAa OHbI
Kakcblnan CyblTbiM anblHpI3.

EwkaluaH TabaklanapFa yLwkip Hemece abpasmBTi 3aTTapabl TUri36eH;3,
cebebi byn xabblcnanTbiH OETIH 3aKbIMAANbI.

KonpaHbin bonfFaHHaH KeriH Kypanabl MiHAETTI TYpAe eLwipin, po3eTkagaH
aXbIpaTbIHbI3.
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- [punbMeH eH XaKkcbl HATMXere KO XKEeTKi3y YLLiH KYPbIIFbIHbI 9P
KONOaHFaHHaH KeNiH apAarbiM Ta3anan oTblpbiHbI3. [punbaepai WhlFapbin
anfaH Kespfe, allblK KbI34bIpYy 31eMeHTTepPIH LWybepekneH TasanaHbi3. byn
TeceMaepre cy TUrI3in anmMay YyLUiH MyK1sST O0bIHbI3.

©Hpey

- byn TaHba OCbl 3N1EKTP OHIMIH KasbINThbl TYPMbICTbIK KaJIAbIKMEH TacTayFa
6onManTbIHbIH bingipea,.

- DNeKTp X3aHe 3NeKTPOHAbIK 8HIMAEPLIH KanablKTapbiH 6enek XunHay
XOHIHOeri eniHi3geri epexenepii cakTaHpl3.

Keninaik >xaHe Konpay KepceTy

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HngepnaHn MekeHxanbl O0MbIHLLIA
TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHWsicbl caTbin anblHFaH KYHHEH KeWriH
(Hemece keniHipek xeTKi3inreH 6oca, XeTKi3ireH KyHHeH KeriH) 0Cbl eHiMre eki
XKbINAbIK KeningikTi ycbiHaabl. Jypbic nanganaHbay Hemece Hallap TEXHUKAbIK,
KbI3MeT KepceTy canfapbiHaH akay 6onca, byn keninaik >xapamcei3. bisgiH
Keninaik TyTbIHYLWbI peTiHAeri 3aHabl KYKbIKTapblHbl3fa acep eTneni. Kocankpl
OenwekTep, KeNiNgikTi nanaanaHy Typanbl KOCbIMLIA aknapaTTbl
home.id/support Be6-canTbiMbI3AaH KapaHbi3.

JKoAausanH aKnapaTthbl

Mopenb upeHtudukatop(nap)biHa apHanfaH 3KogusanH aknapartbl: HD6222

CunatTtamacsl TaHba MaHi Bipnik
Ouwipyni pexxumpae KyaT TyTbIHY Po 0,2 BT

KyTy pexxumiHge KyaT TyTbiHy Psp 0,2 BT

KyTy pexxvmiHe aBToMaTTbl aybiCyFa AEeNiHTi Ke3eH, Teo - MuH
KbI3MeT KYHbIH erLey cTaHAapTbl EN 50564:2011

KocbkimMLa aknapaT anyfa apHafaH bannaHbic DAP B.V.

ManIMeTTEPI Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hugepnavg

KypbinFsl KOMCCNA PEFTTAMEHTIHIH, (EO) 2023/826 3koam3ariH TanantapbiHa Cankec kenepj.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbiM asiFaHbIHbI30EH KYTTbIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa

KOL KengiHi3!

Bi3 ycbIHaTbIH KOAAyabl TOMbIK ManganaHy yiwin eHimai www.home.id Be6-
canTblHAa TIPKEH;3.

XXannbl cnnaTtramachbl
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Exi >xaKTbl rpunb Tabarbl (kemdip-Oyabip Xafbl)

EKi >aKTbl rpunb Tabasbl (MaHKeNK NicipeTiH Xarbl)
Exi >aKTbl rpunb Tabarbl (Teric xarbl)
LawbipaHablAaH KOpFanTbiH Xnek

KbI3ObIpY 2/1€MEHTI

TemnepaTypa peTTeriluTepi XaHe KepceTKiLl Lwam
Maw TabakLwachl

KyaT cbiMbl XXaHe LTencenbik yilbl

OO U, WN =

backapy naHeniHe wony

PHILIPS

00 0B (O ¢

—_ -

A

=3
mn

Backapy naHeni — KyaT )kaHe Heri3ri spekeTTep

P Fpunbae nicipy KyaTbiH peTTey MyMKiHAiri 6ap
/w‘ TemrnepaTtypa peTTeriw TyTKa
R 4 KaxeTTi rpunbae nicipy KyaTblH TaH4ay YLWiH peTTeriL

TYTKaHbI NaraanaHbliHbI3.

0 napameTpiHAe Kypbl1Fbl ewen,.

1-0eH 5-ke geniHri napameTpaep rpunbae nicipy KyaTblHbIH
9PTYpPNi feHrennepiH ycoliHaabl.

KocblnFaHbIH KOpCeTeTiH wam

ON K,yprJ'IFbI 271eKTp XeniciHe KoCblIFaHAa, OChl LWaM XaHagbl.
Kbl3ﬂb|pb|1‘lbll‘l XKaTKaHaHbIH KepceTeTiH wam
K,yprJ'IFbI KbI3AbIPbIbIN XaTKaH Ke3ae, OCbl WaM XaHabl.

LLlam ceHreH ke3ae, KypbiiFbl 6epinreH TemnepaTtypara
XETin, NanganaHyra gavibiH 6onagbl.

Bbackapy naHeni — ycbiHbINATbIH (PYHKUMSANAp MeH
MHrpeaueHTTep

Kbingam

aHblKTama

Genriwenepi- Cunatramacs!

HiH 1-TOObI

(epiTy/*bIN-

bITY)

0~0 Fpunbae nicipy KyaTbl napameTprepiHin 6enriweci (1-3)

Mpynbae nicipy KyaTbiHbIH napamMeTtpnepi (1-3)
YCbIHbINATLIHBIH bingipen;.

_)#(_ EpiTy Genriweci

[pWnbAiH TaFaMabl epiTyre yCbiHbINATLIHBIH Oingipen;.



KopbITbIHAbI

Kbingam
aHblKTama
Oenriwenepi-
HiH, 2-LWi
TOOBbI
(kyMak/Ke-
KOHiC)

M

KopbITbIHAbI

Kbingam
aHbIKTama
benriwenepi-
HiH 3-TOObI
(cTenk/bypr-
ep)

5]
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XKbinbiTy Genriweci
TPUNbAIH TaFamabl XblIbITyFa YCbiHbINATbIHBIH Ginaipesi.

Teric Tabakwa Genriweci

Mpunbaey TabakllacbiHbIH TEriC XaFblH KonaaHy
YCbIHbINATLIHBIH Bingipen;.

Tafamppbl epiTy HeMece XbIbITY YLIWiH rpuabgiH 1-3
napameTpiH KoaHbIM, Teric TabakwameH nicipiHis.

Cunatramacsl

Fpunbae nicipy KyaTbl napameTpiHiH 4-6enriweci
Mpunbge nicipy KyaTblHbIH 4-napameTpi yCbiHbIIaTbIHbIH
Gingipeni.

Kynmak 6enriweci
TPUNbAIH KyMMaK rpunbaeyre yColHbINaTbIHbIH Oingipesi.

KekeHictep 6enriweci

IpUNbAiH KOKeHICTePAI rpuabaeyre yCbiHbNaTbIHbIH
Gingipeni.

Kynmak nicipeTiH TabakLua 6enriweci

Mpynbaey TabakluacbiHbIH KyMak, NicipeTiH XafblH KoaaHy
YCbIHbINATLIHBIH bingipen;.

Teric )xaHe kefip-6yabip Tabakwa Genriweci

Mpunbaey TabakllacklHbIH Teric )xaHe Keaip-oyabip XafblH
KONAAHY YCbIHbINaTbIHbIH Bingipesi.

Kyrmak nicipy yLwiH rpunbAin, 4-KyaT napameTpiH KOSIAaHbIm,
rpunbaey TabakLluacblHbIH KyMMaK NicipeTiH >KafbiH
nanganaHbiHbI3.

KekeHictepai rpunbaey yLwiH 4-KyaT napamMeTpiH KongaHbin,
Teric xaHe Kefjip-byablp TabakwaHbl bipre nanganaHbiHbI3.

Cunatramacsl

Fpunbae nicipy KyaTbl napameTpiHiH 5-6enriweci
lpunbge nicipy KyaTblHbIH 5-napamMeTpi yCbiHbIIATbIHbIH
Gingipeni.
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@ Ctenk benriweci
TPUNbAIH CTENKTI rpunbaeyre yCbiHbINaTbiHbIH 6inaipesi.
MM
@ Byprep Genriweci
Mpynbain byprepai rpunbaeyre yCbiHbINaTbIHbIH Oingipeni.
MW
Kepip-6yabip Tabakwa G6enriweci
AN Mounbaey TabakLwacbiHbiH Kedip-Oyabip XaFbiH KoaOaHy
YCbIHbINATbIHBIH Bingipea;.
KopbITbiHab! CTek Hemece Byprep nicipy YLWiH rpunbaiH 5-wi KyaT

napameTpiH KoJAaHbIn, Kedip-oyabip TabakwaMeH nicipiHis.

Backapy naHeni (KocbimLua)

Mari HayacbIH allly yLUiH BacbiHbI3.

| 4

Anfawl peT KongaHap anabiHga

MaHbI3abl: ANFall peT NanpanaHfaHAa, KYpbUFblAaH TYTiH MEH MiC LUbIFYbI
MYMKiH. Byn KanbinTbl )XaFgam )XaHe GipHelue MUHYT iiHAe XXOMblybl
Kepek.

EckepTy! Byn KypbUIfbl TEK YIAAE KONAAHYFA XKacaFaH.

1 bapnbik kKanTay MaTepuvanbiH anbin TacTaHbI3.

2 KypblnfblHbIH OapsbIK XancsipMackiH Hemece benriciH (erep 6onca) anbin
TacTaHbI3.

3 KypblUIFbiHbI anfall peT KofgaHap anasliHaa MyKMsT Ta3anaHbl3.

Manpanany angbiHOa panbiHpay

KypblIFbiHbI anfallkbl PeT KonAaHap anabiHaa, TaMakka TUETiH 6apriblk,
GenLekTepiH Xakcbinan TasanaHbi3 («Tasanay eHe TeXHVKAIbIK, Kbl3MeT
KepceTy» TapayblH KapaHbi3).

KypbinfbiHbl mangananynbl bactamacraH bypbiH 6apbik 6eniiekTepin,
TOJIbIFbIMEH KEMKEHIH TeKCePiH;3.

MeTann, eTKip HemMece KblpFblll ac Y1 KypannapbiH nanganaHbaHpi3, cebebi
onap rpusib TabafbiHbIH XabbiCManTbiH KabaTbIH 3aKbIMAANIbI.

1 TynTi TypakTbl XaHe Teric 6eTke KOMbIHbI3.
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2 [pwnb TabakTapblH TYNKe MbIKTan 6exiTiHi3.

3 LWawbipaHablAaH KOPFAWTBIH XWEKTI Xa3bIn Ty3yeHis.

4 |llawblpaHaplaaH KOPFarTbIH XUEKTI Tyrke 6ekKiTiHi3

5 KonpaHap angblHha MiHAETTI TYpAe WallblpaHdblgaH KOPFaUTbIH XUEKTI
MbIKTan OeKiTiHj3.
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Kypanabl kongaHy

KanbinTel rpunbaey — Kkegip-6yabip XKaFbIMeH nicipy

1 KyaT CbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylWbIH TEK Xepre KOCblSIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
XanfaHbl3.

/ - KocbliFaHbIH KepceTeTiH wam ON xxaHazbl.

3 TpunbAe nicipy yWwiH TemnepaTypa peTTerilliH NnanganaHelnateiH napameTpre
OpPHaTbIHbI3.

- TemnepaTypa napameTpi MeH rpubaey yakplTbl GoMbIHLLIA KepceTKiwTi
TaFaMAbl OaVblHOAY KeCTeCiHEeH KapaHbl3.

4 KepceTKill WaM XaHfaHLLa KypbUIFbIHbI anablH ana Kbi34blpbin KOWbIHbI3.
- Kypan eHgi konpaHyfa fanbiH.

5 VHrpeOmeHTTepAi biCTbIK rpusib TabarbiHa KOMbIHbI3.

EckepTtne: Mpunbae nicipy 6apbicbiHAa KOPCeTKiLl LaM eLKeHAe, KyPblIfbl
KaviTafjaH Kpizagpl. XKar faHa api kapal rpuibMeH nicipe 6epceHi3z 6onaapl.
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6 Tpunb TabafblHOaFbl MHIPEAMEHTTEPAI ayAapbin TYPbIHbI3.

EckepTty! UHrpeaneHTTep rpunb TabafbiHaa OonFaH Ke3fe onapabl
ellKallaH KecneHi3 )XoHe UHrpeaMeHTTePAI ayaapy YLLiH MeTann Kypanaap
KonpgaH6aHbI3. On XabbicnanWTbiH 6ETTi 3aKbiMAaybl MYMKIiH.

7 VIHrpegneHTTep KanafaHbiHbI3WWa AanbiH OonFanda, MHIpeaneHTTepA rpuib
TabaFblHaH LWbIFapbIn afnbiHbi3. TeMnepaTypa peTTeriliH kantagaH «0»
napameTpiHe bypan KOnbIHbI3.

EckepTy! N'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLIiH MeTana Kypangap
KonpgaH6aHbI3. On >XKabbicNanTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbinfbiHbl MapganaHbin XXaTkaHaa Hemece o1 di bICTbIK Ke3fe
XKbUDKBITYFa HEe TacbiMangayfa 6onmangabl.

KekeHic >xaHe KynMaKkTbl rpunbAe nicipy — Teric Hemece Kymmak,
nicipeTiH >afbIMeH nicipy

1 Tpunb TabarblH TYMTEH aXbIpaTbin asnblHbI3
2 Tpunb TabakTapbiH KaXeT XafblHa ayaapbin anbliHbI3.

3 KongaHap angblHoa MiHOETTI TYpAe onapAbl KarTaaaH OpHbiHa BekiTiHi3.
4 KyaT CbIMbIH TapKaTblHbI3.
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5 KyaT wrencenbaik yLWblH TEK Xepre KOCbIIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfaHpl3.

/ - KocblnFaHbIH KepceTeTiH wam ON xaHaabl.

6 Temnepatypa peTTeriwiH «4» napameTpiHe KOMbIHbI3.
- TemnepaTypa napameTpi MeH rpubaey yakpiTbl DOMbIHLLIA KOpCeTKiWwTi
TaFaMbl AalblHOAY KeCTeCiHEeH KapaHbl3.

7 KepceTKill lWaM XaHFaHLIa KYPbUIFbIHbI angblH ana Kbi34blpbin KOMbIHbI3.
- Kypan eHpi kongaHyfa ganbiH.

8 VIHrpeaveHTTepai biCTbIK FpUb TabafbiHa KOMbIHbI3.

EckepTne: Mpunbae nicipy 6apbicbiHAa KOpCeTKill LaM eLwKeHae, Kypblfbl
KaviTafaH Kbi3agpl. XKar faHa api kapal rpuibMeH nicipe 6epceri3z 6bonaapi.

9 [punb TabafblHOaFbl KOKOHICTEPAI HEMeCe NaHKelrKTi ayAapbin TYPbIHbI3.

EckepTy! UHrpeaneHTTEp rpunb TabafbiHAa 6onFaH Ke3ae onapabl
eLllKaLlaH KecneHi3 XXaHe UHrpeaneHTTepai ayaapy YLiH MeTann Kypangap
KonpgaH6aHbI3. On KabbicnaWTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKIH.
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10 VHrpenmneHTTep KanafaHbliHbI3Wa AanbliH O0NFaHAa, MHIpeaneHTTepai rpub
TabafblHaH LWblFapbln afnbiHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH kantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KOmbIHbI3.

EckepTty! T'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLWiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbiifbiHbl MaiiganaHbIn >XaTKaHAA HeMece 01 aJli bICTbIK Ke3fe
XKbIUDKbITYFa He TacbiMasigayfa 601mangbl.

EpiTy >X8He XbINbITY — Teric >kaFbIMeH rpunbge nicipy

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylibiH TEK Xepre KoCbisiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfFaHbl3.

/ - KocblnFaHbIH KepceTeTiH wam N kaHaabl.

3 Temnepatypa peTTeriwin 1/2 (xi6iTy) Hemece 2/3 (bICbITy) NapameTpiHe
KOWbIHbI3.

4 KepceTKill WaM XaHfaHLa KypbU1FbiHbl anblH ana Kbi34blpbin KOWbIHbI3.
- Kypan eHpj kongaHyfa ganblH.

5 VHrpeomeHTTepAi bICTbIK rpUb TabaFbiHa KOMbIHbI3.
EckepTne: lpunbae nicipy 6apbicbiHAa KOPCETKILL LWaM eLIKeHAE, KYPbInfbl
KavTafaH Kpi3agpl. XXav faHa sapi Kapal rpuibMeH nicipe bepceHi3 6bonaapi.
EckepTne: KaknakTbl Kabyabl He OHbI allbIK Kanablpyasl TaHaayFa 6onagsl.

6 Tamak KaTTbl bICbIN KeTNeyi YLUiH OHbl TYPaKTbl TEKCEPIN TYPbIHbI3.
- Kaxet 6onca, rpunb TabasblHAaFbl MHTPeANEHTTEPAI ayAapbin TYPbIHbI3.
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EckepTy! UHrpeaneHTTEp rpunb TabafbiHAa 6onFaH kesae onapabl
eLllKaLlaH KecneHi3 XXaHe UHrpeaneHTTepAi ayaapy YLiH MeTann Kypangap
KonpgaH6aHbI3. On KabbicnaWTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKIiH.

7 VHrpeameHTTep KanaraHblHpbI3LWa fablH O0NFaH4a, HIpeaneHTTePAl rpub
TabafblHaH LWblFapbin afnblHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH kantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KOmbIHbI3.

EckepTty! I'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLWiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAAybl MYMKiH.

EckepTy! KypbiifbiHbl MaiiganaHbIn )XaTKaHAA HeMece oJ1 Al bICTbIK Ke3ge
XKbIUDKbITYFa He TacbiMasigayfa 601mangbl.

TaFam kecTteci

Category PeuenTinep Fpunbpey Fpunbpe nicipy  ¥cbIHbIFaH
(Canar) Tabarbl KyaTblIHbIH, nicipy yakbiTbl
napametpi (1-5) (MuHyT)
Cublp eTi Cublp eTiHeH Teric xafbl/kedip- 5 13-15
KacanfaH cTenk OyabIp XKafbl
Cublp eTi ackanonsl  Tericxafbl/Kegip- 5 14-16
Oyaplp Xafbl
KanbiH cublp eTiHeH Teric xafbl/kegip- 5 14-16
Byprep koTneTi Oyablp Xafbl
Ko3bl eTi Kown eTiHiH keceri Teric xafbl/Kegaip- 5 8-10
Oyablp Xafbl
Lowka eTi LLowka eTiHiH, Teric xafbl/Keaip- 5 8-10
Keceri Oyablp Xafbl
TaybIK, KyCTbIH caHbl Teric xafbl/kegip- 5 30-35
Oyablp Xafbl
Tayblk KaHaTbl Teric xafbl/Keip- 5 25-30
Oyablp XaFbl
banbik banbik benpemeci Kepnip-6yapbip xafbl  4-5 14-16
AcLiasH AcwasH Kenip-byabip xafbl 5 8-10
Kebab Kebab Teric xafbl/kepjp- 5 18-20
Oyablp XaFbl
XoT-gor XoT-gor Teric xafbl/kemip- 5 16-18
Oyablp XaFbl
KekeHictep CaHplpaykynak, Kepnip-byapip xafbl 4 10-12
JKOHEe Kbl3aHak,
LlyKKMHM XaHe Kepnip-byapbip xafbl 4 10-12

6onrap Gypbliwbl
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DyHKLMSA Xibity Kepnip-6yabip xafbl  1-2
Kbinbity Teric xafbl/Keaip- 2-3
Oyablp Xafbl

Taszanay >XoHe KyTy

1 Kypangbl TOK K&3iHeH axblpaTbiHbI3.

2 Tasanay anablHAa KYpbUIFbIHbI KOHE rpubhey TabafbiHbIH, iWiH 904eH
CybITbIM aNblHbI3.

3 LawbipaHablAaH KOPFaNTbIH XXNEKTi anbln TacTaHbl3.

4 bip rpunb TabaFbiH 60caTy YLWiH rpUbAiH 6ip XafblHOAFbI WhIFapy TYMMECiH
BacbiHbI3.

5 bocaTbiniFaH rpunb TabafbiH TYNTeH abannan KkeTepin anbiHpI3.

6 EKiHWi rpunb TabafbiH 60caTy YLWiH 4271 CON NPOLECT kakTanan, eKiHLwi
KakTaFbl LblFapy TYMMeCiH BacbiHbI3.

7 ExiHWi rpunb TabafblH TYNTEH KOTepin, WbiFapbln anblHbi3.

8 [punb TabafblHOaFbl apTbIK, Ma MeH Tamak, KalabIKTapbiH ApeHax
TecikTepiHe Kapawn afall HeMece CUIMKOH KaslakLlaMeH UTepiHi3.

9 [punb TabafblHAaFbl KasiFaH Ma MeH Tamak KaaAblKTapblH any VLiH ac yi
KafasblH MNanganaHbliHbI3.
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10 Mai1 TabakuacbiHaH Malt MeH TaMak, KanablKTapblH abiHbI3.

11 Mpunbaey Tabafbl, WallblpayfaH KOPFaFblLL XXaHe Mail HayacCblH afblH CyOblH,
aCTbIHAA XYbIHbI3; KaXeT 60s1ca Xblbl CyMeH XYbIr, bIAbIC XyyFa apHanfaH
CYMbIKTBIK XXaHe abpa3unBTi emec rybka nanganaHblHpI3 («Ta3anay kecreciHe»
KapaHbi3).

EckepTne: lpunb TabaFbiHa Malt Hemece Tamak, KasAblKTapbl KaTbim Kasca,
anpblMeH rpunb TabafblH bICTbIK CyAa XibiTin anbiHei3. Fpuab TabafbiH
Tasanay yLWiH elwKaHgar abpa3neTi Tazanay KypangapbiH Hemece
KbIpFbILLITapabl KoaAaHOaHbI3.

12 HerisiH gbIMKbI LWYDepekneH TasanaHpi3.

KayinTi. Heri3iH Hemece KyaT cbIMbIH CyFa HeMece 6acka CYMbIKTbIKKA
GaTbipyFa 60n1mManabl.

13 KypbinfbiHblH 6apblk 66MiKTePiH MyKUSAT KypPFaTbiHbI3.



Kaszakwa 541

—r—

X < <SS

X < S S S
NI R G QR e

X | X X | X X

KypbinfbiHbl TOKTaH axblpaTbin, CyblFaHLLa KyTiHi3, 6apnblk 6enlek caktay
angblHOa Tasa api Kypfak 605ybl Kepek.

[pvnb TabaFbiH TYNKe KOWbIHbI3 Aa, Mal TabakwackiH TYNTiH iliHe CbIpFbITbIM
KiprisiHi3.

KyaT cbiMbIH Opan, Heri3ai Kopfay YLUiH KypbUIFbIHbI KOparnka casblHpi3.
Kypbl1FbIHbI KYPFaK Xepae cakTaHbl3.
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AkKaynbiKTapabl )XOIo

byn Tapayga Kypanga opblH aflybl MyMKiH €H KON Ke34eceTiH akaynbikTap
XWHaKTanfaH. Erep TemeHgeri aknapaTtTbiH KOMeriMeH MaceneHi Wwelle
anMacaHbi3, www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KorblnaTbiH cypakTap
Ti3iMiH KapaHbI3 Hemece eniHi3geri TyTbIHYLWbITapabl Kongay opTanbiFbiHa
xabapnacblHbli3.

Macene

blkTuman ce6ebi

Lewimi

[punb KocblNIManabl:

KyaT cbiMbl po3eTkara
XanraHbafaH.

KyaT cbIMbIHbIH, pO3eTKara
XanfaHfaHblH TEKCEPIHi3.

KyaT KockplWwbl «ewipyi» (0)
KymiHge Typ.

KyaT KOCKbILLbIHbIH «KOCySibl» (1-5)
KyWiHOe eKeHiHe Ke3 XeTKi3y YLiH
OHbl TEKCEPIHI3.

AnbiHbanbl Tabakwa gypbicTan
OopHaTbIIMafaH.

AnbiHbanbl Tabakwa gypbic
OPHaTbINbIM, OPHbIHA TOMbIK,
GekiTinreH 60nybl kepek.

Micipy ke3iHae Hipkenki
Kbl30anapl.

lpunb Tabakwanapsl gypbic
TypanaHbafaH Hemece OpHbIHA
TOJbIK, bekiTinmereH.

Ipunb TabakLwanapbiHbIH AypbIC
TypanaHfaHblH X9He OPHbIHOA HbIK
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

TaFaM rpuib TabakllanapbiHa
Bipkenki opHanacTblpblIMaraH.

TaFaMHbIH rpub
TabakwanapblHaa 6ipkenki
OpHanackaHblH TeKcepiHis.

[punb XeTKinikTi
KbI3AblpblIMaFaH.

TemnepaTypaHbl Gipkenki kynre
KenTipin, nanganady angoiHaa
rPUABAIH XaKCbl KpI3yblHa
MYMKIHAiK 6epiHi3.

Manpanany KesiHae WamMafaH TbiC
TYTiH HEMecCe KYWTeH Wic LWblFafbl.

KbI3Ablpy 3N1eMeHTTepiHe apTbIK,
Mav TaMbIn Typ.

MMicipy kesiHAe KbI3abIpy
3n1eMeHTTepiHe apThblk Ma TaMbaln
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

Mpunb TabakwanapbiHaa
XUHaNFaH Kkanabiktap 6ap.

TYTiH TyObIpYbl MYMKIH
KaablKTapAbl KETIPY YLUiH rpuib
TabakLwanapblH MyKUsIT
TasanaHpli3.

Micipy ke3iHAe TbiM Ken mMan
KONAAHbIIFaH.

Micipy ke3iHAe apTbIK Mal
KongaHbaHbI3.

KabbicnanTbiH XabblHAa akay
bap.

XKabblcnanTbiH XabblH
KabblpLIaKTaHbIN KETKEH Hemece
3aKbIMOanFaH.

ManpanaHynsl TOKTaThIM, XeHOey
Hemece aybICTbIpY VLLUiH eHAipyLire
xabapnacblHbl3.

Mpunb TabakwanapbiHaa MeTani
ac Kypangapbl KofaaHbIIFaH.

JKabblCNanTbiH XKabbIHHbIH,
CbI3blNybIHA X0 bepmey yLiH
MeTasl emec blAbICTapAbl FaHa
navganaHbliHbI3.
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L ewimi

[ypbic emec Tazanay Hemece
TeXHMKaIbIK KbI3MET KepceTy.

JKabblCnanTbIH XabbIHHbIH, KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTy YLiH
VCbIHbINIFAH Ta3anay xoHe
TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy
HYCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

OPTYpPAI Nicipy HaTUXeNepi.

TafaMHbIH KanblHAbIFbl DipkesKi
emec Hemece ypbIC
nanblHOanMafraH.

Micipy angpiHAa TaFaMHbIH,
KafbIHIbIFbl BipKenki XaHe aypbic
nanbiHaansaH 6onybl kepek.

[ypbic emec nicipy yakbiTbl
Hemece TemnepaTypa
KON AaHbIIFaH.

TaramHbIH apbip Typi yLUiH
VCbIHbINFaH Nicipy yakbITTapbl MeH
TemnepaTypanapbliH OpPbIHAAHbI3.

Micipy Ke3iHAe rpuib TbiM XMUi
alUblIFaH.

[punbai Xuni awnaHel3, sntnece
Tafam Bipkenki nicnen kanysl
MYMKIH.




544 NnMAay

n2'"Myn |DINn

544 NIYN NINfL2A NNIN
544 N100
544 NINTR
545 NNt
546 qTND
546 DDA NINNR
546 M2'20 [12ON 'O19
546 NIan
547 1773 NN
548 Mi7an ni7 Nj70
550 [IURIN WID'YN 197
550 YIN'WN 197 NN
551 T'WOn WIN'Y
551 DODINNN T¥N DY N17¥ - 1727 N17Y
552 0717197 TN IR NIOWN TN DY N17N - 01717291 NI7Y N7Y
554 NILWN T¥N DY N7X - TN DIN'IENIWON
555 [ITN N'720
556 NFITNNL 171
558 Jlonx
559 nI'va jnne

N2IYN NiN'O1 NNRIN

TNV [I'V7 INIRAINYWZENT AN VTN NT'O72 RNj77 W WONA WINWIN 197

hple}

ANKR 7711722 IN DN 7NWNN 720 NN IR MWONN NN 71107 'R -

NTKXR

770N X712 791N, NI0Y NOYWN 7V 1WONN NN NDNT7 W -

71917 1NN VIINYT T NTIAVN NOWN IX [N7IWN DY7AININDA IR NONT7 'R -

VIIN7 172 12VN NINIZNA 0NN DI JIRND 720 701 NNNN 720W RTH7 Wr -
17191

VIO ITIVIWONN NN TITN7 'R D71IV7 - -

NIAN7YINN WONI WNNWNT7 IR D7IVT7 - -

DV YIN1 XIA7 DIN7 D'YIIN DNX DANINT IN [7'00790 0"IDO7 NIWINT7 'R -
71Unin 7NN NIv7on

NIXIOWN X7 71U7 NIOIIN NO791 IX NIV79N 7U NNNWN 109N NVIA7 'R -
QD VIINT7 T2 N7V9Nin ) 7NN2

721 N2N79 NIDNN 7WA7 1D 12 WNNWAYT 'R ININA NIZ777NN IR VN7 1D -
Ny



NNay 545

ANKRN Q0D 1M IX [7MINI719,[7'00792 QIOVN [ITN NM7¥N NINWA 7V N7 'R -
10797 7127 IN NOMYWT7 DINAT7 717V RINY

.DIN'NN NIVY797 711 VIINT T 210V7 IX [1IV07 NONNND NN WNNWNT7 'R -

NNN7 OIRNN WONN NMNNA YN NNNNY XTI7 W WONN 1IN 197 - -
InINn 7nwnn

.0INNO DNNK D770 IX 70WNN 710, V7NN DX MWONIWNNWAT 'N -

.D'NN D'NOYWNN 7NYUNN 72D NX 7'MN7 W -

JININ DT ANI7 ANN7 1WONN NN 1AN7 'Y 07I1Y7,010100 D1ANND VN7 11D -

NNMIYNRT77 71V97 MUONT7IWORN 7R -

IN NI72I0 NIY7OW IN NIMWINN NITO NIZIDHI7Y2 0DNAANIN7YNI8 1A 07 -
NINN DYV YINWN DN 71 0T 1'WONL WNNWNT7 01713, VT 1101 MON DN3IAN
TIN 022N ONEI2 NI0AN WIN'WN [9IX 7V NDTN 172178 INRT IN NNIWN
VYNA7 DIT7'7 TWONT |'N Q1WONN QY [7NYW7 0IT7'7 10N .0DINDN DAIDION
2120 NNIYWNATDIY MDY N2 0N OX R7X N7ITNNE 7' NI7IVO

NMINWN NINO 11 077" 7W DT YN 7NN 17W NNNN 72011WONN NIRINY. -
.0nYy

NO'7Y NOIYN IN 1IN (AN1D) [NT A7 NIVYNRA N7VON7 TVIIN IR IWONN - -
NT91 71NN

NN TN NN 78X NI Q'7NN7 W',D19 7NWNN 720 DX ,ND0 VN7 ' 1> -
NITNONON '7V2 NN NI 73N IR

nNnt

N20N IND N0 WINWYT TV X7 XIN.TA71 7200 M WINWT7 TV NTION -
YIN'Y7 TVIN 1R D1 RIN.DINNAR NINITNIANAD0 IX NINL,DTIWN NN IR NIY
JINNR NINIT N0 (B&B) NNX NINIZNA,NINIZNAL|I70 N NINGZ7 T 7Y

NPZIRN TIXNN 72 7DUN V7YWT7 AR IWINDN IR 1ANT7 W -

NTIAVN NOWN IX [N7IYN NX7Z0 NON 7U7NWNT 70WNN 7107 TWONT 'R -
2WDNN NXNY DN7VY

A'WONN NTIAY NTA NIZY7 DMWY DY DINOYWNN 7U MIvNoNLin-— -

JIDNN IX AWINN 170 197 MNI7 M7NNT7 MWONT TWORT7 W -

7'TN7 717Y NTY (11D ,0'090INN IX OFTN O'YON DY DIN'NN'NOYWNA NVA7 'R -
QI72TN NYIN7 NLWN7

WINWNINKRT 70UNNN MIN 7NI710WONDN DR NIDT7 W -

72 INN7 1WONN NN NIZ17 WETINNL, 7700 NI NIRI0N NINYINN DR 7277 71D -
Q7002 0'91IYNN DIN'AN DY NIR NI717 WELNT7XN NINWA NN0N NV .WIN'Y
S7NYUN7 12NN XINWD 1WONN 7V 0N qQOOV7 X7 11WN



546 N'May

TND

N7 NN NOWN DY 7NWN ININD Y7UNT 'RY ["YND NT7N0 - -
S7NWN NNIN 7Y T191 QIDIN 1217 YN 0ININ 07700 197 71IV97 Wt -

nD'DNI NIMNR

,Claude Debussylaan 88 n2Im>2 nnIvIN ,.Versuni Netherlands B.V n1an

YINNN IR) NYDIN JINNN DNIYT NTININD 7V NIMNR NVIYD 171N, Amsterdam

IN [121 X7 WINWN Y111 D19 DX NOj7N NIX IT NIMNKX (0NN ININDN,N7O0RN

177N 237,011 VTN 23X NIYZINN YNIIDT 7V NYV'IOWN X7 NIMNRN .N'77 N7ITNN
.home.id/support N1IN>1 ,117YW INNA RIXNT7 [N, NINNRND N7VYON 12117 IN,Q17'N

'N2'10 110N 'O

HD6222 :D2T NNTN 112y 'N2A'0 |11DN 'S

nTN' 9037 MInn '7no JIR'M
W 0,2 Pos 112> 2¥N2 70WN NDNY

W 0,2 Psp NINNN AN 7NWN NDNNX
nINam - Tsh NINNN AX¥N7 191N 'ONIVIX AXNY 197 |NTN WD
EN 50564:2011 NN Y Y DTN 7N

.DAPB.V Q0N VTN N7177 W7 NN 01019

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

.2023/826 ('91N'NN TIN'RN) NIANIN NI7N 7L MAI0N [11DNN NIYNTA TRIV 1'WONN

NI12D

10917'9 MXIN NNOWN7 0NN 021121 DONYWIDI 7V 1M1

NAIMD ININD NX DIYA7 WL, DWYIND INIXRY NDINNNN N7VINN RI7N NN j7'9N7 T
www.home.id



1770 1IN




548 NMay

(D9O0DINN TX) MTTN-IT 772 NOWN
(D17"7297 TX) "TTIX-IT 72 NOWN
(NIOW TY) "TTN-IT 772 NOWN
NIXOWN AN

nin'm o)

[IIND NNIRENNIVIONL NN{7A
[NIY WIn

Vi7NI 7nWn 71D

O~NOYUT A~ WN =

72N NI7 N1'j70

PHILIPS

00% SO0& e d

NI'D'DA NI7IVOI N7Y9N - Nj72 NIY7

NIXAN N7 NNXIY IN AINA7 T N1j720 NI WNNWNT7 W
'WONN NN NN 0 NN B
N7X INNIY 7Y NIRIY NN NI790N 5 TV 1 NNTIN

N"7X NDXIY NINTaN QY NIVI9NL M7 NI ,/’7

AN [N NN
S7NYUNN NWA7 12NN 1'WONNWI Ni77 T IT [IINN NN ON

omn'n [lnn NN
ANIN NT, N2 NNINNWD .DNNNN Y'YWONNYWD Ni77T1 1T NNR
MINWYT 21N RINTNITANN NII019N07 VN 1WONNY

0'2'211 NIX7NIN NIYX719 - Nj72 NIY7

0'700 N¥IAf7
NIONMINY

N 1 mmn
/ Mwon)
(nnoinn

(3-1) N"7X NDXIV NNTaN 7no 0~06
TIN7NIN (3=1) N17XN NINNIV NNTINY 1NN

mwon 7no P

JITN MW7 V701N 71Ny 1N ()
ATIN DIN'N 70O SSS

JITD 78 2TIN DININ7 701N 7720 (180

NILY NLWN 7NO
WINW7 V70N 710 NOWN 7Y NIVWN TXNY |'¥ND



NNXIY NNTINA WUNNWNT INY[ITN 7WATIN DN IX NWON7
.NIOWN NOWNIL 3 TV 1 Nn7§n

RN

4 N"7X NNXIY NNTaN 7nO
JIX7NIN 4 NN7X8N NNXIY NNTINY ')

7"'i719 7NO
D7M719 N7XT V7NN 770 1D

N7 700
D7 N7 YININ 7N [N

NLWNN 7Y D'{7{739N TX 7NO
WINWYY7 Y7NIN 7720 NOWN 7¢ 01717197 TN 18N

DO0INNI NIVY VYN 7ND

D'Y7NIN 7720 NOWN 7€ DODINNN TYN DAL NIOYWN TN [11N¥ND
winw7

TYAI 4 N7¥N DYV NNTINA WUNNWN'Y7 NN, D171719 D77
7720 NOWN 7Y 0717197

TNQI 4 NN7¥N NNXIY NMTIN2 WNNWNT7 [N N7 D77
.NOWNN 7 DODINNN T¥A IX NIOWN

RN

5 N7X NNXIV N1Tan 7no
JIX7NIN 5 017N NNXIY NNTINY [N

{7"'00 7nO
7100 NM7X7 V701N 7NY |10

11NN 7no
200NN NI7NT7 Y7RIN 7N [0

D90DINN NLWYWN 7ND
WIN'W7 Y7nIN 7130 NOWN 7Y DODINNN TYNW [1NND

NNXIY NNTINA WUNNWNT [N ,0N01A0N IX D700 N17N7
.DODINNN NLWNAI 5 NN7NN

DID>'O

D'"7N0 NXIAj7
NIoN'MN7
20N

/ D7"719)
(N1

DID>'O

0'7N0 NXIj7
NIONMMINY
3N

/ {7100)
(ann

2 imis ©

DID'o

NNy 549



550 NMay

(qon) N7 niy

INIYN WIN DX qI7¢7 1T YIN7 W A
o

[IURIN WIN'YUN 197

AXD NT.NMI YWY DYN 1NNYW7 YWY 1'WODN L[IYRIN YWID'YN 170D 21N
JIZT 1900 JIN 2219NN7 019X DNl *7n1N

1272 'M' WIN'YY7 RIN DT 'WON :Nin'at

.NTAND MNIN 7> NR 10N 1
AWONNN (NIN'7 OXR) NFINN IR N7ATRN 72 IR0N 2
JIURIN WIN'WN 197 17101 [91IXA A'WONN NIX NI717 W 3

wIN'yn 197 NidN

[ITN DY VAN O'NAN 077NN 72 IR NIFTIOA NI717 W 10N [IWURIN WINWN 197
('N7ITNNI 17 7192 [1Y7 W)

2'WONA WIN'WN NZ'NN 1197 ['017N7 1WAl 07700 70 KTI7 W

D'VAI9 DNY [11DN,0'D9DINN IX DTN 0752 IX NINNN NN 1721 WNNWNT 'R
7m0 NOWN 7Y [7'00-|N 197

2N NIDYW NVWN 7Y D'DIN IR NNNT7 W 1

.NDAIXN |91 D'DA7 773N 'NOYWN DR 1AN7 W 2




NMay 551

JIXIOYWNN AN DX NIN97 W' 3

D'DA7 NINIOWAN [AN IR QN7 W 4

WINIWN 197 NDAIND [9IXA INI7NA VAI7N NIXNIOWNN [ANY NTIT7 W 5

1'YWonNa vIn'v

DODINNN TXN 0OV NP7X - N7 N7X

70NN 720 IR NNW7 W 1
NDINNA TINNN 7AW Vi7W7 V7NN DX 100N 2
Q7771 ON NN (1NN NN



552 nMay

NN7¥N Y UNNWNT7 NN N2 NNTIN7 NNI019N0N M7ANRITN - 3
N7 NTENNI0ION0 NN 217 NNZ'TIR N7277 ITDN DDA N7100 'Y -

77T NN NNRY TV OT7I0 DINA UNA7 TWONT7 WORT W 4
JINWT7 NV PIDIWINN -

.ON 77N NOWN 7y DD NRNIN7W 5

0IY9 NI .2IW DNNNN 1'WINN 78 YA NN [IINRN NN YR NV
N7¥A UNng

V7 NYN 7730 NOYWN 7Y DADIN DR ION7 W' 6

['R1 7720 'NOWN 7V 0'MIN DNY |DTA DD DR JINNY 'R D71V7 T
N -IN NLWNA VIA97 717 NT 12T .0'2ADIN NIX 1907 12 NONN 1751 UNNYNY
— .i7'0D

R\

W\

NOWNN DN DX VON7 W1 NHXIN N8N NP7 DVan 0aoInwd - 7
.0-7 MILIONLN NM7A NXR ITNNT7 W .70

177277720 NOYWNN 02270 NX 1'0NY T2 NINN 1751 WNNWAY 'R :NINT
.7'00-[17N NLWN2 V1197 717V

.0ON TV RINWI IX YIN'YN NY2A 1'YONN NIX 1'2Vn7 IN 1'0N7 'R NIt

D'{7"7197 TXN IX NIVWN T¥N DY NN7X - DY717191 N7 NNT7XY

0'D1NN 71N NOYN DX 7M7 v 1



N'May 553

SN Y7 7700 'NOWN NRIoN7 Wt 2

MINIYN 197 NOAINN [OINA WTNN NNAIND [NW XTIH7 W 3
ZNUNN 72D NINNNWT7 YWY 4

NOINNA TINDN V7AW V7WT7 V7NN IR 10D 5
Q7771 ON NN 1NN NNl

4MTINT MIVIONLN TNZANNITNT YW 6
7Y NTENNIION0 NN 17 NN7TIR N72{77 [ITNN NN N7101 |1

Q77T 1NN NMNY TV DT7IN DIN'N YXA7 1WON7 WOR7 W 7
YIN'W7 NV 210 WONn




554 nMay

.DN 7720 NOWN 7V DADIN NN NINT7 W 8

0IYO [N 1Y DNNNN WWINN ,NM7Y YA T2 [IINNN NN WKRD ;NN
1731 WNnY

JIV7 NYN 7720 NOWN 7Y 77190 IR IR N7 ADINRAION7 W 9

|'R1 7220 'NVYWDN 7Y O'NIIN DNY |PTA D270 DX YINN7 'R 071V7 :NNNT
-[1IN NLYWN2A V197 717V NT 12T .0'A'DIN NX )I9N7 T2 NONN 721 WNNWin7
.i7'00

NLYWNN D'ADIN NIXR 1'0N7 W11V DIXIN D78 N7 0'Van 0nInwd - 10
.0-7 MILIONLN MZA NN TNNT W' .77IN

NT 127 .70 NVWND 0270 NIR 1'0NY7 M2 NONN 751 WHNWNY 'R :NINAT
.7'0D-|11IN NLWNA VIA9Y 717V

.0ON |""TVY RINWD IX YIN'YUN NV 1'WIONN NX 1'AVN7 IR 1'0N7 'R DT

NIVWN TXN DY NM7X - TIN DIN'NENYON

7NYNN 720 IR NNY7 !
NOINNA TINDN V7AW V7WUT7 V7NN IR 10D 2
Q{7771 ON NN [1INN NN

Y

(UTNn DINM) 2/3 IX (MWON) 1/2 NMTIN7 MIVIONON M7ANRITIN7 YW 3




N'May 555

77T [IINRN NNARY TV OT7I0 DIN'A UNQ7 TWONT7 WWORT7 W 4
QINWT7 NV PINIWINN -

DN 77N NOWN 7V DADIN DR NAN7 WY 5
0IYO [N 1Y DNNNN WWINN ,NM7Y YA T2 [IINNN NN WKRD ;NN
1731 WNnY
NINO INIX IRYN7 IN NDONN NIX 1107 DX MINA7 [N NIV

JNPDINA VIANYT NN 7V VA7 [9INA [ITNDA XK 7IM7 W 6
JNIXDNTRA NYZ NYN 7730 NOWN 7Y DADIN DR JION7 W -

['RI 7720 'NOWD 7Y 0NN DNW [PTA 02210 IR JINNY 'R D71V7 DT
-]13N NLWNA V1297 717V NT 12T.0'2'D70 NIX 11907 12 NOND 751 WNNWny
.7'00

NOWNN D2ADIN NXR 1'DN7 W )12V ANIXIN D780 NNT7 D'V DRDINWD 7
.0-7 MIVIONLN M7A NR ITNNT7 W' .77IN

NT727.7720 NODYWNN 022710 NIR 1'0N7 T2 NDNN 721 WNNWNY7 'R :NINMT
.7'00-|11N NVWNA V1197 717V

.0ON [TV RINWI IX YIN'YN NV 1'WONN NX 1'2Vn7 IR 1'ON7 'R NNt

[ITN N720
V7nIn 71vn |nT NNXIYV NN 771 nLYWN [IPND nnnoy7
(Mj7) (5-1) N7y
15-13 5 X/ NIOY TX 172 17"00 172
0o0INN
16-14 5 X/ NIOY TX 172 781
0o0INN
16-14 5 TIX/ NIOYTX 2727001200 NXY7
0o0INN nay
10-8 5 X/ NIOY TX YID NIV7N vad
0o0INN
10-8 5 X/ NIOY TX ATN NIV7Y N
090DINN
35-30 5 TN/ NIOY TN qQIy '71v qly
090INN
30-25 5 TN/ NIOY TN qQlv 191>

09o0INN




556 N2V

16-14 5-4 0oDINN TY 1TN7'9 DnT
10-8 5 DODINN TY DONNY DONNY
20-18 5 Y/ NIOLY TY 227 217
0ODINN
18-16 5 Y/ NIOLY TY nI717 nI71i7
DODINN
12-10 4 DoDINN T NINYI NNV allval
12-10 4 0oDINN T 79701 71T
2-1 DoDINN T nwon T7oN
3-2 TY / NIOY TY TN DINM
DoDINN

NZITNNI 17"

7NUNNNAONN NN 7M7 Wrnyd - 1

7720 NOWNI T'WINN 7W O7NIN 77 NIDNZ U790 N7NNN 97 2

JIXIOWNN AN DX 1'0N7 W 3




NMay 557

TN 771 NOWN 1NNW7 11D 7020 78 TNR YA N9'7WN [XN7 7V VINT7 W
.0'02NN 77N NOWN NR NINMTA DNNYT W

NN NYWY7 T2 MWD T2 NO'Y7WN [¥N7 7V NXNT7 T 7V 70N IR 7Y N7 W
YN 770 NOWN

.D'02NN INIX 1'ON7I QDN 7720 NOWN NN DNNYT W

IN'YV NN DY 11790 YN )INT 7730 NOWN 7Y INIYIITN NINRY QINT7 W
11770

72N NOWNN NNNY NIY IX [ITN NIMNY 10N7 T2 N20N 1M1 UNNWN7 Wt

INIYN WANN [NIYIEITN NINKXY 1007 W'

DN X YW DR, TN DNN NIYN WIANENITNNN AN, 7730 NOWN NIX NI717 W
("™79N N720" [MY7 WY 7NIW IR 21901 0170 NO10WY7 711,000

NN NNYN7 Y'N7'NN L7720 NOYNT 72T NIV IX [ITN NIMRY DX :NVN
T IN DIIDNAR QIN;7 17D IN 7' MININA WNNIWNT 'R 0NN 0N 77130 NOWN
.712N0 NOYN NIX NI717

.NN7 N'700 DY D'OAN NIX NI717 W

vl

10

1

12

2NN 7T 792 IN DR YNWNA 720 NIX IX 0'020 NIX 71207 |'X 1100

JTION [OINA V'WONN 177N 72 NN W7 Wt

13



558 NMav

¥

JANANRNAN]"
SRR SR RN

=
=

X < <SS

X X | X | X

X

[lIoNX

D71 07700 7oL RTH71,M7NNT7 17 WORT7I 7DUNNN MWINN DX 7M7 w1
.DIDNN 197 D!

.0'02N IN7 [NIYN WIN NIX 7'7NN71 02N 7Y 771N NOWN X NNN7 W 2

.0'02N 7V [3N7 1D NDOI72 1WONN NR NINY7I 7NWNN 720 NIX 7977 W

WA DI7NNWONN NN [ONR7 Wl 4

w




'May 559

ni'va |nno

NITVA VAN DX 1INOY7 NI K7 OX . 1'WONA NI NINISIN NIYYIAN NIX D00 NT {719
NIZRY 7W NN N72j77 www.home.id/support 1Nx1 Ni73,707W VTNN
.DONIFTNA NINIZ70 NN 1107 N9 IX NIXIO)

|nno

NNMYORK N1'0

n'va

NN MAINN 7NYWNN 720W XTIT7 W'
7N VN7

7N V77 12NN 11'R 7nWnn 71

F7TINT 770N

NTI7IN7Y9NN ANN NX 71727 W
(1-5) "7¥9In" 2¥N7 1IN RINY

.(0) 120" 2¥N2 NXNI N7VONN NN

0'97Y1N D'NOYNNY RTI7 W
.ONI{7N2 0N ND7ND DI7NIN

.27 [7NIN 1IN 7WIN NOWNN

DYIN 7710 'NOYNY RTIT7 WY
.NNO2 DNE7N2 DN IR

N27N2 DAYI'N DI'R 772N 'NOWN
JIRN DNE7N2 D'RYN) DIRY IR

71U 37002 TNR K7 DINN

7V TNX |9IN2 D191 |ITNNY RTI7 W
.70 'Mown

MOWN 7V TNN X7 [9IN] NN [ITHN
770

MNTIN7 NI0IONLN NX IIDT7 YW
WUNIN DNNNNY7 7717 WWOR7I NTNN
YIN'WN 197 N0

790N |91X2 WUNRIN ONIN K7 771N

NIV IN DY NIMRY [IRY XTI W1
170N DIN'NN 1912 7V NIOVOLNY
71wnn

7V NID0OLN NIV IN [NY NINRY
.nomnmnnron

NV NOMY NN IR TN 2N |WY
wimnn

NITIO 77N 'NOWN DX NI77 W
DNA7 NI7I7VY NINNRY 7 1'0N7 1D
|wV7

.70 'NOWN 7V NIMRY NIN20YN

NIOTIV NN WIN'WIN VININT W
71UN NV INIY IR (DY 7Y

27002 [NIY IX DY QTIV WINWY
71wnn

78 NNO7I WIN'WN DX 7'09N7 W
N97NN7 IN|I7'N7 NN

IN Q77710 NI7ATNN VAN 19NN
q7Im

727NN VAN oD DY NIYV2

VIIN 19 NIOMWN VININ7 1D
17092 771 UNNWN7 W' NI7aTNN
JIDNNN DI'RY NN

.70 MOWN 7V NDNN 721 WINY

NIN7NINN NIMNINN 197 71V97 W
N NN YIRNT T N7ITNNY7I 177
D727 VAN oY

D77 DFITNN IR 171

[N RINYI TR |ITNN 1AIVY XTIT7 W
.71U1n 197 Nd7nd

DIN X7 [ITNNYW TNXR 1IN [ITNN 1Y
.N27ND

JDITNR X7 71U NINYIN




560 N2V

|nno

NNMYORK N1'0

n'va

7L INT NN AU7Y7 Wt
210 7 112V OY7NINN NNIVIONLNI
Jm

71U NTI NNIVI9NLA YWINWY
.0my

7710 7¥ NOIN NNMON VININYT W
N7 7127 72107 717V DTY (1100
TR

17102 71N 7¢ TN NOIdN NNMO
7Iwnin




2026 © Versuni Holding B.V.
PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.

XXXX.yYy.zzzz.a (05/2026)

100% &

www.home.id

w @



	English
	Contents
	Important safety instruction
	Danger
	Warning
	Caution

	Recycling
	Warranty and support
	EcoDesign information
	Introduction
	General description
	Control panel overview
	Before first use
	Preparations before use

	Using the appliance
	Regular grilling - Grilling with ribbed side
	Vegetable and pancake grilling - Grilling with flat side or pancake side
	Defrosting and reheating - Grilling with flat side
	Food table

	Cleaning and maintenance
	Storage
	Troubleshooting
	Čeština
	Obsah
	Důležité bezpečnostní pokyny
	Nebezpečí
	Varování
	Upozornění

	Recyklace
	Záruka a podpora
	Informace o ekodesignu
	Úvod
	Všeobecný popis
	Přehled ovládacího panelu
	Před prvním použitím
	Příprava před použitím

	Použití přístroje
	Běžné grilování – grilování na žebrované straně
	Grilování zeleniny a lívanců – grilování na ploché straně nebo straně na lívance
	Rozmrazování a ohřev – grilování na ploché straně
	Tabulka pokrmů

	Čištění a údržba
	Skladování
	Řešení problémů
	Dansk
	Indhold
	Vigtige sikkerhedsinstruktioner
	Fare
	Advarsel
	Forsigtig

	Genbrug
	Reklamationsret og support
	Oplysninger om EcoDesign
	Indledning
	Generel beskrivelse
	Oversigt over kontrolpanel
	Før apparatet tages i brug
	Forberedelser før brug

	Sådan bruges apparatet
	Almindelig grilning – grilning med den riflede side
	Grilning af grøntsager og pandekager – grilning med flad side eller pandekageside
	Optøning og genopvarmning – grilning med flad side
	Madtabel

	Rengøring og vedligeholdelse
	Opbevaring
	Fejlfinding
	Deutsch
	Inhalt
	Wichtiger Sicherheitshinweis
	Achtung!
	Achtung
	Vorsicht

	Recycling
	Garantie und Support
	Ecodesign-Informationen
	Einführung
	Allgemeine Beschreibung
	Überblick über das Bedienfeld
	Vor dem ersten Gebrauch
	Vorbereitungen vor dem Gebrauch

	Das Gerät benutzen
	Normales Grillen – Grillen auf der gerillten Seite
	Grillen von Gemüse und Pfannkuchen – Grillen auf der flachen Seite oder der Pfannkuchenseite
	Auftauen und Aufwärmen – Grillen auf der flachen Seite
	Grillzeiten-Tabelle

	Reinigung und Wartung
	Aufbewahrung
	Fehlerbehebung
	Eesti
	Sisukord
	Olulised ohutusjuhised
	Oht!
	Hoiatus!
	Ettevaatust!

	Ümbertöötlus
	Garantii ja tootetugi
	Ökodisaini teave
	Tutvustus
	Üldine kirjeldus
	Juhtpaneeli ülevaade
	Enne esimest kasutamist
	Ettevalmistused enne kasutamist

	Seadme kasutamine
	Tavaline grillimine – grillimine ribilise poolega
	Aedviljade ja pannkookide grillimine – grillimine sileda poolega või pannkoogipoolega
	Sulatamine ja soojendamine – grillimine sileda poolega
	Toidutabel

	Puhastamine ja hooldamine
	Hoiustamine
	Veaotsing
	Español
	Contenido
	Instrucciones de seguridad importantes
	Peligro
	Advertencia
	Precaución

	Reciclaje
	Garantía y asistencia
	Información de diseño ecológico
	Introducción
	Descripción general
	Descripción general del panel de control
	Antes del primer uso
	Preparación antes del uso

	Uso del aparato
	Asado normal: asar con la cara ondulada
	Asado de verduras y tortitas: arar con las caras plana o para tortitas
	Descongelar y recalentar: asar con la cara plana
	Tabla de alimentos

	Limpieza y mantenimiento
	Almacenamiento
	Solución de problemas
	Français
	Table des matières
	Consignes de sécurité importantes
	Danger
	Avertissement
	Attention

	Recyclage
	Garantie et assistance
	Informations relatives à l'écoconception
	Introduction
	Description générale
	Présentation du panneau de commande
	Avant la première utilisation
	Préparations avant utilisation

	Utilisation de l'appareil
	Cuisson au gril classique : cuisson côté nervuré
	Cuisson de légumes et de pancakes : utilisation du côté lisse ou de la face spéciale pancakes
	Décongélation et réchauffage : cuisson côté lisse
	Tableau des aliments

	Nettoyage et entretien
	Rangement
	Dépannage
	Hrvatski
	Sadržaj
	Važne sigurnosne upute
	Opasnost
	Upozorenje
	Oprez

	Recikliranje
	Jamstvo i podrška
	Informacije o ekološkom dizajnu
	Uvod
	Opći opis
	Pregled upravljačke ploče
	Prije prve uporabe
	Pripreme prije uporabe

	Uporaba aparata
	Obično grilanje – grilanje na rebrastoj strani
	Grilanje povrća i palačinki – grilanje s ravnom stranom ili stranom za palačinke
	Odmrzavanje i podgrijavanje – grilanje na ravnoj strani
	Tablica hrane

	Čišćenje i održavanje
	Pohrana
	Rješavanje problema
	Italiano
	Indice
	Importanti istruzioni sulla sicurezza
	Pericolo
	Avviso
	Attenzione

	Riciclaggio
	Garanzia e assistenza
	Informazioni sulla progettazione ecocompatibile
	Introduzione
	Descrizione generale
	Panoramica pannello di controllo
	Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta
	Preparazione per l'uso

	Utilizzo dell'apparecchio
	Cottura alla griglia regolare - Cottura alla griglia con il lato scanalato
	Cottura di verdure e pancake - Cottura con il lato piatto o con il lato per pancake
	Scongelamento e riscaldamento - Cottura con il lato piatto
	Tabella dei cibi

	Pulizia e manutenzione
	Conservazione
	Risoluzione dei problemi
	Latviešu
	Saturs
	Svarīgi drošības norādījumi
	Bīstami!
	Brīdinājums!
	Ievērībai

	Otrreizējā pārstrāde
	Garantija un atbalsts
	EcoDesign informācija
	Ievads
	Vispārīgs apraksts
	Vadības paneļa pārskats
	Pirms pirmās lietošanas reizes
	Sagatavošanās pirms lietošanas

	Ierīces lietošana
	Regulāra grilēšana — grilēšana uz rievotās virsmas
	Dārzeņu un pankūku gatavošana — grilēšana uz plakanās vai pankūkām paredzētās virsmas
	Atkausēšana un uzsildīšana — grilēšana uz plakanās virsmas
	Pārtikas tabula

	Tīrīšana un kopšana
	Glabāšana
	Problēmu novēršana
	Lietuviškai
	Turinys
	Svarbios saugos instrukcijos
	Pavojus
	Warning
	Caution

	Perdirbimas
	Garantija ir pagalba
	Ekologinio projektavimo informacija
	Įvadas
	Bendrasis aprašymas
	Valdymo skydelio apžvalga
	Prieš naudojant pirmą kartą
	Paruošimas prieš naudojimą

	Prietaiso naudojimas
	Įprastas kepimas – kepimas ant brūkšniuotos pusės
	Daržovių ir blynų kepimas – kepimas ant plokščios pusės arba blynų pusės
	Atšildymas ir pašildymas – kepimas ant plokščios pusės
	Maisto lentelė

	Valymas ir priežiūra
	Laikymas
	Trikčių diagnostika ir šalinimas
	Magyar
	Tartalom
	Fontos biztonsági utasítás
	Veszély
	Figyelmeztetés
	Vigyázat!

	Újrahasznosítás
	Garancia és terméktámogatás
	Környezettudatos tervezési adatok
	Bevezetés
	Általános leírás
	A kezelőpanel áttekintése
	Teendők az első használat előtt
	Előkészületek használat előtt

	A készülék használata
	Normál grillezés – Grillezés a bordázott oldalon
	Zöldségek és palacsinta sütése – Grillezés a lapos oldalon vagy a palacsintához való oldalon
	Kiolvasztás és újramelegítés – Grillezés a lapos oldalon
	Élelmiszer-táblázat

	Tisztítás és karbantartás
	Tárolás
	Hibaelhárítás
	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Belangrijke veiligheidsinstructies
	Gevaar
	Waarschuwing
	Let op

	Recycling
	Garantie en ondersteuning
	Informatie over EcoDesign
	Introductie
	Algemene beschrijving
	Overzicht bedieningspaneel
	Voor het eerste gebruik
	Voorbereidingen voor het gebruik

	Het apparaat gebruiken
	Normaal grillen - grillen met geribbelde zijde
	Grillen van groenten en pannenkoeken - grillen met platte zijde of pannenkoekzijde
	Ontdooien en opwarmen - grillen met vlakke zijde
	Tabel voor etenswaren

	Schoonmaken en onderhoud
	Opbergen
	Problemen oplossen
	Norsk
	Innhold
	Viktig sikkerhetsinstruksjon
	Fare
	Warning
	Caution

	Resirkulering
	Garanti og støtte
	EcoDesign-informasjon
	Innledning
	Generell beskrivelse
	Oversikt over betjeningspanelet
	Før bruk første gang
	Forberedelser før bruk

	Bruke apparatet
	Vanlig grilling – grilling med den ribbede siden
	Grilling av grønnsaker og pannekaker – grilling med den flate siden eller pannekakesiden
	Tining og oppvarming – grilling med den flate siden
	Matvaretabell

	Rengjøring og vedlikehold
	Oppbevaring
	Feilsøking
	Polski
	Spis treści
	Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
	Niebezpieczeństwo
	Warning
	Caution

	Recykling
	Gwarancja i pomoc techniczna
	Informacje dotyczące ekologicznej konstrukcji
	Wstęp
	Opis ogólny
	Przegląd panelu sterowania
	Przed pierwszym użyciem
	Przygotowanie przed użyciem

	Zasady używania urządzenia
	Standardowe grillowanie – na żebrowanej stronie płyty
	Grillowanie warzyw i smażenie naleśników – gładka strona lub strona do naleśników
	Rozmrażanie i odgrzewanie – grillowanie na płaskiej stronie
	Tabela żywności

	Czyszczenie i konserwacja
	Przechowywanie
	Rozwiązywanie problemów
	Português
	Conteúdo
	Instruções de segurança importantes
	Perigo
	Warning
	Caution

	Reciclagem
	Garantia e assistência
	Informação de conceção ecológica
	Introdução
	Descrição geral
	Visão geral do painel de controlo
	Antes da primeira utilização
	Preparação antes da utilização

	Utilizar o aparelho
	Grelhar normal – Grelhar com o lado nervurado
	Grelhar legumes e panquecas – Grelhar com o lado plano ou o lado de panquecas
	Descongelar e reaquecer – Grelhar com o lado plano
	Tabela de alimentos

	Limpeza e manutenção
	Armazenamento
	Resolução de problemas
	Română
	Cuprins
	Instrucţiuni importante privind siguranţa
	Pericol
	Avertisment
	Atenţie

	Reciclarea
	Garanţie şi asistenţă
	Informaţii privind proiectarea ecologică
	Introducere
	Descriere generală
	Prezentarea panoului de control
	Înainte de prima utilizare
	Pregătiri înainte de utilizare

	Utilizarea aparatului
	Grătar obişnuit – Frigere pe partea striată
	Legume şi clătite la grătar – Frigere pe partea plată sau partea pentru clătite
	Decongelare şi reîncălzire – Frigere pe partea plată
	Tabelul de alimente

	Curăţarea şi întreţinerea
	Depozitarea
	Depanare
	Shqip
	Përmbajtja
	Udhëzime të rëndësishme sigurie
	Rrezik
	Paralajmërim
	Kujdes

	Riciklimi
	Garancia dhe mbështetja
	Informacioni i EcoDesign
	Hyrje
	Përshkrim i përgjithshëm
	Përmbledhja e panelit të komandave
	Përpara përdorimit të parë
	Përgatitjes përpara përdorimit

	Përdorimi i pajisjes
	Pjekje e zakonshme në skarë - Pjekje në skarë me anën e ribatinuar
	Pjekje në skarë me perime dhe petulla - Pjekje në skarë me anën e sheshtë ose me anë e petullave
	Shkrirja dhe ringrohja - Pjekja në skarë me anën e sheshtë
	Tryeza e ushqimit

	Pastrimi dhe mirëmbajtja
	Vendruajtja
	Zgjidhja e problemeve
	Slovenščina
	Kazalo
	Pomembna varnostna navodila
	Nevarnost
	Opozorilo
	Pozor

	Recikliranje
	Jamstvo in podpora
	Podatki o okoljsko primerni zasnovi
	Uvod
	Splošni opis
	Pregled nadzorne plošče
	Pred prvo uporabo
	Priprava pred uporabo

	Uporaba aparata
	Običajna peka na žaru – peka na žaru na rebrasti strani
	Peka zelenjave in palačink – peka na žaru na ploski strani ali strani za palačinke
	Odmrzovanje in pogrevanje – peka na žaru na ploski strani
	Preglednica s hrano

	Čiščenje in vzdrževanje
	Shranjevanje
	Odpravljanje težav
	Slovensky
	Obsah
	Dôležité bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo
	Varovanie
	Upozornenie

	Recyklácia
	Záruka a podpora
	Informácie o ekologickom dizajne
	Úvod
	Opis zariadenia
	Prehľad ovládacieho panela
	Pred prvým použitím
	Príprava na použitie

	Používanie spotrebiča
	Pravidelné grilovanie – grilovanie pomocou rebrovanej strany
	Grilovanie zeleniny a palaciniek – grilovanie plochou stranou alebo palacinkovou stranou
	Rozmrazovanie a ohrievanie – grilovanie plochou stranou
	Tabuľka potravín

	Čistenie a údržba
	Odkladanie
	Riešenie problémov
	Srpski
	Sadržaj
	Važna bezbednosna uputstva
	Opasnost
	Upozorenje
	Oprez

	Recikliranje
	Garancija i podrška
	EcoDesign informacije
	Uvod
	Opšti opis
	Pregled kontrolne table
	Pre prve upotrebe
	Pripreme pre upotrebe

	Upotreba aparata
	Standardno pečenje – pečenje na rebrastoj strani
	Pečenje povrća i palačinki – pečenje na ravnoj strani ili strani za palačinke
	Odmrzavanje i podgrevanje – pečenje na ravnoj strani
	Tabela hrane

	Čišćenje i održavanje
	Odlaganje
	Rešavanje problema
	Suomi
	Sisältö
	Tärkeä turvallisuusohje
	Vaara
	Varoitus
	Varoitus

	Kierrätys
	Takuu ja tuki
	Ekologista suunnittelua koskevat tiedot
	Johdanto
	Yleiskuvaus
	Ohjauspaneelit
	Ennen käyttöönottoa
	Valmistelut ennen käyttöä

	Käyttö
	Tavanomainen grillaus – uurretulla puolella grillaaminen
	Kasvisten ja ohukaisten grillaus – sileällä puolella tai ohukaispuolella grillaaminen
	Sulatus ja uudelleenlämmitys – sileällä puolella grillaaminen
	Ruokataulukko

	Puhdistus ja huolto
	Säilytys
	Vianmääritys
	Svenska
	Innehåll
	Viktiga säkerhetsinstruktioner
	Fara
	Varning
	Varning

	Återvinning
	Garanti och support
	Ekodesigninformation
	Introduktion
	Allmän beskrivning
	Översikt av kontrollpanelen
	Före första användningen
	Förberedelser före användning

	Använda apparaten
	Vanlig grillning – grilla med den räfflade sidan
	Grilla grönsaker och pannkakor – grilla med den platta sidan eller pannkakssidan
	Tina och värma upp – grilla med den platta sidan
	Livsmedelstabell

	Rengöring och underhåll
	Förvaring
	Felsökning
	Türkçe
	İçerik
	Önemli güvenlik talimatları
	Tehlike
	Uyarı
	Dikkat

	Geri dönüşüm
	Garanti ve destek
	Eko Tasarım bilgileri
	Giriş
	Genel açıklama
	Kontrol paneline genel bakış
	İlk kullanımdan önce
	Kullanım öncesi hazırlıklar

	Cihazı kullanma
	Normal ızgara - Oluklu tarafla ızgara yapma
	Izgara sebze ve pankek - Düz taraf veya pankek tarafı ile ızgara yapma
	Buz çözme ve yeniden ısıtma - Düz tarafla ızgara yapma
	Yiyecek tablosu

	Temizlik ve bakım
	Saklama
	Sorun giderme
	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
	Κίνδυνος
	Προειδοποίηση
	Προσοχή

	Ανακύκλωση
	Εγγύηση και υποστήριξη
	Πληροφορίες οικολογικού σχεδιασμού
	Εισαγωγή
	Γενική περιγραφή
	Επισκόπηση πίνακα ελέγχου
	Πριν την πρώτη χρήση
	Προετοιμασίες πριν τη χρήση

	Χρήση της συσκευής
	Κανονικό ψήσιμο - Ψήσιμο με την ανάγλυφη πλευρά
	Ψήσιμο για λαχανικά και τηγανίτες - Ψήσιμο με την επίπεδη πλευρά ή με την πλευρά για τηγανίτες
	Απόψυξη και ζέσταμα - Ψήσιμο με την επίπεδη πλευρά
	Πίνακας τροφίμων

	Καθαρισμός και συντήρηση
	Αποθήκευση
	Αντιμετώπιση προβλημάτων
	Български
	Съдържание
	Важна инструкция за безопасност
	Опасност
	Предупреждение
	Внимание

	Рециклиране
	Гаранция и поддръжка
	Информация за екодизайн
	Въведение
	Общо описание
	Общ преглед на контролния панел
	Преди първата употреба
	Подготовка преди употреба

	Използване на уреда
	Обикновено гриловане – гриловане с оребрената страна
	Приготвяне на зеленчуци и палачинки на грил – готвене на плоската страна или със страната за палачинки
	Размразяване и претопляне – приготвяне на плоската страна
	Таблица на храните

	Почистване и поддръжка
	Съхранение
	Отстраняване на неизправности
	Македонски
	Содржина
	Важни упатства за безбедност
	Опасност
	Предупредување
	Внимание

	Рециклирање
	Гаранција и поддршка
	Информации за EcoDesign
	Вовед
	Општ опис
	Преглед на контролната табла
	Пред првото користење
	Подготовки пред употреба

	Користење на апаратот
	Обично печење - Печење со ребрестата страна
	Печење зеленчук и палачинки - Печење со рамната страна или страната за палачинки
	Одмрзнување и подгревање - Печење со рамната страна
	Табела за храна

	Чистење и одржување
	Складирање
	Решавање проблеми
	Русский
	Содержание
	Важные инструкции по безопасности
	Опасно!
	Warning
	Caution

	Утилизация
	Гарантия и поддержка
	Информация по экологичности
	Введение
	Общее описание
	Описание панели управления
	Перед первым использованием
	Подготовка к использованию

	Использование прибора
	Регулярное использование гриля - Приготовление на ребристой стороне
	Приготовление овощей и блинов на гриле - Приготовление на плоской стороне или стороне для блинов
	Разморозка и подогрев - Приготовление на плоской стороне
	Таблица с ингредиентами

	Очистка и уход
	Хранение
	Поиск и устранение неисправностей
	Українська
	Зміст
	Важливі заходи безпеки
	Небезпечно
	Попередження
	Увага!

	Переробка
	Гарантія та підтримка
	Інформація про екодизайн
	Вступ
	Загальний опис
	Огляд панелі керування
	Перед першим використанням
	Підготовка перед використанням

	Використання пристрою
	Звичайне готування на грилі — підсмажування на ребристій стороні
	Приготування на грилі овочів і млинців — підсмажування на пласкій стороні або стороні для млинців
	Розмороження й підігрівання — підсмажування на пласкій стороні
	Таблиця продуктів

	Чищення та догляд
	Зберігання
	Усунення несправностей
	Қазақша
	Мазмұны
	Маңызды қауіпсіздік нұсқауы
	Қауіпті жағдайлар
	Абайлаңыз
	Ескерту

	Өңдеу
	Кепілдік және қолдау көрсету
	Экодизайн ақпараты
	Кіріспе
	Жалпы сипаттамасы
	Басқару панеліне шолу
	Алғаш рет қолданар алдында
	Пайдалану алдында дайындау

	Құралды қолдану
	Қалыпты грильдеу – кедір-бұдыр жағымен пісіру
	Көкөніс және құймақты грильде пісіру – тегіс немесе құймақ пісіретін жағымен пісіру
	Еріту және жылыту – тегіс жағымен грильде пісіру
	Тағам кестесі

	Тазалау және күту
	Сақтау
	Ақаулықтарды жою
	עברית
	תוכן העניינים
	הוראת בטיחות חשובה
	סכנה
	אזהרה
	זהירות

	מחזור
	אחריות ותמיכה
	פרטי תכנון סביבתי
	מבוא
	תיאור כללי
	סקירת לוח הבקרה
	לפני השימוש הראשון
	הכנות לפני השימוש

	שימוש במכשיר
	צלייה רגילה - צלייה עם הצד המחוספס
	צליית ירקות ופנקייקים - צלייה עם הצד השטוח או הצד לפנקייקים
	הפשרה וחימום חוזר - צלייה עם הצד השטוח
	טבלת מזון

	ניקוי ותחזוקה
	אחסון
	פתרון בעיות

